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Most KBT products are in house developments, created by a team of skilled designers.
Apart from the KBT standard range, tailor made and personalised items are continuously
being developed and produced. All types of packaging can be arranged. More than 1000
standard items are readily available from stock in Belgium and Poland.

De KBT producten worden grotendeels in eigen huis ontwikkeld door een team van
ervaren designers. Naast het standaard assortiment ontwikkelt KBT eveneens producten
op maat en volgens de tekening of het ontwerp van de klant. Op aanvraag kunnen allerlei
soorten verpakkingen gerealiseerd worden. Meer dan 1000 standaard producten zijn
permanent beschikbaar uit voorraad in België en Polen.

La plupart des produits de KBT a été conçue et dessinée par une équipe expérimentée.
En dehors des produits standards, KBT développe et fabrique aussi des produits sur
mesure selon les croquis et les exigences de ses clients. Tous types d’emballages et de
conditionnements sont possibles. Plus que 1000 produits standards sont en permanence
disponibles de stock en Belgique et Pologne.

Die meisten Produkte werden im eigenem Haus von einem qualifizierten, technischen
Team entwickelt. Zusätzlich zum Standard-Programm entwickelt und produziert KBT auch
personalisierte Artikel. Jeder Verpackungstyp ist dabei möglich. Etwa 1000 Standardartikel
sind ständig ab Lager in Belgien und Polen verfügbar.

La mayoría de los productos KBT son desarrollados y diseñados internamente por
un equipo de expertos diseñadores. Además de la gama estándar de KBT, también se
desarrollan y producen artículos hechos a medida y personalizados, al igual que todo
tipo de embalaje. Se mantiene constantemente un stock aproximado en Bélgica y Polonia, de 1000
artículos estándar.

Większość produktów firmy KBT została zaprojektowana przez nasz własny zespół utalentowanych 
projektantów. Oprócz standardowych produktów firma KBT projektuje oraz wytwarza produkty na 
zamówienie oraz dostosowane do potrzeb klienta. Zapewniamy dowolne rodzaje opakowań. 
W magazynach firmy dostępnych od ręki jest ponad 1000 standardowych artykułów.
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Schommelzitjes in diverse materialen voor alle leeftijden; enkelvoudige zitjes, 
babyzitjes, duozitten, nestschommels en nog veel meer. Een ruim aanbod van 
modellen en kleuren.

Des balançoires en matériaux différents pour toutes les tranches d’âge; y inclus des 
balançoires individuelles, balançoires bébés, balançoires doubles et balançoires 
nids. Une grande variété de modèles et de couleurs.

Asientos de columpio de distintos materiales, para todos los rangos de edad; 
incluyendo asientos de columpio individuales, asientos de bebé, columpios dobles 
y asientos nido. Una gran variedad de modelos y colores.

Siedziska do huśtawek wykonane z różnych materiałów dla wszystkich przedziałów 
wiekowych, w tym siedziska pojedyncze, siedziska kubełkowe, siedziska 
dwuosobowe, typu "gniazdo". Szeroka gama kolorów i modeli.

Schaukelsitze aus verschiedenen Materialen für alle Alter; einschließlich Einzel 
Schaukelsitze, Babysitze, Doppelsitze und Nestschaukel. Eine Vielzahl an Modellen 
und Farben.

Swing seats in different materials for all age ranges:
including single swing seats, baby seats, duo seats and nest swings. 
A wide variety of models and colours.
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PH12

PP10

120.003.010.001PH12

PP10 120.001.010.001

PP 1,25 kg  
PH 1,30 kg

siedzisko sosnowe do huśtawki
• zaimpregnowane drewnochronem na bazie miedzi
• kółka oraz ósemki ze stali nierdzewnej
• czarne zgrzewy PP na linach

asiento de pino tratado
• tratado con sales inorgánicas
• anillos de suspensión y ochos de ajuste de 
  acero galvanizado
• soldaduras de PP color negro

Schaukelsitz aus imprägniertem Kiefernholz
• Kupferimprägniert
• Ringe und Stellachten aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP

balançoire en pin traité
• traité aux sels de cuivre
• anneaux de suspension et huits de réglage en  
  acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir

geïmpregneerd grenen schommelzitje
• geïmpregneerd met anorganische zouten
• ophangringen en stelachten in 
  gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding

treated pinewood swing seat
• treated with copper based product
• rings and eights in galvanised steel
• black PP welds on the ropes
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stapled
genageld

cloué
geklammert

clavados
połączone gwoździami

screwed with stainless steel screws
geschroefd met roestvrij stalen schroeven

vissés avec des vis en inox
geschraubt mit Schrauben aus Edelstahl

atornillados con tornillos de acero inoxidable
połączone wkrętami ze stali nierdzewne
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Schaukelsitz aus Hartholz
• Ringe und Stellachten aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP

asiento de madera dura
• anillos de suspensión y ochos de ajuste de acero 
  galvanizado
• soldaduras de PP color negro

balançoire en bois exotique
• anneaux de suspension et huits de réglage 
  en acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir

hardhouten schommelzitje
• ophangringen en stelachten in 
  gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding

hardwood swing seat
• rings and eights in galvanised steel
• black PP welds on the ropes

siedzisko z drewna twardego
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linach

1,00 kg
0,95 kg

121.001.010.001

119.001.010.001

PP10

PP10

stapled / varnished
genageld / gevernist
cloué/verni
geklammert / lasiert
clavados / barnizado
połączone gwoździami / impregnowane

stapled
genageld
cloué
geklammert
clavados
połączone gwoździami

119.001.010.001

121.001.010.001
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siedzisko plastikowe elastyczne
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linach
Formowane metodą wtryskową tworzywo EVA 
  (polietylen-co-octan winylu)

asiento flexible de plástico
• anillos de suspensión y ochos de ajuste de 
  acero galvanizado
• soldaduras de PP color negro
• plástico EVA (acetato de Vinil-Etileno) inyectado

elastischer Schaukelsitz aus Kunststoff
• Ringe und Stellachten aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP
• EVA-Kunststoff (Ethylenvinylacetat)-Spritzguss

balançoire souple en plastique
• anneaux de suspension et huits de réglage 
  en acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir
• plastique EVA (Ethylene-Vinyl Acetate) moulé 
  par injection

soepel schommelzitje in kunststof
• ophangringen en stelachten in 
  gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding
• spuitgegoten EVA (ethyleenvinylacetaat) kunststof

flexible wraparound swing seat
• rings and eights in galvanised steel
• black PP welds on the ropes
• injection moulded EVA (Ethylene Vinyl Acetate) 
  plastic

115.003.003.001

115.003.001.001

115.001.003.001

115.001.001.001

115.003.004.001

115.003.002.001

115.001.004.001

115.001.002.001

PH12

PH12

PP10

PP10

PH12

PH12

PP10

PP10
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PP 1,00 kg  
PH 1,05 kg
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Schaukelsitz aus geblasenem Kunststoff
• Ringe und Stellachten aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP außer für 
  farbige Seile
• Extrusionsblasformen

asiento de plástico soplado
• anillos de suspensión y ochos de ajuste de acero 
  galvanizado
• soldaduras de PP color negro excepto para 
  cuerdas coloreadas
• modelado por extrusión y soplado

siedzisko plastikowe do huśtawki
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linach, z wyjątkiem kolorowych lin
• formowane metodą EBM

balançoire en plastique soufflé
• anneaux de suspension et huits de réglage 
  en acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir sauf les 
  cordes colorées
• moulage par extrusion-soufflage

schommelzitje in geblazen kunststof
• ophangringen en stelachten in 
  gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding 
  met uitzondering van gekleurde touwen
• geblazen kunststof

plastic blowmoulded swing seat
• rings and eights in galvanised steel
• black PP welds on the ropes, except for 
  coloured ropes
• extrusion blowmoulded

110.001.004.001 110.003.007.003

110.003.001.001

110.001.007.002

110.001.001.001

110.003.005.001 110.007.007.001

110.003.002.001 110.003.007.002

110.001.005.001

110.001.002.001 110.001.007.001

PH12 PP10

PH12 PH12

PP10

PP10 PP10

PP10 PH12

PH12

PP10

PP10
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PP 0,85 kg  
PH 0,88 kg
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in compliance with 
standard EN 71-1-2-3-8

tested and approved 
by tüv rheinland
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huśtawka typu ‘foot swing’ 
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linac
• formowane metodą EBM

1,05 kg

columpio de pie de plastico soplado
• anillos de suspensión y ochos de ajuste de acero 
  galvanizado
• soldaduras de PP color negro
• modelado por extrusión y soplado

Fuß Schauckel aus geblasenem Kunststoff
• Ringe und Stellachten aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP
• Extrusionsblasformen

balançoire pieds en plastique soufflé
• anneaux de suspension et huits de réglage 
  en acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir
• moulage par extrusion-soufflage

voetschommel in geblazen kunststof
• ophangringen en stelachten in 
  gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding 
• geblazen kunststof

blowmoulded foot swing
• rings and eights in galvanised steel
• black PP welds on the ropes
• extrusion blowmoulded
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Schaukelsitz aus Gummi
• mit Metallplatte verstärkt
• mit verzinktem Stahl Bügeln
• Ringe und Stellachten aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP

asiento de goma
• reforzado con una placa metálica interior
• estribos de acero galvanizado
• anillos de suspensión y ochos de ajuste de acero 
  galvanizado
• soldaduras de PP color negro

gumowe siedzisko do huśtawki
• wkładka metalowa
• galwanizowane zaciski
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linac

balançoire en caoutchouc
• renforcé d’une plaque métallique intérieure
• avec étriers en acier galvanisé
• anneaux de suspension et huits de réglage 
  en acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir

rubberen schommelzitje 
• stalen inlegplaat
• met gegalvaniseerde stalen beugels
• ophangringen en stelachten in 
  gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding

rubber swing seat
• metal insert
• with galvanised steel clasps
• rings and eights in galvanised steel
• black PP welds on the ropes
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PP 3,00 kg  
PH 3,05 kg

122.003.006.001
122.001.006.001

PH12
PP10

in compliance with 
standard EN 71-1-2-3-8

tested and approved 
by TÜV Nord
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avec logo de KBT
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PH12

1,20 kg

181.003.001.001

bojka 'mandora'
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linach
• wyposażona w wentyl
• dostarczana nienapompowana

asiento columpio boya 'mandora'
• anillo de suspensión y ocho de ajuste de 
  acero galvanizado
• soldaduras de PP color negro
• suministrado con válvula de inflado
• suministrado deshinchado

Schaukel Boje 'mandora'
• Ring und Stellacht aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP
• geliefert mit Aufblasventil
• geliefert nicht aufgeblasen

balançoire bouée 'mandora'
• anneau de suspension et huit de réglage en 
  acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir
• fourni avec soupape
• fourni non gonflé

boeibalschommel 'mandora'
• ophangring en stelacht in 
  gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding
• wordt geleverd met opblaasventiel
• niet opgeblazen geleverd

buoy ball swing 'mandora'
• ring and eight in galvanised steel
• black PP welds on the ropes
• supplied with an air valve
• supplied non-inflated
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with KBT-logo
met KBT-logo
avec logo de KBT
mit KBT-Logo
con logotipo KBT
posiada logo KBT
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bojka 'drop'
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linach
• wyposażona w wentyl
• dostarczana nienapompowana

asiento columpio boya 'drop'
• anillo de suspensión y ocho de ajuste de 
  acero galvanizado
• soldaduras de PP color negro
• suministrado con válvula de inflado
• suministrado deshinchado

Schaukel Boje 'drop'
• Ring und Stellacht aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP
• geliefert mit Aufblasventil
• geliefert nicht aufgeblasen

balançoire bouée 'drop'
• anneau de suspension et huit de réglage en 
  acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir
• fourni avec soupape
• fourni non gonflé

boeibalschommel 'drop'
• ophangring en stelacht in 
  gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding
• wordt geleverd met opblaasventiel
• niet opgeblazen geleverd

buoy ball swing 'drop'
• ring and eight in galvanised steel
• black PP welds on the ropes
• supplied with an air valve
• supplied non-inflated

116.003.001.001

116.003.003.001

in compliance with 
standard EN 71-1-2-3-8

tested and approved 
by bureau veritas
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PH12
PP10 152.001.010.001

152.003.010.001

siedzisko typu małpka ze sklejki
• sklejka lakierowana
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linach

asiento pendular de madera
• madera laminada barnizada
• anillo de suspensión y ocho de ajuste de 
  acero galvanizado
• soldadura de PP color negro

holzfurnierte Tellerschaukel
• lasierte Multiplex
• Ring und Stellacht aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindung aus PP

balançoire disque en bois laminé
• bois laminé verni
• anneau de suspension et huit de réglage en 
  acier galvanisé
• surmoulage en PP couleur noir

multiplex schotelschommel
• gevernist multiplex
• ophangring en stelacht in gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof las als touwverbinding

multiplex monkey swing
• varnished multiplex
• ring and eight in galvanised steel
• black PP welds on the ropes
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PP 0,90 kg  
PH 0,95 kg
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kunststoff Tellerschaukel
• Ring und Stellacht aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindung aus PP außer für farbige Seile
• Extrusionsblasformen

asiento pendular de plástico
• anillo de suspensión y ocho de ajuste de acero 
  galvanizado
• soldadura de PP color negro excepto para 
  cuerda coloreada
• modelado por extrusión y soplado

plastikowe siedzisko kwiatek
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linach, z wyjątkiem kolorowych lin
• formowane metodą EBM

balançoire disque en plastique
• anneau de suspension et huit de réglage en 
  acier galvanisé
• surmoulage en PP couleur noir sauf la 
  corde colorée
• moulage par extrusion-soufflage

kunststof schotelschommel
• ophangring en stelacht in gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof las als touwverbinding
  met uitzondering van gekleurd touw
• geblazen kunststof

plastic monkey swing
• ring and eight in galvanised steel
• black PP weld on the rope, except for 
  coloured rope
• extrusion blowmoulded

PH12

PH12PH12

PH12

150.007.007.001
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PP10

PP10

PP10

PP10

PP10

150.001.003.001
150.003.003.001

PP 0,55 kg  
PH 0,60 kg

150.003.005.001150.003.002.001

150.003.001.001

150.001.005.001150.001.002.001

150.001.001.001

Ø 280
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Reifenschaukel
• gebrauchter und aufgeräumter Gummireifen
• Ring und Stellachten aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindung aus PP
• Seilset auch getrennt verfügbar

neumático
• neumático de ocasión limpiado
• anillo de suspensión y ocho de ajuste de 
  acero galvanizado
• soldaduras de PP color negro
• juego de cuerdas para neumático también 
  disponible por separado
huśtawka opona
• opona gumowa używana
• kółka oraz ósemki ze stali nierdzewnej
• czarne zgrzewy PP na linach
• zestawy lin dostępne również osobno

balançoire pneu
• pneu d’occasion nettoyé
• anneau de suspension et huit de réglage en 
  acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir
• corde détachée pour balançoire pneu disponible

bandschommel
• rubberen opgepoetste tweedehands band
• ophangring en stelacht in gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding
• touwenset apart verkrijgbaar

tyre swing
• cleaned up rubber second hand tyre
• ring and eight in galvanised steel
• black PP weld on the ropes
• rope set also sold individually

in compliance with 
standard EN 71-1-2-3-8

tested and approved 
by bureau veritas

128. 8,90 kg  
129.  8,95 kg

PH12

PH12

PP10

PP10

129.001.006.001
129.003.006.001

128.003.006.001
128.001.006.001

129. 128.
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129. ROPE SET128. ROPE SET

28 M10

t
y
r
e
 s

w
in

g

ROPE SET:

in compliance with 
standard EN 71-1-2-3-8

tested and approved 
by tüv nord

± Ø 620 mm

± Ø 620 mm

128.
horizontal tyre swing - rope set
horizontale bandschommel - touwenset
balançoire pneu horizontal - set de cordes
horizontale Reifenschaukel - Seilset
neumático horizontal - juego de cuerdas
huśtawka opona horyzontalna - zestawy lin

129.
pendulum tyre swing - rope set
slingerbandschommel - touwenset
balançoire pneu vertical - set de cordes
vertikale Reifenschaukel - Seilset
neumático vertical - juego de cuerdas
huśtawka opona pionow - zestawy lin

PP 1,15 kg  
PH 1,20 kg

PP 0,30 kg  
PH 0,35 kg

129.128.

PH12 PH12
PP10 PP10128.080.088.001 129.080.087.001

128.080.083.001 129.080.083.001
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with safety strap - clicks
met veiligheidsriempje - klikt vast

avec ceinture de sécurité - pression fixe
mit Sicherheitsgurte - Schnappschüsse

con cinturón de seguridad - broches de presión
posiada zapięcie zabezpieczające - zatrzaskami

T-bar has 3 support points for extra safety
T-bar heeft 3 steunpunten voor extra veiligheid
bar-T a 3 supports pour plus de sécurité
T-Bar mit drei Stützpunkten für mehr Sicherheit
barra en T tiene tres puntos de soporte como seguridad extra
blokada łączy się z siedziskiem w 3 punktach, dla dodatkowego 
    bezpieczeństwa

120 80

175 10x

22

131.007.007.001

siedzisko kubełkowe typu - 'luxe'
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linach
• formowane metodą wtryskową
• bezpiecznych węzłów - topi się razem

asiento bebé ‘luxe’
• anillos de suspensión y ochos de ajuste de 
  acero galvanizado
• soldaduras de PP color negro excepto para 
  cuerdas coloreadas
• inyectado
• nudos seguros - funden juntos

Babysitz ‘luxe’
• Ringe und Stellachten aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP außer für 
  farbige Seile
• Spritzguss
• sichere Knoten - zusammengeschmolzen

balançoire bébé ‘luxe’
• anneaux de suspension et huits de réglage en  
  acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir sauf les 
  cordes colorées
• moulé par injection
• noeuds sécurisés - fondus ensemble

babyzitje ‘luxe’
• ophangringen en stelachten in 
  gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding
  met uitzondering van gekleurde touwen
• spuitgegoten
• beveiligde knopen - versmolten

baby seat ‘luxe’
• rings and eights in galvanised steel
• black PP welds on the ropes, except for 
  coloured ropes
• injection moulded
• secured knots - melted together

PP 1,30 kg  
PH 1,35 kg

PH12

PH12PH12

PH12

PP10

PP10

PP10

PP10

PP10

131.001.002.001
131.003.002.001

131.003.007.003131.003.001.001

131.003.007.002

131.001.007.002131.001.001.001

131.001.007.001
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with safety strap - clicks
met veiligheidsriempje - klikt vast
avec ceinture de sécurité - pression fixe
mit Sicherheitsgurte - Schnappschüsse
con cinturón de seguridad - broches de presión
posiada zapięcie zabezpieczające - zatrzaskami

in compliance with 
standard EN 71-1-2-3-8

tested and approved 
by tüv nord

38

41
72

4

PP10

PP10

120 80

169 12x

38
5

390 300

1 3

0-3

1x

Babysitz ‘Trix’
• einzigartiges KBT Design
• bestehend aus 3 Teilen welche auseinandernehmbar sind
• Ringe und Stellachten aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP
• Spritzguss

asiento bebé ‘Trix’
• diseño KBT exclusivo
• compuesto de tres partes desmontables
• anillos de suspensión y ochos de ajuste de 
  acero galvanizado
• soldaduras de PP color negro
• inyectado
siedzisko kubełkowe typu 'trix'
• unikatowy wzór KBT
• skomponowany z trzech rozłącznych plastikowych części
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linach
• formowane metodą wtryskową

balançoire bébé ‘Trix’
• dessin unique de KBT
• composé de trois parties démontables
• anneaux de suspension et huits de réglage en 
acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir
• moulé par injection

babyzitje ‘Trix’
• uniek KBT ontwerp
• bestaande uit 3 demonteerbare onderdelen
• ophangringen en stelachten in gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding
• spuitgegoten

baby seat ‘Trix’
• unique KBT design
• composed out of three detachable plastic parts
• rings and eights in galvanised steel
• black PP welds on the ropes
• injection moulded

132.001.007.003

132.001.007.001

1,80 kg

grows along with the child from baby seat to swing seat
evolueert mee met het kind, van babyzitje naar schommelzitje
évolue avec l’enfant, de balançoire bébé en siège balançoire
wächst mit dem Kind mit, vom Babysitz bis zu normalem Schaukelsitz
crece con el niño, de columpio para bebé pasa a columpio normal
rośnie wraz z dzieckiem, rozpoczynając od kubełka niemowlęcego, 
  przez siedzisko z oparciem aż po deseczkę
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with safety strap - clicks
met veiligheidsriempje - klikt vast

avec ceinture de sécurité - pression fixe
mit Sicherheitsgurte - Schnappschüsse

con cinturón de seguridad - broches de presión
posiada zapięcie zabezpieczające - zatrzaskami

24

Babysitz Verstellbar
• bestehend aus 3 Teilen welche
• extra hohe Rückenlehne für maximalen 
  Nackenstütze
• Ringe und Stellachten aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP
• Extrusionsblasformen
asiento bebé modelo de crecimiento
• compuesto de tres partes desmontables
• altura extra del respaldo para mayor soporte del cuello
• anillos de suspensión y ochos de ajuste de 
  acero galvanizado
• soldaduras de PP color negro
• modelado por extrusión y soplado
siedzisko kubełkowe rozkładane 3 w 1
• skomponowany z trzech rozłącznych plastikowych części
• podwyższone operacie w celu zabezpieczenia głowy 
  i szyi dziecka
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linach
• formowane metodą EBM

balançoire bébé modèle évolutif
• composé de trois parties démontables
• dos plus élongé pour mieux supporter le cou
• anneaux de suspension et huits de réglage en 
  acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir
• moulage par extrusion-soufflage

babyzitje groeimodel
• bestaande uit 3 demonteerbare onderdelen
• extra hoge rug ter ondersteuning van de nek
• ophangringen en stelachten in 
  gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding
• geblazen kunststof

baby seat growing type
• composed out of three detachable plastic parts
• extra high back for maximum neck support
• rings and eights in galvanised steel
• black PP welds on the ropes
• extrusion blowmoulded

PP 2,80 kg  
PH 2,90 kg
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the back can be switched between two positions
de rugleuning kan in twee standen geplaatst worden

on peut mettre le dossier en deux positions
der Rücken kann in zwei Positionen gewechselt werden

el respaldo se puede poner en dos posiciones
możliwość regulacji głębokości tylniej ścianki

120 80

158 3x
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grows along with the child from baby seat to swing seat
evolueert mee met het kind, van babyzitje naar schommelzitje
évolue avec l’enfant, de balançoire bébé en siège balançoire
wächst mit dem Kind mit, vom Babysitz bis zu normalem Schaukelsitz
crece con el niño, de columpio para bebé pasa a columpio normal
rośnie wraz z dzieckiem, rozpoczynając od kubełka niemowlęcego,  
  przez siedzisko z oparciem aż po deseczkę
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in compliance with 
standard EN 71-1-2-3-8

tested and approved 
by tüv nord

PH12
PP10

134.003.001.001
134.001.001.001

PH12
PP10

134.003.002.001
134.001.002.001

120 80

180 18x
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with safety strap - clicks
met veiligheidsriempje - klikt vast

avec ceinture de sécurité - pression fixe
mit Sicherheitsgurte - Schnappschüsse

con cinturón de seguridad - broches de presión
posiada zapięcie zabezpieczające - zatrzaskami
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Babysitz aus Hartplastik
• Ringe und Stellachten aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP
• Knoten an der Unterseite des Sitzes,
  um zusätzliche Stabilität zu verleihen
• Spritzguss
• sichere Knoten - zusammengeschmolzen
asiento bebé de plástico rígido
• anillos de suspensión y ochos de ajuste de acero  galvanizado
• soldaduras de PP color negro
• los nudos en la parte inferior del asiento
  añaden estabilidad extra
• inyectado
• nudos seguros - funden juntos
siedzisko kubełkowe dziecięce
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linach
• dodatkową stabilność zapewniają węzły u dołu siedziska
• formowane metodą wtryskową
• bezpiecznych węzłów - topi się razem

balançoire bébé en plastique rigide
• anneaux de suspension et huits de réglage en 
  acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir
• les noeuds au fond du siège offrent stabilité suppl.
• moulé par injection
• noeuds sécurisés - fondus ensemble

babyzitje in rigide kunststof
• ophangringen en stelachten in gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding
• knopen aan de onderkant van de stoel zorgen  
  voor extra stabiliteit
• spuitgegoten
• beveiligde knopen - versmolten

rigid plastic baby seat
• rings and eights in galvanised steel
• black PP welds on the ropes
• knots at the bottom of the seat to 
  add extra stability
• injection moulded
• secured knots - melted together
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PP 0,90 kg  
PH 0,95 kg
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in compliance with 
standard EN 71-1-2-3-8

tested and approved 
by SGS

PP10

with safety strap
met veiligheidsriempje

avec ceinture de sécurité
mit Sicherheitsgurte

con cinturón de seguridad
posiada zapięcie zabezpieczające

305
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Canvas Babysitz
• Lackierte Holzrahmen mit Canvas Sitzbereich
• Ringe und Stellachten aus verzinktem Stahl
• sichere Knoten - zusammengeschmolzen

asiento bebé tejido
• marco de madera barnizada con area de sentado 
  de lona
• anillos de suspensión y ochos de ajuste de acero  
  galvanizado
• nudos seguros - funden juntos

siedzisko kubełkowe z płótna 
• rama z drewna impregnowanego, siedzisko z płótna
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• bezpiecznych węzłów - topi się razem

siège bébé de toile
• cadre en bois verni avec siège en toile
• anneaux de suspension et huits de réglage en 
  acier galvanisé
• noeuds sécurisés - fondus ensemble

stoffen babyzitje
• vernist houten frame met stoffen zitgedeelte
• ophangringen en stelachten in 
  gegalvaniseerd staal
• beveiligde knopen - versmolten

canvas baby seat
• varnished wooden frame with canvas seating area
• rings and eights in galvanized steel
• secured knots - melted together001.090.103.003
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164.003.002.001
164.001.002.001

PH12
PP10

164.003.007.001
164.001.007.001

818.001.010.001

blow moulded HDPE seats
geblazen zitjes in HDPE
sièges en PEHD soufflé
Sitze aus geblazenem HDPE
asientos de HDPE soplado
siedziska HDPE (formowane metodą EBM)

28

siedzisko dwuosobowe metalowe
• metalowa rama malowana proszkowo
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linach

asiento doble metálico
• tubos de metal termolacado por espolvoreado
• anillos de suspensión y ochos de ajuste
  de acero galvanizado
• soldaduras de PP color negro

Metalldoppelsitz
• pulverbeschichteter Metallrahmen
• Ringe und Stellachten aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP

balançoire double
• tubes en métal thermolaqué par poudrage
• anneaux de suspension et huits de réglage
  en acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir

metalen dubbelzit
• metalen frame afgewerkt met poedercoating
• ophangringen en stelachten in 
  gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding

metal frame duo seat
• powder coated metal frame
• rings and eights in galvanised steel
• black PP welds on the ropes

PP 8,40 kg  
PH 8,50 kg

164. - 'FLO'

p128

164. - 'FLO'

TUBES:
revised according to
EN 71-8: 2011



29
residential

59
0

860

450

Ø 25PH12

PH12

PP10

PP10

165.001.002.001
165.003.002.001

165.003.001.001
165.001.001.001

120 80

183 18x

pinewood seats treated with copper based product
seats with stainless steel screws

houten zitjes geïmpregneerd met anorganische zouten
zitjes met roestvrij stalen schroeven

sièges en bois traité aux sels de cuivre
sièges aux vis inox

kupferimprägnierte Kieferholzsitze
Sitze mit Schrauben aus Edelstahl

asientos de madera tratada con sales inorgánicas
asientos con tornillos de acero inoxidable

siedziska sosnowe zaimpregnowane drewnochronem na bazie miedzi
kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej

blow moulded HDPE seats
geblazen zitjes in HDPE
sièges en PEHD soufflé
Sitze aus geblazenem HDPE
asientos de HDPE soplado
siedziska HDPE (formowane metodą EBM)

p128
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165. - 'CLUB'

165. - 'CLUB'
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plastikowe siedzisko dwuosobowe
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linach
• zestaw do samodzielnego montażu
• formowane metodą EBM

818.001.010.001

asiento doble de plástico
• anillos de suspensión y ochos de ajuste de 
  acero galvanizado
• soldaduras de PP color negro
• suministrado no montado
• modelado por extrusión y soplado

Kunststoffdoppelsitz
• Ringe und Stellachten aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP
• Einzelteile nicht montiert geliefert
• Extrusionsblasformen

balançoire double en plastique
• anneaux de suspension et huits de réglage 
  en acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir
• fourni non monté
• moulage par extrusion-soufflage

kunststof dubbelzit
• ophangringen en stelachten in 
  gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding
• niet gemonteerd bij levering
• geblazen kunststof

plastic duo seat
• rings and eights in galvanised steel
• black PP welds on the ropes
• unassembled at delivery
• extrusion blow moulded
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bracket for roundwood Ø 100 mm
voor rondhout Ø 100 mm
pour rondins Ø 100 mm
fur Rundholz Ø 100 mm
para madera redonda Ø 100 mm
do montażu na belkach okrągłych Ø 100 mm

top brackets for other wood dimensions
(also square wood) available on demand

beugels voor andere houtdimensies
(ook vierkant) mogelijk op aanvraag

crochets pour autres dimensions de poutre
(aussi carré) disponibles sur demande

Klammern für andere Holzdurchmesser
(auch fur Kantholz) sind auf Anfrage erhältlich

posibilidad de distintas medidas para el soporte superior
(también de madera cuadrada) bajo demanda

możliwe zamówienie ramek montażowych do belek o
innych wymiarach lub o kwadratowym kształcie

ON DEMAND

siedzisko dwuosobowe metalowe typu 'flex'
• metalowa rama malowana proszkowo
• długość regulowalna od  1625 do 2125 mm
• zestaw do samodzielnego montażu

asiento doble metálico ‘flex’
• tubos de metal termolacado por espolvoreado
• longitud de los tubos 1625 mm a 2125 mm
• suministrado no montado

Metalldoppelsitz  ‘flex’
• pulverbeschichteter Metallrahmen
• Länge verstellbar von 1625 mm bis 2125 mm
• Einzelteile nicht montiert geliefert

balançoire double ‘flex’
• tubes en métal thermolaqué par poudrage
• longueur réglable entre 1625 mm et 2125 mm
• fourni non monté

metalen dubbelzit ‘flex’
• metalen frame afgewerkt met poedercoating
• lengte aanpasbaar van 1625 mm tot 2125 mm
• niet gemonteerd bij levering

metal duo seat ‘flex’
• powder coated metal frame
• adjustable length from 1625 to 2125 mm
• unassembled at delivery169.010.002.001

7,50 kg
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in compliance with 
standard EN 71-1-2-3-8

tested and approved 
by bureau veritas
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11,00 kg

anti-slip structure
anti-slip structuur

structure antidérapante
Antirutsch Struktur

estructura antideslizante
powierzchnia antypoślizgowa

32

asiento nido ‘squaro’
• reforzado con barras de acero
• soldaduras de PP color negro
• anillos de suspensión y ochos de ajuste de acero galvanizado
• suministrado no montado
• modelado por extrusión y soplado

818.001.010.001

huśtawka gniazdo typu 'squaro'
• wzmocnienie prętami ze stali
• czarne zgrzewy PP na linach
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• zestaw do samodzielnego montażu
• formowane metodą EBM

Nestschaukel ‘squaro’
• verstärkt mit Stahlstäben
• schwarze Seilverbindungen aus PP
• Ringe und Stellachten aus verzinktem Stahl
• Einzelteile nicht montiert geliefert
• Extrusionsblasformen

balançoire nid ‘squaro’
• renforcé avec des barres d’acier
• surmoulages en PP couleur noir
• anneaux de suspension et huits de réglage galvanisé
• fourni non monté
• moulage par extrusion-soufflage

nestschommel ‘squaro’
• versterkt met stalen baren
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding
• ophangringen en stelachten in gegalvaniseerd staal
• niet gemonteerd bij levering
• geblazen kunststof

nest swing ‘squaro’
• reinforced with steel bars
• black PP welds on the ropes
• rings and eights in galvanised steel
• unassembled at delivery
• extrusion blow moulded

186.003.007.001PH10
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in compliance with 
standard EN 71-1-2-3-8

tested and approved 
by bureau veritas
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5,85 kg

metal frame
metalen frame
cadre en métal
Metallrahmen

estructura metálica
metalowe obramowanie

60
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818.001.010.001

bocianie gniazdo typu 'Caladin'
• unikatowy wzór KBT
• materiał wodoodporny
• czarne zgrzewy PP na linach
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• gotowy do zamontowania

asiento nido ‘caladin’
• diseño KBT exclusivo
• tela impermeable
• soldaduras de PP color negro
• anillos de suspensión y ochos de ajuste de 
  acero galvanizado
• suministrado montado

Nestschaukel ‘caladin’
• einzigartiges KBT Design
• Wasserabweisende Stoff
• schwarze Seilverbindungen aus PP
• Ringe und Stellachten aus verzinktem Stahl
• montierte Einzelteile

balançoire nid ‘caladin’
• dessin unique de KBT
• imperméabilisé
• surmoulages en PP couleur noir
• anneaux de suspension et huits de réglage 
  en acier galvanisé
• fourni monté

nestschommel ‘caladin’
• uniek KBT ontwerp
• waterafstotende stof
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding
• ophangringen en stelachten in 
  gegalvaniseerd staal
• gemonteerd bij levering

nest swing ‘caladin’
• unique KBT design
• water-repellent fabric
• black PP welds on the ropes
• rings and eights in galvanised steel
• assembled at delivery
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in compliance with 
standard EN 71-1-2-3-8

tested and approved 
by sgs

4,80 kg
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190.007.007.001

190.007.004.001
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delivered unassembled in compact full coloured cardboard box
niet gemonteerd geleverd in compacte gekleurde doos
wird nicht montiert, in einer kompakten bunten Verpackung geliefert
fourni non monté dans une boîte colorée compacte
se envía desmontado en caja coloreada compacta
dostarczone w zestawie do samodzielnego montażu

bocianie gniazdo typu 'Swibee'
• materiał wodoodporny
• czarna pleciona lina z czarnymi zgrzewami PP

asiento nido ‘swibee’
• tela impermeable con superficie de asiento con 
  malla de PE
• cuerda negra trenzada con soldaduras en PP negro

Nestschaukel ‘swibee’
• PE Gittermuster Sitz mit wasserabweisendem Material
• Schwarz geflochtenes Seil mit schwarzen 
  Seilverbindungen aus PP

balançoire nid ‘swibee’
• surface d’assise en polyéthylène
  maillé imperméable
• corde noire tressée avec surmoulages en 
  PP couleur noir

nestschommel ‘swibee’
• PE zitvlak met mazen in waterafstotende stof
• zwart gevlochten touw met zwarte 
  PP kunststof lassen

nest swing ‘swibee’
• water-repellent fabric with PE mesh 
  seating surface
• black braided rope with black PP welds
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in compliance with 
standard EN 71-1-2-3-8

tested and approved 
by sgs
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delivered unassembled in compact full coloured cardboard box
niet gemonteerd geleverd in compacte gekleurde doos
wird nicht montiert, in einer kompakten bunten Verpackung geliefert
fourni non monté dans une boîte colorée compacte
se envía desmontado en caja coloreada compacta
dostarczone w zestawie do samodzielnego montażu

6,10 kg

191.007.006.001

huśtawka bocianie gniazdo typu ‘sampa’ 
• Siedzisko z drobno tkanej, wodoodpornej siateczki PE
• czarna pleciona lina z czarnymi zgrzewami PP 
• duża powierzchnia do siedzenia 

asiento nido 'sampa'
• tela impermeable con superficie de asiento con 
  malla de PE
• cuerda negra trenzada con soldaduras en PP negro
• area mayor de sentado

Nestschaukel ‘sampa’
• PE Gittermuster Sitz mit wasserabweisendem 
  Material
• Schwarz geflochtenes Seil mit schwarzen 
  Seilverbindungen aus PP
• Grosse Sitzbereich

balançoire nid 'sampa'
• surface d’assise en polyéthylène
  maillé imperméable
• corde noire tressée avec surmoulages en 
  PP couleur noir
• place assise extra large

nestschommel 'sampa'
• PE zitvlak met mazen in waterafstotende stof
• zwart gevlochten touw met zwarte 
  PP kunststof lassen
• extra groot zitoppervlak

nest swing 'sampa'
• water-repellant fabric with PE mesh seating area
• black braided rope with black PP welds
• extra large seating area
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delivered unassembled in compact cardboard box
niet gemonteerd geleverd in compacte doos
wird nicht montiert, in einer kompakten Verpackung geliefert
fourni non monté dans une boîte compacte
se envía desmontado en caja compacta
dostarczone w zestawie do samodzielnego montażu



EN

NL

FR

DE

SP

PL
120 85

180 30x

83
5

55
0

1080

75

550

1,8
0 

- 2
,4

0 
m

36

bocianie gniazdo typu 'Oval'
• unikatowy wzór KBT
• bezpiecznie amortyzuje uderzenia
• czarne zgrzewy PP na linach
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• gotowy do zamontowania

asiento nido ‘Oval’
• diseño KBT exclusivo
• con área blanda de impacto
• soldaduras de PP color negro
• anillos de suspensión y ochos de ajuste de acero galvanizado
• suministrado montado

Nestschaukel ‘Oval’
• einzigartiges KBT Design
• mit weichem Stoβ Rand
• schwarze Seilverbindungen aus PP
• Ringe und Stellachten aus verzinktem Stahl
• montierte Einzelteile

balançoire nid ‘Oval’
• dessin unique de KBT
• avec zone d’impact absorbante
• surmoulages en PP couleur noir
• anneaux de suspension et huits de réglage 
  en acier galvanisé
• fourni monté

nestschommel ‘Oval’
• uniek KBT ontwerp
• met zachte impactzone
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding
• ophangringen en stelachten in gegalvaniseerd staal
• gemonteerd bij levering

nest swing ‘Oval’
• unique KBT design
• with soft impact zone
• black PP welds on the ropes
• rings and eights in galvanised steel
• assembled at delivery

5,70 kg

188.001.004.001

188.001.002.001

PP10

PP10
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PL Bujaki sprężynowe o różnych kolorach i kształtach, w unikatowych formach pobudzających 
wyobraźnię...

Juegos de muelle con diferentes formas y colores, diseños únicos para activar la 
imaginación...

Federtiere in verschiedene Formen und Farben, mit einzigartigen Designs um die 
Phantasie zu kitzeln….

Jeux sur ressort en différentes formes et couleurs. Des conceptions uniques pour 
chatouiller l’ imagination...

Veertoestellen in verschillende vormen en kleuren, met unieke ontwerpen die de 
verbeelding prikkelen...

Spring toys in different shapes and colours, with unique designs to 
tickle the imagination...
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Overview spring toys

19

24
44

1

120 80

105 50x

11,00 kg

concrete anchor
betonanker

ancrage béton
Einbetonierungsanker
ancoraggio al terreno

kotwa płaska

40

KBT bujaki sprężynowe
• unikatowy wzór KBT
• płyta HDPE (grubość 19 mm)
• odporny na zniszczenia
• zestaw do samodzielnego montażu

KBT figuras a resorte muelle
• diseño KBT exclusivo
• plástico PEAD mazizo (espesor 19 mm)
• antivandálico
• paneles y resorte suministrado no montado

KBT Spiele auf Feder
• einzigartiges KBT Design
• massiven HDPE Kunststoff (Materialdicke 19 mm)
• vandalismussicher
• Platten und Feder nicht montiert geliefert

jeux à ressort de KBT
• dessin unique de KBT
• plastique massif PEHD (épaisseur 19 mm)
• anti-vandalisme
• panneaux et ressort fourni non monté

KBT veerspeeltuigen
• uniek KBT ontwerp
• massieve HDPE kunststof (materiaaldikte 19 mm)
• vandalismebestendig
• platen en veer niet geassembleerd geleverd

KBT spring toys
• unique KBT design
• solid HDPE material (thickness 19 mm)
• vandalism resistant
• panels and spring supplied unassembled

spring type ‘small’
(Ø 18 x Ø 170 x 400 mm)

'essencials'

'graphics'

172.

173.
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120 80

168 36x

120 80

61 30x

A

A

B

B

concrete anchor
betonanker

ancrage béton
Einbetonierungsanker
ancoraggio al terreno

kotwa płaska

flat anchorage
plat anker
ancrage plat
Bodenplatte
ancoraggio per cemento
kotwa do gruntu

hot dip galvanised steel anchors, to be placed in or on concrete
warm gegalvaniseerde stalen verankeringen, bij voorkeur te plaatsen in of op beton
ancrage en acier galvanisé à chaud, à fixer de préférence sur ou dans le béton
verzinkte Stahlverankerung, vorzugsweise in oder auf Beton zu setzen
anclaje de acero galvanizado en caliente, a fijar preferiblemente en o sobre hormigón
kotwa do betonu ze stali galwanizowanej ogniowo



A

A

A

A

B

B

B

B

A

+ +
B

120 80

187 36x

120 80

185 21x

type ‘small’ 

A ±26 kg  
B ±22 kg

42

172.001.004.001

172.002.004.001

172.003.004.001

172.001.001.001

172.002.001.001

172.003.001.001
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± 770 mm
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172.001. 172.002. 172.003.
pony
pony
pony
pony
pony
kucyk

scooter
scooter
scooter
Roller
scooter
skuter

plane
vliegtuig
avion
Flugzeug
avión
samolot

fortified plastic handgrips and foot supports with anti-slip profile

versterkte kunststof handgrepen en voetsteunen met anti-slip profiel

poignées et supports pour les pieds en plastique avec profil antidérapant

verstärkte Kunststoffhandgriffe und Fußstützen mit anti-rutsch Profil

manijas y apoyos para los pies en plástico reforzado con perfil antideslizante

uchwyty i podnóżki z HDPE z profilem antypoślizgowym
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type ‘small’ 

A

A

A

A

A

B

B

B

B

B

120 80

187 24x

120 80

185 16x

A ±27 kg  
B ±23 kg

A

B
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173.013.004.001

173.014.004.001

173.011.004.001

173.015.004.001

173.012.004.001

173.013.001.001

173.014.001.001

173.011.001.001

173.015.001.001

173.012.001.001
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fortified plastic handgrips and foot supports with anti-slip profile

versterkte kunststof handgrepen en voetsteunen met anti-slip profiel

poignées et supports pour les pieds en plastique avec profil antidérapant

verstärkte Kunststoffhandgriffe und Fußstützen mit anti-rutsch Profil

manijas y apoyos para los pies en plástico reforzado con perfil antideslizante

uchwyty i podnóżki z HDPE z profilem antypoślizgowym

173.013.

173.011.

173.014.

173.012.

173.015.
elephant
olifant
éléphant
Elefant
elefante
słoń

dragon
draak
dragon
Drache
dragón
smok

seal
zeehond
lion de mer
Seehund
foca
foka

cow
koe
vache
Kuh
vaca
krowa

donkey
ezel
âne
Esel
burro
osioł
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PL Zabawki dla małych akrobatów prezentujących swoje sztuczki na trapezach, 
trapezach z obręczami i drążkach do akrobacji, oraz dających upust szaleństwu na 
zjazdach linowych.

Juguetes para que los pequeños acróbatas mejoren sus habilidades en los 
trapecios, anillas y barras gimnásticas. O deslizarse por el cielo colgando de la 
tirolina.

Spielzeug für kleine Akrobaten mit Ihren Tricks auf Trapeze, Ringtrapeze und 
monkey bars Brücke . Oder in der Luft nach unten gleiten mit einer Seilbahn.

Jouets pour les petits acrobates qui fonts leurs trucs sur les trapèzes, trapèzes avec 
anneaux et monkey bars. Ou glisser dans le ciel suspendu d’une tyrolienne.

Toestellen voor kleine acrobaten die hun kunstjes graag vertonen op trapezes, 
ringtrapezes en monkey bars. Of ervan houden door de lucht te suizen aan een 
kabelbaan.

Toys for small acrobats performing their tricks on trapezes, ring trapezes 
and monkey bars.
Or gliding in the sky hanging on a zip wire.
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varnished hardwood trapeze
geverniste hardhouten trapeze
trapèze en bois exotique verni
lasierte Hartholz Trapez
trapecio de madera barnizada
lakierowane drewno twarde, z grupy drzew liściastych

metal gym rings in galvanised steel with plastic grip
gegalvaniseerde stalen turnringen met kunststof grip
anneaux en acier galvanisé munis d’une poignée en plastique
verzinkte Stahlringe mit Griff aus Kunststoff
anillas de acero galvanizado con un agarre de plástico
galwanizowana stal z plastikowym uchwytem

varnished hardwood swing seat
gevernist hardhouten schommelzitje
balançoire en bois exotique verni
lasierten Hartholz Schaukelsitz
asiento de madera barnizada
lakierowane drewno twarde, 
 z grupy drzew liściastych
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226.001.001.001PP10

1,60 kg

fun pack
• Ringe und Stellachten aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP
• 3 verschiedene Produkte können aus diesem 
  Set gemacht werden

fun pack
• anillos de suspensión y ochos de ajuste de 
  acero galvanizado
• soldaduras de PP color negro
• se pueden montar 3 diferentes productos 
  con este set

fun pack
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linach
• z zestawu można stworzyć 3 różne produkty

fun pack
• anneaux de suspension et huits de réglage en 
  acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir
• 3 produits différents peuvent être réalisés 
  avec ce set

fun pack
• ophangringen en stelachten in 
  gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding
• met deze set kunnen 3 verschillende producten  
  gemaakt worden

fun pack
• rings and eights in galvanised steel
• black PP welds on the ropes
• 3 different products can be made out of this set
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swing seat
schommelzitje
balançoire
Schaukelsitz
asiento
siedzisko

trapeze
trapeze
trapèze
Trapez
trapecio
trapez

gym rings
turnringen
anneaux de gymnastique
Seilringe
anillas de gimnasia
uchwyt gimnastyczny

1 2 3

+ +
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PP 0,65 kg  
PH 0,70 kg

PH12
PP10

210.003.010.001
210.001.010.001

580

Ø 35

noose connection for extra safety
lusconnectie zorgt voor extra veiligheid
liaison bouclée pour plus de sécurité
Schlaufe Anschluss für zusätzliche Sicherheit
nudo de connexion para seguridad extra
podwójny przeplot dla dodatkowego bezpieczeństwa

50

Holztrapez 
• Hartholz
• Kupferimprägniert
• Ringe und Stellachten aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP

trapecio de madera
• madera dura
• tratado con sales inorgánicas
• anillos de suspensión y ochos de ajuste de 
  acero galvanizado
• soldaduras de PP color negro

trapez drewniany
• drewno twarde, z grupy drzew liściastych
• zaimpregnowane drewnochronem na bazie miedzi
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linach

trapèze en bois
• bois dur
• traité aux sels de cuivre
• anneaux de suspension et huits de réglage 
  en acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir

houten trapeze
• hardhout
• geïmpregneerd met anorganische zouten
• ophangringen en stelachten in 
  gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding

wooden trapeze
• hardwood
• treated with copper based product
• rings and eights in galvanised steel
• black PP welds on the ropes

210. - 'STRAIGHT'

210. - 'STRAIGHT'
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ergonomic shape
ergonomische vorm
forme ergonomique
ergonomische Form
forma ergonómica
ergonomiczny kształt
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211.003.010.001

0,95 kg

211. - 'ERGONOMIC'

211. - 'ERGONOMIC'
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225.003.001.001
225.001.001.001

225. - 'METAL RINGS'

580

Ø 120
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Holztrapez
• Hartholz
• Kupferimprägniert
• Ringe und Stellachten aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP

trapecio de madera
• madera dura
• tratado con sales inorgánicas
• anillos de suspensión y ochos de ajuste de 
  acero galvanizado
• soldaduras de PP color negro

drewniany trapez z obręczami
• drewno twarde, z grupy drzew liściastych
• zaimpregnowane drewnochronem na bazie miedzi
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linach

trapèze en bois aux anneaux
• bois dur
• traité aux sels de cuivre
• anneaux de suspension et huits de réglage 
  en acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir

houten ringtrapeze
• hardhout
• geïmpregneerd met anorganische zouten
• ophangringen en stelachten in 
  gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding

wooden ring trapeze
• hardwood
• treated with copper based product
• rings and eights in galvanised steel
• black PP welds on the ropes

PP 1,00 kg  
PH 1,05 kg

225. - 'METAL RINGS'
gym rings in galvanised steel with plastic grip
gegalvaniseerde stalen turnringen met kunststof grip
anneaux en acier galvanisé munis d’une poignée en plastique
verzinkte Stahlringe mit Griff aus Kunststoff
anillas de acero galvanizado con un agarre de plástico
galwanizowana stal z plastikowym uchwytem
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220. - 'PLASTIC RINGS'

PH12

PH12

PH12

PH12

PP10

PP10

PP10

PP10

220.001.007.001
220.003.007.001

220.003.003.001

220.003.002.001

220.003.001.001

220.001.003.001

220.001.002.001

220.001.001.001
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PP 1,00 kg  
PH 1,05 kg

220. - 'PLASTIC RINGS'
injection moulded PP gym rings

spuitgegoten PP turnringen
anneaux de gymnastique en PP, moulé par injection

PP Spritzgussringe
anillas inyectadas de PP

obręcze gimnastyczne z PP formowane metodą wtryskową
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Seilringe
• Ringe und Stellachten aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP
• verpackt pro zwei Stück

anillas de gymnasia
• anillos de suspensión y ochos de ajuste de 
  acero galvanizado
• soldaduras de PP color negro
• empaquetado a pares

uchwyt gimnastyczny
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linach
• pakowane w komplety po 2 szt

anneaux de gymnastique
• anneaux de suspension et huits de réglage 
  en acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir
• emballées par deux pièces

turnringen
• ophangringen en stelachten in 
  gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding
• verpakt per twee stuks

gym rings
• rings and eights in galvanised steel
• black PP welds on the ropes
• packed per set of two pieces 230.003.002.001

230.003.001.001

PH 0,65 kg

238. 230. 
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PH12PH12
PP10PP10

238.003.010.001235.003.001.001
238.001.010.001235.001.001.001

238. - 'WOODEN RINGS'

238. - 'WOODEN RINGS'230. - 'PLASTIC RINGS' 235. - 'METAL RINGS'

235. - 'METAL RINGS'
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PP 0,65 kg  
PH 0,70 kg

PP 0,65 kg  
PH 0,70 kg
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0,60 kg

siedzisko kwiatek do zjazdu linowego 'para'
• formowane metodą EBM
• lina PH z czarnymi zgrzewami PP
• zestaw zawiera szeroką szeklę typu 'D'
• ósemka i szekla ze stali galwanizowanej

asiento disco de plástico para tirolina ‘para’
• modelado por extrusión y soplado
• cuerda de PH con soldadura de PP color negro
• incluye grillete extra ancha
• ocho de ajuste y grillete de acero galvanizado

Kunststoff Tellerschaukel für Seilbahn ‘para’
• Extrusionsblasformen
• Seil aus PH mit schwarze Seilverbindung aus PP
• enthält extra breiten D-Schäkel
• Stellachten und Ösenbolz aus verzinktem Stahl

balançoire disque en plastique pour 
tyrolienne ‘para’
• moulage par extrusion-soufflage
• corde en PH avec surmoulage en PP couleur noir
• y compris manille extra large
• huit de réglage et manille en acier galvanisé

kunststof schotelschommel voor 
kabelbaan ‘para’
• geblazen kunststof
• PH touw met zwarte PP kunststof las
• inclusief extra brede D-sluiting
• stelacht en D-sluiting in gegalvaniseerd staal

plastic monkey swing for zip wire ‘para’
• extrusion blow moulded
• PH rope with black PP weld
• includes extra wide D-shackle
• eight and D-shackle in galvanised steel

243.008.002.001

243.008.001.001

PH12

PH12



SP

EN

NL

FR

DE

PL

57
residential

26
6

12
5

185

26
6

12
5

185

metal inside
metalen binnenwerk
intérieur métallique
Innerteil aus Metall
interior metálico
metalowe wnętrze

anti-slip grip
anti-slip handgreep

poignée douce (antidérapante)
weicher Griff (gleitfest)

agarre suave (antideslizante)
uchwyt antypoślizgowy

33

30
49

4x

zjazd linowy typu 'para'
• formowane metodą wtryskową
• kabel ze stali (długość 30 m, Ø 4 mm)
• mechanizm napinający kable wykonany ze stali 
  nierdzewnej
• plastikowe siedzisko kwiatek do zjazdu 
  linowego, sprzedawane oddzielnie

tirolina ‘para’
• pieza inyectada en material de plástico PA
• cable de acero (longitud 30 m, Ø 4 mm)
• tensor galvanizado
• asiento disco de plástico para teleférico disponible 
  por separado

Seilbahn ‘para’
• Spritzguss Gehäuse aus PA
• Stahlkabel (Länge 30 m, Ø 4 mm)
• Kabelspanner in verzinktem Stahl
• Kunststoff-Tellerschaukel für Seilbahn auch 
  getrennt verfügbar

tyrolienne ‘para’
• boîtier PA moulé par injection
• câble en acier (longueur 30 m, Ø 4 mm)
• treuil de tension galvanisé
• balançoire disque en plastique pour tyrolienne 
  disponible séparément

kabelbaan ‘para’
• spuitgegoten PA behuizing
• staalkabel (lengte 30 m, Ø 4 mm)
• gegalvaniseerde kabelspanner
• kunststof schotelschommel voor kabelbaan 
  apart verkrijgbaar

zip wire ‘para’
• injection moulded PA housing
• steel cable (length 30 m, Ø 4 mm)
• galvanised cable tensioning device
• plastic monkey swing for zip wire sold individually

3,60 kg

244.010.002.001

244.010.001.001
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ventolino
• formowany metodą wtryskową
• huśtanie połączone z obracaniem się
• kółka oraz ósemki ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linach

ventolino
• inyectado
• permite rotación durante el balanceo
• anillo de suspensión y ocho de ajuste 
  de acero galvanizado
• soldaduras de PP color negro

ventolino
• Spritzguss
• Schaukeln und drehen
• Ring und Stellacht aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP

ventolino
• moulé par injection
• se balancer en tournant autour de son axe
• anneau de suspension et huit de réglage 
  en acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir

ventolino
• spuitgegoten
• schommelen en roteren tegelijk
• ophangring en stelacht in gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding

ventolino
• injection moulded
• swinging whilst rotating
• ring and eight in galvanised steel
• black PP welds on the rope

0,48 kg

251.003.008.001

251.003.001.001

251.003.007.001

251.003.002.001

PH12

PH12

PH12

PH12
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depth hole: 22.5 mm
(Ø 1 ½ inch or Ø 40 mm – speed drill)
diepte gaten: 22,5 mm
(Ø 1 ½ inch of Ø 40 mm - speedboor)
profondeur du trou: 22,5 mm
(Ø 1 ½ inch ou Ø 40 mm – mèches foret)
tiefe Loch: 22,5 mm
(Ø 1 ½ inch or Ø 40 mm – Schnellbohrer)
profundidad del agujero: 22,5 mm
(Ø 1 ½ pulgadas o Ø 40 mm – de taladro)
otwór: 22,5mm
(Ø 1 ½ inch lub Ø 40 mm – szybki nawiert)

to be fixed with 4 screws (included)
te bevestigen met 4 schroeven (meegeleverd)
à monter avec 4 vis (fournis)
zu befestigen mit 4 Schrauben (mitgeliefert)
para montar con 4 tornillos (incluídos)
zestaw zawiera 4 wkręty do montażu

metalowy drążek do akrobacji
• malowany proszkowo
• struktura antypoślizgowa
• drążek nie ulega rotacji
• łatwy w zamontowaniu
• eliminuje niebezpieczeństwo skaleczenia 
  drzazgą

monkey bar
• termolacado
• estructura antideslizante
• con tope antigiro
• fácil de montar
• terminación sin bordes

monkey bar
• Pulverbeschichtet
• Antirutsch Struktur
• Griff kann nicht drehen
• einfache Montage
• Splitterfreie Montage

monkey bar
• thermolaqué
• structure antidérapante
• poignée ne pivote pas
• montage facile
• résultat final sans éclats de bois

monkey bar
• gepoedercoat
• anti-slip structuur
• greep roteert niet
• eenvoudige assemblage
• splintervrij eindresultaat

monkey bar
• powder coated
• anti-slip structure
• grip does not rotate
• easy to mount
• splinter free end result

270.010.002.001

0,39 kg
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PL Zabawki do wspinania z elementami podwieszanymi, takimi jak liny do wspinania, 
drabinki linowe oraz ręcznie plecione siatki do wspinania, kamienie wspinaczkowe i 
metalowe elementy konstrukcyjne w kształcie tuby, takie jak drążki do akrobacji.

Elementos de escalada con suspensiones como cuerdas de trepa y escaleras de 
cuerda. Pero también redes de escalada con intersecciones de nudos hechos a 
mano, piedras de escalada y construcciones con elementos de tubo.

Kletterelemente mit Aufhängungen wie Kletterseile und Strickleiter. Aber auch
handgeknüpfte Kletternetze mit sanfte Berührung, Klettersteine und Bauelemente 
aus Metall, wie Metallreckstange und Metallrutschstange.

Des éléments à grimper avec des suspensions comme des cordes lisses et des échelles 
de corde. Mais aussi des filets à grimper noués à la main en matériel doux, des pierres à 
grimper et des constructions avec des tubes métalliques comme les barres à culbuter.

Hangende klimtuigen zoals klimtouwen en touwladders. Maar ook zachte, 
handgeknoopte klimnetten, klimstenen en bouwonderdelen in metalen buizen 
zoals duikelstangen.

Climbing elements with suspensions like
climbing ropes and rope ladders. Soft feel, hand knotted climbing nets, climbing 
stones and metal tube construction elements like tumble bars.
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007.010.032.001

Knotenseil & Kletterseil
• Durchmesser 25 mm
• Ring aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP

cuerda con nudos & cuerda sin nudos
• diámetro 25 mm
• anillo de suspensión de acero galvanizado
• soldaduras de PP color negro

liny wspinaczkowe z węzłami i bez węzłów
• średnica liny 25 mm
• kółko ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linie

corde à noeuds & corde lisse
• diamètre 25 mm
• anneau de suspension en acier galvanisé
• surmoulage en PP couleur noir

knopentouw & klimtouw
• diameter 25 mm
• ophangring in gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding

knot cord & climbing rope
• diameter 25 mm
• ring in galvanised steel
• black PP welds on the rope
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PH25

PH25

PH25
PP25PP25

312.003.001.001310.003.001.001
312.001.001.001310.001.001.001

312. - 'CLIMBING ROPE'

007. - 'CLIMBING ROPE SHORT' 
- Blue Rabbit

310. - 'KNOT CORD'

312.310.

310. 312. 007.

310. 312.

PP 0,55 kg  
PH 0,60 kg

PP 1,05 kg  
PH 1,10 kg

knotless
zonder knopen
sans noeuds
ohne Knoten
sin nudos
bez węzłów

3 knots, about every 500 mm
3 knopen, ongeveer om de 500 mm
3 noeuds, environs tous les 500 mm
3 Knoten, in Abständen von etwa 500 mm
3 nudos, aproximadamente cada 500 mm
3 węzły, węzły co około 500 mm
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Strickleiter mit Holzsprossen ‘light’
• 5 lasierte Hartholzsprossen
• Ring aus verzinktem Stahl
• Sprossenabstand 435 mm

escala de cuerda con peldaños de madera ‘light’
• 5 peldaños de madera barnizada
• anillo de suspensión de acero galvanizado
• distancia entre los peldaños de 435 mm

drabinka linowa typu 'light', z drewnianymi 
szczeblami
• 5 lakierowane szczeble z drewna twardego
• kółko ze stali galwanizowanej
• odległość pomiędzy szczeblami 435 mm

échelle de corde aux échelons 
en bois ‘light’
• 5 échelons en bois verni
• anneau de suspension en acier galvanisé
• distance entre les échelons est 435 mm

touwladder met houten sporten ‘light’
• 5 geverniste hardhouten sporten
• ophangring in gegalvaniseerd staal
• afstand tussen de sporten 435 mm

wooden rungs rope ladder ‘light’
• 5 varnished hardwood rungs
• ring in galvanised steel
• distance between the rungs 435 mm324.003.010.001

0,80 kg
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Strickleiter mit Holzsprossen
• Hartholzsprossen kupferimprägniert
• Sprossenabstand 350 mm
• Ringe aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP

escala de cuerda con peldaños de madera
• peldaños de madera dura tratada con sales inorgánicas
• distancia entre los peldaños de 350 mm
• anillos de suspensión de acero galvanizado
• soldaduras de PP color negro

drabinka linowa z drewnianymi szczeblami
• szczeble z drewna twardego zabezpieczone  
  drewnochronem na bazie miedzi
• odległość pomiędzy szczeblami 350 mm
• kółka ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linach

échelle de corde aux échelons en bois
• échelons en bois dur traité aux sels de cuivre
• distance entre les échelons est 350 mm
• anneaux de suspension en acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir

touwladder met houten sporten
• hardhouten sporten geïmpregneerd met 
  anorganische zouten
• afstand tussen de sporten 350 mm
• ophangringen in gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding

wooden rungs rope ladder
• hardwood rungs treated with copper 
  based product
• distance between the rungs 350 mm
• rings in galvanised steel
• black PP welds on the ropes
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320.003.071.001PH12

'3 SIDES'

66

Strickleiter - 3 Seiten / 4 Seiten
• Hartholzsprossen kupferimprägniert
• Ring aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP
• Seilen durch und um den Sprossen verknotet

escala de cuerda - 3 lados / 4 lados
• peldaños de madera dura tratada con sales inorgánicas
• anillo de suspensión de acero galvanizado
• soldaduras de PP color negro
• cuerdas atadas alrededor y a través de los peldaños

drabinka linowa 3 i 4- stronna
• szczeble z drewna twardego zabezpieczone  
  drewnochronem na bazie miedzi
• kółko ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linach
• lina przechodzi przez i oplata szczeble dookoła

échelle de corde - 3 côtés / 4 côtés
• échelons en bois dur traité aux sels de cuivre
• anneau de suspension en acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir
• cordes nouées autour et à travers les échelons

touwladder - 3 zijden / 4 zijden
• hardhouten sporten geïmpregneerd met 
  anorganische zouten
• ophangring in gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding
• touwen door-en-rondom de sporten geknoopt

rope ladder - 3 sides / 4 sides
• hardwood rungs treated with copper based product
• ring in galvanised steel
• black PP welds on the ropes
• ropes knotted through and around the rungs

320.003.071.001 320.003.072.001
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PH12 320.003.072.001

320.003.071.001

320.003.071.001
'3 SIDES'

320.003.072.001

320.003.072.001
'4 SIDES'

'4 SIDES'
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siatka do wspinania z liny - PP i PH
• dostępna na zamówienie lub w wersjach standardowych
• wymiary oczek siatki 250 x 250 mm
• góra zakończona pętlami do belki > Ø 100 mm
• ósemki ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linach

red de trepar - PP & PH
• fabricada a medida ó estandar
• mallas de 250 x 250 mm
• lazos fijos superiors > viga Ø 100 mm
• ochos de ajuste de acero galvanizado
• soldadura de PP color negro

Kletternetze - PP & PH
• maßgefertigt oder Standard
• Maschenweite 250 x 250 mm
• oberste, feste Schlaufe > Balken Ø 100 mm
• Stellachten aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP

filet à grimper - PP & PH
• disponible fabriqué sur mesure ou standard
• mailles de 250 x 250 mm
• boucles fixes en haut > poutre Ø 100 mm
• huits de réglage en acier galvanisé
• surmoulage en PP couleur noir

klimnet - PP & PH
• verkrijgbaar op maat gemaakt of standaard
• mazen 250 x 250 mm
• bovenste vaste lussen > balk Ø 100 mm
• stelachten in gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding

climbing net - PP & PH
• available tailor made or standard
• mesh width 250 x 250 mm
• fixed top loops > beam Ø 100 mm
• eights in galvanised steel
• black PP welds on the ropes

fixed nooses
vaste lussen

boucles fixes
feste Schlaufen

lazos fijos
pętle nieregulowane

to be specified:
• distance between vertical and horizontal poles
• diameter horizontal and vertical poles
• type of sides (1), (2), or (3) see pictures

tailor made - op maat gemaakt - 
fabriqué sur mesure - maßgefertigt - 
fabricada a medida - szyte na miarę

op te geven bij bestelling:
• afstand tussen verticale en horizontale palen
• diameter van verticale en horizontale palen
• type zijkanten (1), (2) of (3) zie afbeeldingen

à indiquer lors de la commande:
• les distances entre les poutres verticales et horizontales
• le diamètre des poutres
• la finition des côtés (1), (2) ou (3) voir les représentations

bei Bestellung bitte angeben:
• Der Abstand zwischen den vertikalen und horizontalen Balken
• Der Durchmesser der Balken
• Fertigstellung der Seitenkanten (1), (2), oder (3) siehe Bilder

a indicar en el pedido:
• las distancias entre los postes verticales y horizontales
• el diámetro de los postes
• el acabado de los lados (1), (2), o (3) ver cuadros

do ustalenia przy zamawianiu:
• odległość między belkami pionowymi a poziomymi
• średnica belek pionowych i poziomych
• rodzaj zakończenia pętli (1), (2) lub (3), jak na zdjęciach

open nooses
open lussen

boucles ouverts
offene Schlaufen

lazos abiertos
pętle regulowane

with knots
afgekort met knopen

avec des noeuds
mit Knoten
con nudos
z węzłami

(1)

(2)

(3)
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330.002.021.001 330.003.010.001
331.003.010.001
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130 80

162 32x

120 80

190 36x

120 80

196 42x

2,80 kg 3,00 kg

standard - standaard - standard -
Standard - estandar - standardowych
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0,75 x 2,00 m1,50 x 2,00 m1,25 x 2,00 m
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@climber (Blue Rabbit)
• solidna metalowa rama - malowana proszkowo
• możliwość montażu na każdej platformie o wysokości 
  między 1.2 - 1.5 m
• do samodzielnego montażu

@climber (Blue Rabbit)
• robusta estructura de metal - termolacado
• se puede acoplar a cualquier torre de juego 
  con alturas de plataforma entre 1,2 y 1,5 m
• se envía desmontado en caja compacta

@climber (Blue Rabbit)
• starkes Metallgestell - Pulverbeschichtet
• kann auf jedem Spielturm montiert werden mit 
  Podesthöhe zwischen 1,2 m bis 1,5 m
• wird nicht montiert, in einer kompakten 
  Verpackung geliefert

@climber (Blue Rabbit)
• cadre costaud en métal - thermolaqué
• Correspond à chaque tour de jeu avec hauteur 
  plate-forme de 1,2 m à 1,5 m
• fourni non monté dans une boîte compacte

@climber (Blue Rabbit)
• stevig metalen frame - gepoedercoat
• geschikt voor elke speeltoren met 
  platformhoogte 1,2 m tot 1,5 m
• niet gemonteerd geleverd in compacte doos

@climber (Blue Rabbit)
• sturdy metal frame - powder coated
• can be fitted onto any play tower
  with platform height between 1.2 m and 1.5 m
• delivered unassembled in compact box

007.001.034.001
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can be assembled in 4 different ways
kan in 4 verschillende vormen gemonteerd worden
la possibilité de construire 4 formes différentes
kann in 4 verschiedenen Formen zusammengesetzt werden
se puede montar de 4 modos distintos
możliwość montażu na 4 różne sposoby

includes 2 fixing plates (hand shape)
bevat 2 bevestigingsplaatjes (in de vorm van een hand)
y compris 2 plaques de fixation (modèle main)
beinhaltet 2 Montageplatten (Handform)
Incluye dos placas de anclaje (con forma de mano)
zawiera 2 płyty mocujące (kształt dłoni)
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340.010.001.001

340.010.002.001

6,50 kg
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metalowy drążek do wspinania
• malowany proszkowo
• otwory montażowe w płaskownikach o średnicy 11mm 
• średnica zewnętrzna drążka 38 mm (grubość ścianki 1 mm)
• nie zawiera wkrętów

barra trepadora metálica
• termolacada por espolvoreado
• agujeros en las placas de fijación diámetro 11 mm
• diámetro exterior del tubo 38 mm (espesor del material 1 mm)
• viene sin pernos

Metallkletterstange
• pulverbeschichtet
• Durchmesser der Bohrlöcher in den Befestigungsplatten 11 mm
• Außendurchmesser Rohr 38 mm (Wandstärke 1 mm)
• Schrauben werden nicht mitgeliefert

poteau à grimper
• thermolaqué par poudrage
• trous diamètre 11 mm dans les plaques de fixation
• diamètre extérieur du tube 38 mm 
  (épaisseur paroi 1 mm)
• fourni sans les boulons

metalen klimpaal
• gepoedercoat
• schroefgaten in bevestigingsplaatjes diameter 11 mm
• buitendiameter buis 38 mm (wanddikte 1 mm)
• bouten niet meegeleverd

metal climbing bar
• powder coated
• bore holes diameter 11 mm in fixation plates
• exterior tube diameter 38 mm (wall thickness 1 mm)
• bolts not included
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007. - '@FIREMAN'S POLE' 
- Blue Rabbit

341. 

341. 
360 110

36 24x
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341.001.001.001

341.001.002.001

6,60 kg
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flat pack design to optimise transport costs
transportkosten worden beperkt door flat-pack levering
non monté pour optimiser les frais de transport
flache Sonderverpackung um die Transportkosten zu optimieren
embalaje plano diseñado para optimizar costes de transporte
pakowana na płasko celem optymalizacji transportu

rura strażacka
• malowana proszkowo 
• otwory o śr. 11 mm w płaskowniku montażowym
• średnica rury zewnętrznej 38 mm (gr. Ścianki 2 mm)
• do osadzania w betonie
• zestaw nie zawiera śrub

tubo bajada bomberos
• termolacada por espolvoreado
• agujeros en las placas de fijación diámetro 11 mm
• diámetro exterior del tubo 38 mm (espesor del material 2 mm)
• a fijar en hormigón
• viene sin pernos

Metallrutschstange
• pulverbeschichtet
• Durchmesser der Bohrlöcher in den Befestigungsplatten 
  11 mm
• Außendurchmesser Rohr 38 mm (Wandstärke 2 mm)
• im Beton befestigen
• Schrauben werden nicht mitgeliefert

poteau à glisser
• thermolaqué par poudrage
• trous diamètre 11 mm dans les plaques de fixation
• diamètre extérieur du tube 38 mm 
  (épaisseur paroi 2 mm)
• à fixer dans le béton
• fourni sans les boulons

metalen glijpaal
• gepoedercoat
• schroefgaten in bevestigingsplaatjes diameter 11 mm
• buitendiameter buis 38 mm (wanddikte 2 mm)
• te plaatsen in beton
• bouten niet meegeleverd

metal fireman’s pole
• powder coated
• bore holes diameter 11 mm in fixation plates
• exterior tube diameter 38 mm (wall thickness 2 mm)
• to be placed in concrete
• bolts not included
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1,75 kg
2,20 kg

900 / 1250

Ø 32
Ø 9

125

35

14

10
91

5

14

20
130

5

900 mm

1250 mm

1250 mm

1250 mm

1250 mm

900 mm

900 mm

900 mm

342.001.009.001

342.011.002.001

342.011.001.001

342.003.009.001

342.013.002.001

342.013.001.001

20

45
39

100

342.080.001.001

342.080.002.001

optional - optioneel - optionnel - 
optianal - opcional - opcjonalny
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Metallreckstange
• pulverbeschichtet oder in glänzendem rostfreien Stahl
• mit abgerundeten Ecken
• Außendurchmesser Rohr 32 mm (Wandstärke 2 mm)
• Schrauben werden nicht mitgeliefert - separat verfügbar

barra para voltear metálica
• termolacada por espolvoreado o acero 
  inoxidable pulido
• con cantos redondeados
• diámetro exterior del tubo 32 mm 
  (espesor del material 2 mm)
• viene sin pernos - disponible por separado
metalowy drążek do akrobacji
• malowana proszkowo lub ze stali nierdzewnej 
  z połyskiem
• zakończone brzegi
• średnica zewnętrzna drążka 32 mm 
  (grubość ścianki 2 mm)
• zestaw montażowy dostępny osobno

barre à culbuter en métal
• thermolaqué par poudrage ou en acier 
  inoxidable brillant
• avec des bords arrondis
• diamètre extérieur du tube 32 mm 
  (épaisseur paroi 2 mm)
• fourni sans les boulons - disponible séparément

metalen duikelstang
• gepoedercoat of in roestvrij staal
• met afgeronde hoeken
• buitendiameter buis 32 mm (wanddikte 2 mm)
• bouten niet meegeleverd - apart verkrijgbaar

metal tumble bar
• powder coated or in glossy stainless steel
• with rounded edges
• exterior tube diameter 32 mm (wall thickness 2 mm)
• bolts not included - available separately
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assembly set for tumble bar
• 4x screw (DIN571 Ø8) and washer
• 4x bolt cover (red or green)

bevestigingsset voor duikelstang
• 4x schroef (DIN571 Ø8) en sluitring
• 4x afdekdop (rood of groen)

jeu de fixation pour barre à culbuter
• 4x vis (DIN571 Ø8) et rondelles
• 4x cache-écrou (rouge ou vert)

Montageset für Reckstange
• 4x Schrauben (DIN571 Ø8) und Scheibe
• 4x Bolzenabdeckung (Rot oder Grün)

asamblea fijada para barra
• 4x tornillo (DIN571 Ø8) y arandela
• 4x perno de plástico (rojo o verde)

opcjonalnie do zakupu: zestaw montażowy 
do drążka
• 4x wkręt  (DIN571 Ø8) z podkładką
• 4x maskownica (czerwona lub zielona)



SP

EN

NL

FR

DE

PL

75
residential

32

28
48

20

approx. Ø 90 - Ø 110 mm

20 20

hardware not included: to be used with bolt DIN912 M10
bevestigingsmateriaal niet meegeleverd: te gebruiken met bout DIN912 M10
quincaillerie non inclus: à utiliser avec boulon DIN912 M10
Eisenwaren nicht mitgeliefert: zu verwenden mit Bolzen DIN912 M10
tornillería no incluida para ser utilizado con perno DIN912 M10
brak zestawu montażowego w zestawie: do montażu za pomocą śrub DIN912 M10

0,50 kg

348.001.007.001

Kunststoff Klettersteine - Set von 5 Stück
• Extrusionsblasformen
• befestigt auf zwei Stellen, um des Drehen zu 
  verhindern
• Set bestehende aus drei Formen und fünf Farben

piedras de montañismo de plástico - 
conjunto de 5 piezas
• modelado por extrusión y soplado
• fijación en dos puntos para prevenir la rotación
• set de 3 formas y 5 colores

plastikowe kamianie do wspinaczki – zestaw 5 szt
• formowany metodą EBD
• mocowanie w dwóch miejscach zabezpiecza 
  przed obracaniem
• pakowane po 5 szt. w jednym kolorze ale o 
  różnych kształtach

pierres à grimper en plastique - set de 5 
pièces
• moulage par extrusion-soufflage
• fixation à deux points pour prévenir la rotation
• set de trois modèles et cinq couleurs

kunststof klimstenen - set van 5 stuks
• geblazen kunststof
• op twee punten gefixeerd om rotatie te voorkomen
• set van drie vormen en vijf kleuren

plastic climbing stones - 5 pieces per set
• extrusion blow moulded
• fixed in two places to prevent spinning
• set of three shapes and five colours
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347.003.004.001347.003.001.001

347.003.005.001347.003.002.001

347.003.007.001347.003.003.001

347.002.004.001347.002.001.001

347.002.005.001347.002.002.001

347.002.007.004347.002.003.001

347.001.004.001347.001.001.001

347.001.005.001347.001.002.001

347.001.007.001347.001.003.001

MM

MM

MM

SS

SS

SS

LL

LL

LL

DIN 912 M10
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Klettersteine- Set von 5 Stück
• Integralfarbig
• erhältlich in drei Größen und fünf Farben
• hergestellt aus Kompositmaterial mit eingebauten 
  Metallringen
• befestigt auf zwei Stellen, um das drehen zu verhindern

piedras de trepar- conjunto de 5 piezas
• coloreadas en la masa
• disponibles en tres tamaños y cinco colores
• fabricadas de material compuesto, con 
  arandela metálica insertada
• fijación en dos puntos para prevenir la rotación

kamienie do wspinaczki - zestaw 5 szt
• zrobione z kolorowej masy
• dostępne w trzech rozmiarach i pięciu kolorach
• materiał: polyresin (rodzaj żywicy organicznej) z wbudowaną 
  metalową podkładką
• mocowanie w dwóch miejscach zabezpiecza przed obracaniem

pierres à grimper - set de 5 pièces
• colorées dans la masse
• disponibles en trois formats et cinq couleurs
• fabriquées en matériel composite, avec 
  rondelle métallique insérée
• fixation à deux points pour prévenir la rotation

klimstenen - set van 5 stuks
• integraal gekleurd
• verkrijgbaar in drie formaten en vijf kleuren
• vervaardigd uit kunsthars, met ingewerkte 
  metalen sluitring
• op twee punten gefixeerd om rotatie te voorkomen

climbing stones - 5 pieces per set
• coloured in the mass
• available in three sizes and five colours
• made out of polyresin with metal washer inserted
• fixed on two places to prevent spinning
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16

19
40

10
23

23
46

10
23

21
52

10 15 20

Small

Small

± Ø75 - Ø85 mm ± Ø100 - Ø120 mm ± Ø115 - Ø130 mm

Medium

Medium

Large

Large

1,15 kg 1,90 kg 2,45 kg
includes hexagon socket head cap screws, drive-in nuts and screws
inclusief cilinderbouten, inslagmoeren en vijzen
y compris des boulons à tête cylindrique, écrous à enfoncer et vis
inklusive Zylinderschrauben mit Innensechskant, und Einschlagmuttern und Schrauben
incluiye suministradas con tornillos con cabeza cilíndrica, tuercas insertables y tornillos
w zestawie śruby imbusowe z łbem cylindrycznym DIN912 M10, nakrętki wpuszczane do 
drewna oraz wkręty
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PL Wiele modeli samonośnych prostych lub spiralnych zjeżdżalni w różnych modelach, 
o różnych rozmiarach i kolorach. 6 różnych wysokości platformy.

Toboganes en varios modelos rectos y con forma de espiral, con distintos tamaños 
y colores.

Selbsttragende gerade und Spiralrutschen in verschiedenen Modellen, Größen und 
Farben.

Des glissières autoportantes droites et spirales en plastic dans divers modèles,
dimensions et couleurs.

Zelfdragende rechte en spiraalvormige kunststof glijbanen
in diverse modellen, groottes en kleuren.

Self supporting straight and spiral shaped plastic
slides in various models, sizes and colours.



Alle residentiële glijbanen zijn vervaardigd uit spuitgegoten HDPE. De glij-eigenschappen van de KBT glijbanen worden door speciale 
productieprocessen geoptimaliseerd. 
Ze zijn verkrijgbaar in diverse modellen, groottes en kleuren voor 6 verschillende platformhoogtes.

Toutes les glissières pour usage privé sont conçues de PEHD moulé par injection. Les caractéristiques de glisse des glissières KBT sont 
optimisées grâce aux processus de production spécialisées. 
Disponibles en différents formes, tailles et couleurs pour 6 hauteurs de plates-formes différentes.

Alle KBT Rutschen für den privaten Bereich sind aus HDPE Spritzguss hergestellt. Durch das spezialisierte Fertigungsverfahren werden 
aufgezeichnete Rutscheigenschaften bekommen.
Diese Rutschen sind erhältlich in verschiedenen Modellen, Grössen und Farben für 6 unterschiedliche Podesthöhen.

Todos los toboganes para uso privado se fabrican por inyección de PEAD. Los toboganes KBT tienen unas características de deslizamiento 
excelentes gracias al especializado proceso de producción. 
Están disponibles en varios modelos, tamaños y colores para 6 alturas distintas de plataforma.

Wszystkie zjeżdżalnie na przydomowe place zabaw wykonane są z tworzywa HDPE formowanego metodą wtryskową. Wyspecjalizowany 
proces produkcyjny zapewnia wysoką jakość użytkowanego produktu. 
Dostępne są w różnych modelach, rozmiarach i kolorach, a 6 różnych wysokości platform.
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All residential slides are made out of injection moulded HDPE.
The KBT slides have excellent gliding characteristics due to specialised production processes.
They are available in various models, sizes and colours for 6 different platform heights.

TYPE PLATFORM HEIGHT WEIGHT LENGTH # PER PALLET

414. 'S-line' 1500 mm 11,00 kg 2950 mm (10 foot) 70 (pal. size: 300x110 cm)

416. 'reX' 1200 mm 7,00 kg 2282 mm (8 foot) 90 (pal. size: 240x110 cm)

400. 'yulvo' 1200 mm 6,00 kg 2196 mm (8 foot) 170 (pal. size: 224x100 cm)

401. 'tweeb' 900 mm 3,50 kg 1753 mm 140 (pal. size: 176x80 cm)

417. 'toba' 600 mm 1,95 kg 1183 mm 100 (pal. size: 120x100 cm)

412. 'wave' (ON DEMAND) 1050 mm/1350 mm 9,00 /11,00 kg 2050 mm/2550 mm 70 (pal. size: 300x110 cm)

possible colours - verkrijgbare kleuren - coleurs disponibles -  erhältliche Farben - colores disponibles - możliwe kolory 

80
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ON DEMAND

ON DEMAND

1500 mm (10 foot)
414. 'S-Line'

1350 mm

416. 'rex' & 400. 'yulvo'

412. 'wave

412. 'wave

401. 'tweeb'

417. 'toba'
600 mm

900 mm

1050 mm

1 00 mm (8 foot)
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220 70x

1,5 m

(10 foot)

1500 mm (10 foot)

S-line

82

zjeżdżalnia  HDPE  typu  ‘S-line’
• na platformę o wysokości 1500 mm
• do mocowania wkrętami z łbem wpuszczanym, średni
  ca 5 lub 6 mm (niedołączone do zjeżdżalni)

tobogán con ola de HDPE ‘S-Line’
• para plataforma de 1500 mm
• a fijar con 2 tornillos con cabeza avellanada 
  Ø 5 a 6 mm (no incluidos)

Rutsche aus HDPE ‘S-Line’
• Podesthöhe von 1500 mm
• mit Senkschrauben Ø 5 - 6 mm zu befestigen 
  (Schrauben nicht mitgeliefert)

glissière en PEHD ‘S-Line’
• pour plate-forme de 1500 mm
• à fixer par 2 vis à tête noyée Ø 5 à 6 mm 
  (non inclus)

glijbaan in kunststof HDPE ‘S-Line’
• platformhoogte: 1500 mm
• te bevestigen met schroeven met verzonken kop 
  Ø 5 à 6 mm (niet inbegrepen)

HDPE slide 'S-Line'
• platform height: 1500 mm
• to be fixed with countersunk screws Ø 5 or 6 mm 
  (not included)

11,00 kg

414.015.012.011

414.015.010.011

414.015.009.011

414.015.004.011

414.015.003.011

414.015.002.011

414.015.001.011
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can be used as a waterslide by connecting a hosepipe to the attachment on the backside on top of the slide
voorzien van wateraansluiting, wat het gebruik als waterglijbaan toelaat
muni d’une soupape au-dessus de la glissière pour y attacher un tube plastique, ce qui permet l’usage comme glissière avec flotte d’eau
kann wie eine Wasserrutsche benutzt werden durch den Anschluss eines Wasserschlauches an der Rückseite, (obenan) der Rutsche
puede ser usado como tobogán de agua conectando una manguera en la parte superior trasera del tobogán
możliwość podłączenia wody dzięki specjalnemu otworowi w tylniej górnej części ślizgu
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1,2 m
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1 00 mm (8 foot)

reX
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7,00 kg

416.012.012.001

416.012.010.001

416.012.009.001

416.012.004.001

416.012.003.001

416.012.002.001

416.012.001.001

Rutsche aus HDPE ‘reX’
• Podesthöhe: 1200 mm
• mit Senkschrauben Ø 5 - 6 mm zu befestigen 
  (Schrauben nicht mitgeliefert)

tobogán con ola de HDPE ‘reX’
• para plataforma de 1200 mm
• a fijar con 2 tornillos con cabeza avellanada 
  Ø 5 a 6 mm (no incluidos)

zjeżdżalnia  HDPE  typu  ‘reX’
• na platformę o wysokości 1200 mm
• do mocowania wkrętami z łbem wpuszczanym, średni
  ca 5 lub 6 mm (niedołączone do zjeżdżalni)

glissière en PEHD ‘reX’
• pour plate-forme de 1200 mm
• à fixer par 2 vis à tête noyée Ø 5 à 6 mm 
  (non inclus)

glijbaan in kunststof HDPE ‘reX’
• platformhoogte: 1200 mm
• te bevestigen met schroeven met verzonken kop 
  Ø 5 à 6 mm (niet inbegrepen)

HDPE slide 'reX'
• platform height: 1200 mm
• to be fixed with countersunk screws Ø 5 or 6 mm 
  (not included)
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can be used as a waterslide by connecting a hosepipe to the attachment on the backside on top of the slide
voorzien van wateraansluiting, wat het gebruik als waterglijbaan toelaat
muni d’une soupape au-dessus de la glissière pour y attacher un tube plastique, ce qui permet l’usage comme glissière avec flotte d’eau
kann wie eine Wasserrutsche benutzt werden durch den Anschluss eines Wasserschlauches an der Rückseite, (obenan) der Rutsche
puede ser usado como tobogán de agua conectando una manguera en la parte superior trasera del tobogán
możliwość podłączenia wody dzięki specjalnemu otworowi w tylniej górnej części ślizgu
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yulvo
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400.012.004.001

400.012.002.001

400.012.009.001

zjeżdżalnia  HDPE  typu  ‘yulvo’
• zaprojektowana w celu minimalizacji kosztów transport
• na platformę o wysokości 1200 mm
• do mocowania wkrętami z łbem wpuszczanym, średni
  ca 5 lub 6 mm (niedołączone do zjeżdżalni)

tobogán con ola de HDPE ‘yulvo’
• diseñado para aumentar la cantidad por pallet
• para plataforma de 1200 mm (8 foot)
• a fijar con 2 tornillos con cabeza avellanada 
  Ø 5 a 6 mm (no incluidos)

Rutsche mit Welle aus HDPE ‘yulvo’
• entwickelt um die Anzahl Rutschen pro Palette zu erhöhen
• Podesthöhe von 1200 mm (8 foot)
• mit Senkschrauben Ø 5 - 6 mm zu befestigen 
  (Schrauben nicht mitgeliefert)

glissière avec vague en PEHD ‘yulvo’
• crée pour augmenter la quantité par palette
• pour plate-forme de 1200 mm (8 foot)
• à fixer par 2 vis à tête noyée Ø 5 à 6 mm 
  (non inclus)

glijbaan met golf in kunststof HDPE ‘yulvo’
• ontwerp verhoogt hoeveelheid glijbanen 
  per pallet
• platformhoogte: 1200 mm (8 foot)
• te bevestigen met schroeven met verzonken kop 
  Ø 5 à 6 mm (niet inbegrepen)

HDPE slide with wave ‘yulvo’
• designed to increase the quantity per pallet
• platform height: 1200 mm (8 foot)
• to be fixed with countersunk screws Ø 5 or 6 mm 
  (not included)

6,00 kg
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slide only sold per pallet
Glijbaan enkel per pallet verkocht
Glissière seulement vendue par palette
Rutsche nur pro Palette verkauft
Tobogán sólo vendido por pallets
wyłącznie sprzedaż pełnopaletowa

GRIP START

can be used as a waterslide by connecting a hosepipe to the attachment on the backside on top of the slide
voorzien van wateraansluiting, wat het gebruik als waterglijbaan toelaat
muni d’une soupape au-dessus de la glissière pour y attacher un tube plastique, ce qui permet l’usage comme glissière avec flotte d’eau
kann wie eine Wasserrutsche benutzt werden durch den Anschluss eines Wasserschlauches an der Rückseite, (obenan) der Rutsche
puede ser usado como tobogán de agua conectando una manguera en la parte superior trasera del tobogán
możliwość podłączenia wody dzięki specjalnemu otworowi w tylniej górnej części ślizgu

h
d
p
e
 s

l
id

e
 '
y
u
lv

o
'

colours on demand
minimum order quantity: 1190 pcs/colour

KLEUREN OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 1190 stuks/kleur
COULEURS SUR DEMANDE   quantité minimum de commande : 1190 pièces/couleur
FARBEN AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 1190 Stück/Farbe
COLORES BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 1190 unidades/color
KOLORY NA ZAMÓWIENIE cminimalna ilość zamówienia: 1190 szt/kolor
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GRIP START

900 mm

900 mm

tweeb
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Rutsche mit Welle aus HDPE ‘tweeb’
• Podesthöhe von 900 mm
• mit Senkschrauben Ø 5 - 6 mm zu befestigen 
  (Schrauben nicht mitgeliefert)

tobogán con ola de HDPE ‘tweeb’
• para plataforma de 900 mm
• a fijar con 2 tornillos con cabeza avellanada 
  Ø 5 a 6 mm (no incluidos)

zjeżdżalnia  HDPE  typu  ‘tweeb’
• na platformę o wysokości 900 mm
• do mocowania wkrętami z łbem wpuszczanym, średni
  ca 5 lub 6 mm (niedołączone do zjeżdżalni)

glissière avec vague en PEHD ‘tweeb’
• pour plate-forme de 900 mm
• à fixer par 2 vis à tête noyée Ø 5 à 6 mm 
  (non inclus)

glijbaan met golf in kunststof HDPE ‘tweeb’
• platformhoogte: 900 mm
• te bevestigen met schroeven met verzonken kop 
  Ø 5 à 6 mm (niet inbegrepen)

HDPE slide with wave ‘tweeb’
• platform height: 900 mm
• to be fixed with countersunk screws Ø 5 or 6 mm 
  (not included)

3,50 kg

401.009.009.001

401.009.002.001

401.009.001.001
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colours on demand
minimum order quantity: 1260 pcs/colour

KLEUREN OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 1260 stuks/kleur
COULEURS SUR DEMANDE   quantité minimum de commande : 1260 pièces/couleur
FARBEN AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 1260 Stück/Farbe
COLORES BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 1260 unidades/color
KOLORY NA ZAMÓWIENIE cminimalna ilość zamówienia: 1260 szt/kolor

can be used as a waterslide by connecting a hosepipe to the attachment on the backside on top of the slide
voorzien van wateraansluiting, wat het gebruik als waterglijbaan toelaat
muni d’une soupape au-dessus de la glissière pour y attacher un tube plastique, ce qui permet l’usage comme glissière avec flotte d’eau
kann wie eine Wasserrutsche benutzt werden durch den Anschluss eines Wasserschlauches an der Rückseite, (obenan) der Rutsche
puede ser usado como tobogán de agua conectando una manguera en la parte superior trasera del tobogán
możliwość podłączenia wody dzięki specjalnemu otworowi w tylniej górnej części ślizgu
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zjeżdżalnia  HDPE  typu  ‘toba’
• na platformę o wysokości 600 mm
• do mocowania wkrętami z łbem wpuszczanym, średni
  ca 5 lub 6 mm (niedołączone do zjeżdżalni)

tobogán con ola de HDPE ‘toba’
• para plataforma de 600 mm
• a fijar con 2 tornillos con cabeza avellanada 
  Ø 5 a 6 mm (no incluidos)

Rutsche mit Welle aus HDPE ‘toba’
• Podesthöhe von 600 mm
• mit Senkschrauben Ø 5 - 6 mm zu befestigen 
  (Schrauben nicht mitgeliefert)

glissière avec vague en PEHD ‘toba’
• pour plate-forme de 600 mm
• à fixer par 2 vis à tête noyée Ø 5 à 6 mm 
  (non inclus)

glijbaan met golf in kunststof HDPE ‘toba’
• platformhoogte: 600 mm
• te bevestigen met schroeven met verzonken kop 
  Ø 5 à 6 mm (niet inbegrepen)

HDPE slide with wave ‘toba’
• platform height: 600 mm
• to be fixed with countersunk screws Ø 5 or 6 mm 
  (not included)

1,95 kg

417.006.012.001

417.006.010.001

417.006.009.001

417.006.004.001

417.006.003.001

417.006.002.001

417.006.001.001
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production on demand
PRODUCTION ON DEMAND minimum order quantity: 1440 pieces/colour
PRODUCTIE OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 1440 stuks/kleur
PRODUCTION SUR DEMANDE   quantité minimum de commande : 1440 pièces/couleur
PRODUKTION AUF ANFRAGE   Mindestmenge Bestellung : 1440 Stück/Farbe
PRODUCTO BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 1440 unidades/color
KOLORY NA ZAMÓWIENIE cminimalna ilość zamówienia: 1440 szt/kolor

PRODUCTION ON DEMAND minimum order quantity: 1200 pieces/colour
PRODUCTIE OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 1200 stuks/kleur
PRODUCTION SUR DEMANDE   quantité minimum de commande : 1200 pièces/couleur
PRODUKTION AUF ANFRAGE   Mindestmenge Bestellung : 1200 Stück/Farbe
PRODUCTO BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 1200 unidades/color
KOLORY NA ZAMÓWIENIE cminimalna ilość zamówienia: 1200 szt/kolor

1050 mm

1350 mm

2550

1
3
5
0

2050

10
50

21451830

47
5

47
5

412.010. 412.013.

# 412.010.

# 412.013.

1050/1350 mm

1050/1350 mm

wave

92

zjeżdżalnia  HDPE  typu  ‘toba’
• na platformę o wysokości 1050 mm i 1350 mm
• do mocowania wkrętami z łbem wpuszczanym, średni
  ca 5 lub 6 mm (niedołączone do zjeżdżalni)

tobogán con ola de HDPE ‘wave’
• para plataforma de 1050 mm e 1350 mm
• a fijar con 2 tornillos con cabeza avellanada 
  Ø 5 a 6 mm (no incluidos)

Rutsche aus HDPE ‘wave’ 
• Podesthöhe von 1050 mm und 1350 mm
• mit Senkschrauben Ø 5 - 6 mm zu befestigen 
  (Schrauben nicht mitgeliefert)

glissière en PEHD ‘wave’ 
• pour plate-forme de 1050 mm et 1350 mm
• à fixer par 2 vis à tête noyée Ø 5 à 6 mm 
  (non inclus)

glijbaan in HDPE ‘wave’ 
• platformhoogte: 1050 mm en 1350 mm
• te bevestigen met schroeven met verzonken kop 
  Ø 5 à 6 mm (niet inbegrepen)

HDPE slide 'wave'
• platform height: 1050 mm and 1350 mm
• to be fixed with countersunk screws Ø 5 or 6 mm 
  (not included)
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in compliance with 
standard EN 71-1-2-3-8

tested and approved 
by bureau veritas

120 80

195 3x

1500

Ø 5 x 20 mm

450 

1500

Ø 5 x 20 mm

450 

global dimensions: Ø 1200 x 1700 mm (height)
totale afmetingen: Ø 1200 x 1700 mm (hoogte)
dimensions globales: Ø 1200 x 1700 mm (hauteur)
Gesamtabmessungen: Ø 1200 x 1700 mm (Höhe)
dimensiones globales: Ø 1200 x 1700 mm (altura)
wymiary całkowite: śr. ø 1200 x 1700 mm (wysokość)

1500 mm

1500 mm

zjeżdżalnia spiralna HDPE
• składa się z ośmiu części montowanych wokół słupa i 
  połączonych ze sobą
• środkowy słup metalowy należy umieścić na głębokości 
  500 mm pod powierzchnią gruntu i zabetonować
• wysokość platformy: 1500 mm, szerokość 
  części ślizgowej: 390 mm

tobogán espiral HDPE
• compuesto de 8 partes que deben montarse en 
  torno a un poste central, atornillar juntos una al otro
• el poste central de metal debe colocarse 
  aproximadamente  500 mm en la tierra y 
  estabilizarse con hormigón
• altura plataforma 1500 mm, anchura interior 390 mm

Spiral-Rutsche aus HDPE
• bestehend aus 8 Gleitteile montiert um einem 
  zentralen Pfosten und gegenseitig geschraubt
• der zentrale Pfosten aus Metall sollte ungefähr 500 mm
  unter der Boden-Oberfläche gestellt und mit Steinen
  oder Beton stabilisiert werden
• Podesthöhe 1500 mm, Breite Gleitfläche 390 mm

glissière en spirale en PEHD
• composé de 8 parties à monter autour d’un poteau
  central, à visser ensemble l’une à l’autre
• le poste central métallique doit être posé environ 
  500 mm dans le terrain et être stabilisé avec du béton
• pour plate-forme de 1500 mm, largeur intérieure 390 mm

spiraalglijbaan in HDPE
• bestaande uit 8 glijdelen gemonteerd rond een  
  centrale paal en onderling vastgeschroefd
• de metalen centrale paal moet ongeveer 500 mm 
  diep geplaatst worden en gestabiliseerd in beton
• platformhoogte 1500 mm, breedte glijvlak 390 mm

HDPE spiral slide
• consisting of 8 gliding parts mounted around a 
  central pole and screwed together between them
• the central metal pole has to be placed about 500 mm  
  under the ground surface and stabilised with concrete
• platform height 1500 mm, width gliding section 390 mm

35,00 kg

420.015.003.001

420.015.002.001
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10,50 kg
13,00 kg

1200 mm

1500 mm

121 80

130 33x

155 80

130 33x

6

34
121

1

6

34
153

8

1,2 m

(8 foot)

1,5 m

(10 foot)
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drabinka wolnostojąca do zjeżdżalni typu 'reX'
• solidna metalowa rama - malowana proszkowo (RAL 6004)
• drabinka z powierzchnią antypoślizgową
• tylko do użytku w zestawie ze zjeżdżalnią typu 'reX'
• otwory do samodzielnego wywiercenia
• dostępne wysokości drabinki: 1,2 m i 1,5 m

escalera para tobogán ‘reX’
• robusta estructura de metal - termolacado (RAL 6004)
• escala con estructura antideslizante
• para su uso exclusivo en combinación con el tobogán reX
• agujeros a realizar por el consumidor
• alturas de plataforma disponibles: 1,2 m y 1,5 m

Freistehende Leiter für Rutsche ‘reX’
• starkes Metallgestell - Pulverbeschichtet (RAL 6004)
• Leiter mit Anti–Rutsch Struktur
• nur in Kombination mit der reX Rutsche zu benutzen
• Löcher müssen vom Kunden selbst gebohrt werden
• verfügbare Podesthöhe: 1,2 m und 1,5 m

échelle pour glissière ‘reX’
• cadre costaud en métal - thermolaqué (RAL 6004)
• échelle avec structure antidérapante
• seulement en combination avec la glissière ‘reX’
• des trous à percer par le client
• hauteurs plateforme disponibles: 1,2 m et 1,5 m

vrijstaande ladder voor ‘reX’ glijbaan
• stevig metalen frame - gepoedercoat (RAL 6004)
• ladder met anti-slip structuur
• enkel te gebruiken in combinatie met glijbaan ‘reX’
• gaten nog te boren door de klant
• beschikbare platformhoogtes: 1,2 en 1,5 m

freestanding ladder for ‘reX’ slide
• sturdy metal frame - powder coated (RAL 6004)
• ladder with anti-slip structure
• only to be used in combination with the reX slide
• holes to be drilled by customer
• available platform heights: 1.2 and 1.5 m

H: 1500 mm
H: 1200 mm

461.080.015.001
461.080.012.001
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includes 3 anchors
inclusief 3 ankers
y compris 3 ancrages
Inklusive 3 Bodenverankerungen
incluiye 3 anclaje
zestaw zawiera 3 szt kotwy

includes all hardware
vijzenset inbegrepen
quincaillerie incluse
alle Eisenwaren sind eingeschlossen
tornillería incluida
wszystkie elementy metalowe w zestawie

flat pack design to optimise transport costs
transportkosten worden beperkt door flat-pack levering
non monté pour optimiser les frais de transport
flache Sonderverpackung (Flat-Pack-Design), um die Transportkosten zu optimieren
embalaje plano diseñado para optimizar costes de transporte
płaskie pakowanie celem optymalizacji kosztów transportu
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DE

PL Dodatki mogą przekształcić wyposażenie placu zabaw w prawdziwy świat fantazji. 
Teleskopy, kierownice, flagi oraz skrzynki na listy…by stworzyć nowy wymiar zabawy.

Accesorios que pueden convertir el equipamiento de juego en un mundo de 
fantasía.
Telescopios, volantes, banderas, buzones, para crear una nueva dimensión.

Zufügungen, die Spielgeräte in einer wahren Fantasiewelt um zaubern können. 
Teleskope, Steuerräder, Flaggen, Briefkasten, … um eine neue Dimension zu 
erzeugen.

Des accessoires qui peuvent transformer l’équipement de jeux dans un vrai monde
imaginaire. Téléscopes, volants, drapeaux, boîtes aux lettres, … afin de créer une 
nouvelle dimension.

Accessoires die speeltoestellen omtoveren in een heuse fantasiewereld. Telescopen,
stuurwielen, vlaggen, brievenbussen, … stuk voor stuk elementen die een dimensie
toevoegen.

Add-ons that can turn the playground equipment into a real fantasy world. 
Telescopes, steering wheels, flags, letterboxes, ... 
to create a new dimension.
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0,33 kg

500.020.005.001

500.020.004.001

500.020.002.001

500.020.003.001

500.020.001.001

teleskop
• formowane metodą wtryskową
• nie powiększa widoku
• obraca się we wszystkich kierunkach

telescopio
• plástico HIPS inyectado
• no agranda
• gira en todas las direcciones

Teleskop-Fernrohr
• HIPS Spritzguss
• vergrößert nicht
• schwenkbar in alle Richtungen

téléscope
• HIPS moulé par injection
• n' agrandit pas
• tourne dans toutes les directions

telescoop
• spuitgegoten HIPS
• vergroot niet
• draait in alle richtingen

telescope
• injection moulded HIPS
• doesn’t magnify
• rotates in all directions

t
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includes two fixation systems and 4 hexagonal woodscrews
inclusief twee bevestigingssystemen en 4 houtschroeven
y compris deux systèmes de fixation et 4 vis
inklusive zwei Halterungssystemen und 4 Sechskant-Holzschrauben
incluiye dos sistemas de fijación y 4 tornillos
dostarczane w komplecie z dwoma zestawami montażowymi i 
  4 sześciokątnymi wkrętami do drewna
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WITH HORN

Ø 300

92

Ø 10 x 60 mm

kierownica
• formowane metodą wtryskową
• sztywna i solidna konstrukcja 
• kolor czerwono/żółty dostępny w wersji z klaksonem

volante
• plástico HIPS inyectado
• plástico entero
• la sirena sólo está disponible en la versión 
  rojo/amarillo

Lenkrad
• Spritzguss
• voller Kunststoff
• nur rot/gelb Kombination verfügbar mit Hupe

volant
• HIPS moulé par injection
• plastique solide
• uniquement la combinaison rouge/jaune est 
  disponible avec une sirène

stuurwiel
• spuitgegoten HIPS
• volle kunststof
• enkel de rood/gele combinatie is verkrijgbaar 
  met toeter

steering wheel
• injection moulded HIPS
• full solid plastic
• only red/yellow combination available with horn501.020.004.001 501.020.001.002

501.020.003.001

501.020.002.001

501.020.001.001

0,63 kg

0,70 kg
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includes hexagonal head woodscrew, washer and bolt cover
inclusief zeskant houtschroef, met vlakke sluitring en afdekdop
y compris un tire-fond, avec rondelle et cache-écrou
inklusive Sechskant-Holzschrauben, Zwischenscheibe und Abdeckung
incluiye un tirafondo, con arandela y tapaperno
wraz z sześciokątnym wkrętem do drewna, podkładką i maskownicą na wkręt
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0,52 kg

502.020.005.001

502.020.004.001

502.020.002.001

502.020.003.001

502.020.001.001

Periskop
• einzigartiges KBT Design
• Spritzguss
• mit 2 eingebauten Spiegeln

periscopio
• diseño KBT exclusivo
• inyectado
• con 2 espejos incorporados

peryskop
• unikatowy wzór KBT
• formowane metodą wtryskową
• wbudowane dwa lusterka

périscope
• dessin unique de KBT
• moulé par injection
• avec 2 miroirs incorporés

periscoop
• uniek KBT ontwerp
• spuitgegoten
• met 2 ingebouwde spiegels

periscope
• unique KBT design
• injection moulded
• 2 built-in mirrors

p
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includes connection piece and 4 woodscrews
inclusief bevestigingsvoet en 4 houtschroeven

y compris un support de fixation et 4 vis
inklusive Befestigungsfuß und 4 Holzschrauben

incluiye un apoyo de fijación y 4 tornillos
zawiera element łączeniowy i cztery wkręty do drewna
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Ø 350

74

Ø 8 x 60 mm

0,85 kg

503.010.005.001

503.010.004.001

503.010.003.001

503.010.002.001

503.010.001.001

includes hexagonal head woodscrew, washer and bolt cover
inclusief zeskant houtschroef, met vlakke sluitring en afdekdop
y compris un tire-fond, avec rondelle et cache-écrou
inklusive Sechskant-Holzschrauben, Zwischenscheibe und Abdeckung
incluiye un tirafondo, con arandela y tapaperno
wraz z sześciokątnym wkrętem do drewna, podkładką i maskownicą na śrubę

Lenkrad ‘Schiff’
• Spritzguss
• voller Kunststoff

volante ‘barco’
• inyectado
• plástico entero

ster
• formowany metodą wtryskową
• sztywna i solidna konstrukcja 

volant ‘bateau’
• moulé par injection
• plastique solide

stuurwiel ‘boot’
• spuitgegoten
• volle kunststof

steering wheel ‘boat’
• injection moulded
• full solid plastic
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lornetka
• formowane metodą EBM (wytłaczanie z rozdmuchem)
• nie powiększa widoku
• obraca się we wszystkich kierunkach

anteojo
• modelado por extrusión y soplado
• no agranda
• gira en todas las direcciones

Fernglas
• Extrusionsblasformen
• vergrößert nicht
• schwenkbar in alle Richtungen

jumelles
• moulage par extrusion-soufflage
• n' agrandit pas
• tourne dans toutes les directions

verrekijker
• geblazen kunststof
• vergroot niet
• draait in alle richtingen

binoculars
• extrusion blow moulded
• doesn’t magnify
• rotates in all directions

0,52 kg

504.010.007.002

504.010.007.001

504.010.003.001

504.010.002.001
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s includes connection piece, 1 woodscrew, 2 yellow lenses, 2 spare lenses coloured pink and 2 large transparent lenses

inclusief bevestigingsvoet, 1 houtschroef, 2 gele lenzen, 2 roze reserve lenzen en 2 grote transparante lenzen
y compris pièce de connection, 1 tirefond, 2 lentilles jaunes, 2 lentilles d’échange en rose et 2 lentilles larges transparentes
inklusive Befestigungsfuß, 1 Holzschraube, 2 gelbe Linsen, 2 rosa Linsen und 2 große durchsichtige Linsen
incluye pieza de conexión, 1 tornillo de madera, 2 lentes amarillas, 2 lentes de repuesto color rosa y dos lentes transparentes grandes
w zestawie element łączeniowy, 1 wkręt do drewna, 2 żółte soczewki, 2 zapasowe soczewki w kolorze różowym i 2 duże soczewki przezroczy
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0,48 kg

skrzynka na listy
• formowany metodą wtryskową
• bezpieczny dla dzieci

buzón
• inyectado
• uso adaptado a los niños

Briefkasten
• Spritzguss
• Kinderfreundlicher Gebrauch

boîte aux lettres
• moulé par injection
• usage aceuillante pour les enfants

brievenbus
• spuitgegoten
• kindvriendelijk gebruik

letter box
• injection moulded
• child friendly use

505.010.005.001

505.010.004.001

505.010.003.001

505.010.002.001

505.010.001.001
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includes 4 woodscrews, Ø 3 x 25 mm
inclusief 4 houtschroeven, Ø 3 x 25 mm
y compris 4 vis, Ø 3 x 25 mm
inklusive 4 Holzschrauben, Ø 3 x 25 mm
incluiye 4 tornillos, Ø 3 x 25 mm
zawiera 4 wkręty do drewna Ø 3 x 25 mm
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in compliance with 
standard EN 71-1-2-3-8

tested and approved 
by bureau veritas

princess - prinses - princesse
Prinzessin - princesa - księżniczka

pirate - piraat - pirate
Pirat - pirata - pirat

SET CONTENT: 1x rope, 2x fixings, 4x screws, 1x flag
INHOUD SET: 1x touw, 2x bevestigingen, 4x houtschroeven, 1x vlag
CONTENU DU SET: 1x corde, 2x attaches, 4x vis à bois, 1x drapeau
INHALT DES SET: 1x Seil, 2x Befestigungen, 4x Holzschrauben, 1x Fahne
CONTENIDO DEL SET: 1x cuerda, 2x piezas de fijación, 4x tornillos, 1x bandera
ZAWARTOŚĆ ZESTAWU: linka 1 szt., mocowanie 2 szt., wkręt 4 szt., flaga 1 szt.

5x
10

104

flaga z systemem podnoszenia
• wymiary: 550 x 450 mm
• odpowiednia na konstrukcje do wysokości 3,20 m
• całkowita długość linki: 5 m
• gwarancja: 6 miesięcy

bandera con sistema de izada
• dimensiones: 550 x 450 mm
• válido para construcciones hasta 3,20 m
• longitud total de la cuerda: 5 m
• garantía de 6 meses

Fahne mit Hisssystem
• Abmessungen der Fahne: 550 x 450 mm
• geeignet für Konstruktionen bis 3,20 m
• Seillänge: 5 M
• 6 Monate Garantie

drapeau avec système d’hisse
• dimensions du drapeau: 550 x 450 mm
• applicable aux constructions jusqu’à 3,20 m
• longueur totale de la corde: 5 m
• garantie de 6 mois

vlag met hijssysteem
• afmetingen vlag: 550 x 450 mm
• geschikt voor constructies tot 3,20 m
• totale lengte van het touw: 5 m
• 6 maanden garantie

flag with hoisting system
• dimensions of flag: 550 x 450 mm
• suitable for constructions up to 3,20 m
• total rope length: 5 m
• 6 months guarantee

0,10 kg

507.012.010.001

507.010.010.001
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telefon
• formowany metodą wtryskową
• bezpieczny dla dzieci
• wydaje dźwięk przy naciśnięciu klawiszy

teléfono
• inyectado
• uso adaptado para niños
• con sonido en las teclas

Telefon
• Spritzguss
• Kinderfreundlich
• klingelt beim Drücken der Tasten

téléphone
• moulé par injection
• usage acceuillante pour les enfants
• sonne lorsque vous appuyez sur les touches

telefoon
• spuitgegoten
• kindvriendelijk gebruik
• rinkelt bij het indrukken van de toetsen

telephone
• injection moulded
• child friendly use
• rings when pressing the keys509.010.003.001

509.010.002.001

0,17 kg
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includes woodscrew
inclusief houtschroef
y compris un vis
inklusive ein Holzschraube
incluiye un tornillo
zawiera 1 wkręt do drewna
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Ø 4 x 45 mm

TO INSTALL EASY

106

zestaw do gry w kółko i krzyżyk (OXO)
• formowane metodą EBM (wytłaczanie z rozdmuchem)
• zestaw 9 cylindrów w kolorze zielonej limonki, druk 
  reliefowy, znaki X i O w dwóch różnych kolorach
• łatwy do zamontowania na już funkcjonujących 
  platformach

OXO-set de juego
• modelado por extrusión y soplado de PEAD
• juego de 9 cilíndros verde lima, impreso en relieve, 
  con X y O de color
• fácil de instalar en todas las torres existentes

OXO-Spielset
• Extrusionsblasformen aus HDPE
• Set aus 9 Limon Grün Zylinder, in Relief gedruckt, mit 
  farbigen X und O
• einfach anzuwenden bei bestehende Spieltürme

OXO-set de jeu
• moulage par extrusion-soufflage
• jeu de 9 cylindres vert lemon, imprimés en relief 
  avec X et O colorés
• une installation facile aux tours de jeu existants

OXO-speelset
• geblazen kunststof
• set van 9 limoen groene cilinders, bedrukt in 
  reliëf met gekleurde X en O
• gemakkelijk te installeren op bestaande speeltorens

OXO-play set
• extrusion blow moulded
• set of 9 lime green cylinders, printed in relief, 
  with coloured X and O
• easy to install on existing play towers

510.010.010.001

1,20 kg

O
X
O
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includes assembly kit
inclusief montagekit
y compris kit d’assemblage
inklusive Montage-Kit
incluiye kit de montaje
zawiera wkręty do drewna
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Ø 4,5 x 60 mm

‘haha’ Spiegel
• einzigartiges KBT Design
• Extrusionsblasformen
• verformt Ihr eigenes Bild
• kann horizontal oder vertikal montiert werden

espejo ‘haha’
• diseño KBT exclusivo
• modelado por extrusión y soplado
• deforma tu propia imagen
• puede ser montado horizontal o verticalmente

lustro typu ‘haha’
• unikatowy wzór KBT
• formowane metodą EBM (wytłaczanie z rozdmuchem)
• zniekształca odbicie
• możliwość montażu w pionie lub poziomie

miroir ‘haha’
• dessin unique de KBT
• moulage par extrusion-soufflage
• déforme votre propre image
• montage horizontal ou vertical est possible

‘haha’ spiegel
• uniek KBT ontwerp
• geblazen kunststof
• spiegelbeeld wordt vervormd
• kan horizontaal of verticaal gemonteerd worden

‘haha’ mirror
• unique KBT design
• extrusion blow moulded
• deforms your own image
• can be mounted horizontally or vertically

512.010.005.001

512.010.001.001

1,46 kg
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includes 4 woodscrews
inclusief 4 houtschroeven
y compris 4 vis
inklusive 4 Holzschrauben
incluiye 4 tornillos
zawiera 4 wkręty do drewna
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megafon
• unikatowy wzór KBT
• formowany metodą wtryskową
• zasilanie bateriami typu 2x AA (nie dołączone do zestawu)

megáfono
• diseño KBT exclusivo
• inyectado
• funciona con 2 pilas AA (no incluidas)

Megaphon
• einzigartiges KBT Design
• Spritzguss
• angetrieben durch 2 AA-Batterien (nicht enthalten)

porte-voix
• dessin unique de KBT
• moulé par injection
• fonctionne avec 2 piles AA (pas inclus)

megafoon
• uniek KBT ontwerp
• spuitgegoten 
• werkt met 2 AA batterijen 
  (niet inbegrepen)

megaphone
• unique KBT design
• injection moulded
• powered by 2 AA batteries (not included)

0,28 kg

511.010.007.002

511.010.007.001

includes hardware set
inclusief bevestigingsmateriaal
y compris quincaillerie
inklusive Eisenwaren
incluiye tornillería
zawiera zestaw montażowy 
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in compliance with standard 
EN 71-1-2-3 & EN62115

tested and approved 
by SGS
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train
trein
train
Zug
tren
pociąg

siren
sirene
sirène
Sirene
sirena
syrena

elephant
olifant
éléphant
Elefant
elefante
słoń

PRODUCES 3 DIFFERENT SOUNDS
MAAKT 3 VERSCHILLENDE GELUIDEN
FAIT TROIS SONS DIFFÉRENTES
MACHT  VERSCHIEDENE LÄRME
PRODUCE 3 SONIDOS DIFERENTES
WYDAJE 3 RÓŻNE DŹWIĘKI
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Ø 3,5 x 30 mm
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tablica z zegarem
• czarna tablica do pisania kredą
• zegarek z ruchomymi wskazówkami
• łatwo możntaż na każdej stojącej już platofrmie

pizarra con el reloj
• pizarra para escribir con tiza
• reloj con manillas ajustables con la mano
• se puede acoplar a todas las torres de juego

Wandtafel mit Uhr
• Wandtafel zum Schreiben mit Kreide
• Uhr mit beweglichen Zeigern
• kann auf jedem Spielturm montiert werden

tableau noir avec l’horloge
• tableau noir pour écrire avec craie
• horloge avec des pointeurs mobiles
• qualifié pour chaque tour de jeu

krijtbord met klok
• bord kan beschreven worden met krijt
• klok met beweegbare wijzers
• geschikt voor elke speeltoren

black board with clock
• black board to write on with chalk
• clock with movable pointers
• can be fitted onto any play tower

0,65 kg

514.010.001.001
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includes 4 woodscrews
inclusief 4 houtschroeven
y compris 4 vis
inklusive 4 Holzschrauben
incluiye 4 tornillos
zawiera 4 wkręty do drewna
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Ø 4 x 40 mm
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dzwonek
• unikatowy wzór KBT
• polipropylen formowany metodą wtryskową z 
  metalowym wkładem

campana
• diseño KBT exclusivo
• plástico PP inyectado con metálico interior

Glocke
• einzigartiges KBT Design
• PP Spritzguss mit Innerteil aus Metall

cloche
• dessin unique de KBT
• PP moulé par injection avec intérieur métallique

bel
• uniek KBT ontwerp
• spuitgegoten PP met metalen binnenstuk

bell
• unique KBT design
• injection moulded PP with metal insert

0,43 kg

513.010.005.001

513.010.004.001

513.010.001.001

b
e
l
l

includes mounting bracket and two screws
inclusief montagebeugel en twee houtschroeven

y compris le support de montage et deux vis à bois
inklusive Halterung und zwei Holzschrauben

incluiye enganche de montaje y dos tornillos
zestaw zawiera płytki mocujące I wkręty do drewna

metal bell inside creates a realistic bell sound
metalen belletje zorgt voor realistisch belgeluid
petite cloche métallique crée le vrai son d’une cloche
die kleine Metall-Glocke erzeugt ein realistisches Klingen
campana metálica interior crea un sonido realista de campana
wydaje prawdźiwy dźwięk dzwonka



'STAR' collection
unique KBT design

112
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0,48 kg

550.010.007.002

550.010.007.001

teleskop typu 'star'
• ie powiększa widoku
• obraca się we wszystkich kierunkach
• zestaw do montażu w komplecie
• formowane metodą EBM 
  (wytłaczanie z rozdmuchem)

telescopio ‘star’
• no agranda
• gira en todas las direcciones
• incluye pieza de conexión y tornillo de madera
• modelado por extrusión y soplado

Telespok-Fernrohr ‘star’
• vergrößert nicht
• schwenkbar in alle Richtungen
• inklusive Befestigungsfuß, und Holzschraube
• Extrusionsblasformen

téléscope ‘star’
• n' agrandit pas
• tourne dans toutes les directions
• y compris pièce de connection et tirefond
• moulage par extrusion-soufflage

telescoop ‘star’
• vergroot niet
• draait in alle richtingen
• inclusief bevestigingsvoet en houtschroef
• geblazen kunststof

telescope ‘star’
• doesn’t magnify
• rotates in all directions
• includes connection piece and woodscrew
• extrusion blow moulded
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koło sterowe typu 'star'
• przy obracaniu wydaje klikający dźwięk
• zestaw do montażu w komplecie
• formowane metodą EBM (wytłaczanie z rozdmuchem)

volante barco ‘star’
• con sonido de “click” al girar
• incluiye tornillería
• modelado por extrusión y soplado

Lenkrad Schiff ‘star’
• macht Klick-Geräusch beim Drehen
• inklusive Eisenwaren
· Extrusionsblasformen

volant bateau ‘star’
• on entend des cliques quand ça tourne
• y compris quincaillerie
• moulage par extrusion-soufflage

stuurwiel boot ‘star’
• maakt klikkend geluid bij het draaien
• inclusief bevestigingsmateriaal
• geblazen kunststof

steering wheel boat ‘star’
• makes clicking sound when turned around
• includes hardware set
• extrusion blow moulded

0,67 kg

553.010.007.002

553.010.007.001
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Fernglas ‘star’
• vergrößert nicht
• schwenkbar in alle Richtungen
• inklusive Befestigungsfuß, und Holzschraube
• Extrusionsblasformen

anteojo ‘star’
• no agranda
• gira en todas las direcciones
• incluye pieza de conexión y tornillo de madera
• modelado por extrusión y soplado

lornetka typu 'star'
• nie powiększa widoku
• obraca się we wszystkich kierunkach
• zestaw do montażu w komplecie
• formowane metodą EBM 
  (wytłaczanie z rozdmuchem)

jumelles ‘star’
• n' agrandit pas
• tourne dans toutes les directions
• y compris pièce de connection et tirefond
• moulage par extrusion-soufflage

verrekijker ‘star’
• vergroot niet
• draait in alle richtingen
• inclusief bevestigingsvoet en houtschroef
• geblazen kunststof

binoculars ‘star’
• doesn’t magnify
• rotates in all directions
• includes connection piece and woodscrew
• extrusion blow moulded

0,73 kg

554.010.007.001

554.010.007.002

b
in

o
c
u
l
a
r
s
 '
s
ta

r
'



EN

NL

FR

DE

SP

PL

in compliance with 
standard EN 71-1-2-3-8

tested and approved 
by tüv rheinland

56

38
60

8

46
3

13
6

281

NE
W

116

0,64 kg

peryskop 'star'
• wbudowane dwa lusterka
• zestaw do montażu w komplecie
• formowane metodą EBM (wytłaczanie z rozdmuchem)

periscopio 'star'
• con 2 espejos incorporados
• incluye pieza de conexión y tornillo de madera
• modelado por extrusión y soplado

Periskop 'star'
• mit 2 eingebauten Spiegeln
• inklusive Befestigungsfuß, und Holzschraube
• Extrusionsblasformen

périscope 'star'
• avec 2 miroirs incorporés
• y compris pièce de connection et tirefond
• moulage par extrusion-soufflage

periscoop 'star'
• met 2 ingebouwde spiegels
• inclusief bevestigingsvoet en houtschroef
• geblazen kunststof

periscope 'star'
• 2 built-in mirrors
• includes connection piece and woodscrew
• extrusion blow moulded 552.010.007.002

552.010.007.001
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155 42x

4,30 kg

TO INSTALL EASY

zestaw 'piknik'
• unikatowy wzór KBT
• formowane metodą wtryskową
• rama metalowa malowana proszkowo
• zestaw nie zawiera drewna
• dostarczane w płaskim opakowaniu
• zestaw do montażu w komplecie

mesa y sillas - pic nic
• diseño KBT exclusivo
• modelado por extrusión y soplado
• tubos de metal termolacado por espolvoreado
• madera no incluida
• se envía desmontado
• incluiye tornillería

Tisch und Stühlen - pic nic
• einzigartiges KBT Design
• Extrusionsblasformen
• pulverbeschichteter Metallrahmen
• Einzelteile nicht montiert geliefert
• Holz nicht mitgeliefert
• inklusive Eisenwaren

table et sièges - pic nic
• dessin unique de KBT
• moulage par extrusion-soufflage 
• tubes en métal thermolaqué par poudrage
• bois non inclus
• fourni non monté
• y compris quincaillerie

tafel en zitjes - pic nic
• uniek KBT ontwerp
• geblazen kunststof
• metalen frame afgewerkt met poedercoating
• hout niet meegeleverd
• niet gemonteerd bij levering
• inclusief bevestigingsmateriaal

table and seats - pic nic
• unique KBT design
• extrusion blow moulded
• powder coated metal frame
• wood not included
• delivered flat pack
• includes hardware set

520.010.007.001
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PL Dzieci kochające sport, mogą urozmaicić sobie zabawę dodając do niej obręcze do 
gry w koszykówkę lub worki bokserskie.

Los deportistas pueden añadir una canasta o un saco de boxeo para añadir valor 
de juego.

Sportliche Kinder können einen Basketballring oder Boxsack zufügen
zur Verbesserung der Spielwert.

Enfants sportifs peuvent ajouter un anneau de basket ou un sac de boxe
pour augmenter le joie de jouer.

Basketringen en boksballen verhogen de speelwaarde voor sportieve kinderen.

Sporty kids can add a basketball ring or boxing bag
to enhance play value.
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Basketballring
• pulverbeschichteter Metallring
• offiziellen Abmessungen (Ø 450 mm)
• 6 Monate Garantie auf das Netz

aro de baloncesto
• metal termolacado por espolvoreado
• dimensiones oficiales (Ø 450 mm)
• 6 meses de garantía en la red

kosz do koszykówki
• kosz malowany proszkowo
• oficjalny rozmiar (śr. 450 mm)
• 6-cio miesięczna gwarancja na siatkę

anneau de basket
• métal thermolaqué par poudrage
• suivant les dimensions officielles (Ø 450 mm)
• 6 mois de garantie sur le filet

basketbalring
• metalen basketbalring met poedercoating
• officiële grootte (Ø 450 mm)
• 6 maanden garantie op het net

basketball ring
• powder coated metal ring
• official size (Ø 450 mm)
• 6 months guarantee on the net 610.007.001.001
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in compliance with 
standard EN 71-1-2-3-8

tested and approved 
by bureau veritas

60

58
78

20

120 80

135 4x

0,70 kg
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PP10

PP10

PP10

PP10

Boxsack
• kunststoffbeschichteter Stoff
• mit Holzspänen auszufüllen
• Nylonbändern als Verbindung zwischen Sack und Seil
• Ring und Stellachten aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP

saco de boxeo
• textil revestido de plástico
• a llenar con virutas de madera
• anillo de suspensión y ocho de ajuste en acero 
  galvanizado
• bandas sólidas de nilón para suspensión con una cuerda
• soldaduras en PP color negro
worek treningowy 
• materiał pokryty tworzywem
• do napełnienia zrębkami drzewnymi
• nylonowe paski do przymocowania worka do linki
• pierścień i ósemka ze stali galwanizowanej
• czarne zgrzewy PP na linie

sac de boxe
• textile couvert de plastique
• à remplir avec des copeaux de bois
• sangles en nylon pour suspension avec une corde
• anneau de suspension et huit de réglage en acier 
  galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir

bokszak
• met kunststof gecoat textiel
• op te vullen met houtkrullen
• nylon banden voor ophanging met touw
• ophangring en stelacht in gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding

boxing bag
• plastic coated textile
• to be filled with wood chips
• nylon straps to connect the boxing bag with the rope
• ring and eight in galvanised steel
• black PP welds on the rope

620.001.004.001

620.001.003.001

620.001.002.001

620.001.001.001
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Ø 220 mm x 800 mm
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PL Maty gumowe amortyzujące upadek, służące do zabezpieczenia podłoża na przydomowym placu 
zabaw.
W skład wyposażenia placów zabaw wchodzą specjalne elementy konstrukcyjne: zawiesia do huśtawek, 
kotwy, maskownice do śrub.... oraz wiele dodatkowych części pozwalających na szybki montaż oraz 
bezpieczną zabawę.

Losetas de caucho para atenuar los impactos a colocar alrededor de los equipos de juego. 
Elementos de construcción especiales para equipamientos de juego: ganchos de fijación,
tapas de perno, ángulo columpios, anclajes, etc.

Fallschutzmatten um rundum die Spielgeräte zu legen. 
Spezielle Konstruktionselemente für Spielgeräte: Haken für Schaukeln, 
Verankerungen, Rohrverbindungsstücke, Bolzenabdeckungen, …

Des dalles en caoutchouc amortissantes pour mettre autour des jeux de plein air. 
Des pièces spéciales de construction pour les équipements de jeux: crochets, 
ancrages, angles acier, caches-écrous, …

Schokdempende rubberen tegels om rond speeltoestellen te leggen. 
Speciale bouwonderdelen voor speeltoestellen: schommelhaken, ankers, 
hoekverbindingen, afdekdoppen, …

Impact attenuating rubber tiles to lay around the playground equipment. 
Special construction parts for playground equipment: swing hooks, anchorages, 
swing corners, bolt covers, ... 
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mata gumowa typu  'hicar'
• do użytku jako nawierzchnia absorbująca siłę uderzenia
• górna warstwa wykonana z kolorowej gumy pochodzącej 
  z recyklingu
• część spodnia maty wykonana z czarnej gumy pochodzącej 
  z recyklingu

loseta de goma ‘hicar’
• para uso como superficie de seguridad para 
  juegos infantiles
• la capa superior se ha fabricado de caucho 
  reciclado coloreado
• la parte inferior es de goma reciclada negra

Gummimatte ‘hicar’
• als Aufpralldämmender Belag an Spieltürmen zu 
  gebrauchen
• der oberste Teil ist gefertigt aus, in der Masse gefärbtem,
  recyceltem Gummi
• die Unterseite besteht aus schwarzem Gummi

dalle en caoutchouc ‘hicar’
• pour usage comme surface de sécurité autour
  des jeux de plein air
• la partie supérieure est en caoutchouc recyclé
  et coloré dans la masse
• la partie inférieure est en caoutchouc recyclé noir

rubberen tegel ‘hicar’
• voor gebruik als valdempende ondergrond
• het bovenste gedeelte is vervaardigd uit,
  in de massa gekleurd, gerecycleerd rubber
• het onderste gedeelte is vervaardigd uit
  zwart gerecycleerd rubber

rubber tile ‘hicar’
• for use as impact absorbing playground surfacing
• the top layer exists of recycled coloured 
  rubber throughout
• the lower tile part is made of black recycled rubber

fall height
valhoogte
hauteur de chute
Fallhöhe
altura de caída
wysokość upadku
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25 mm 45 mm

in compliance with 
and tested 

according to 
EN1177

113 111

110 176x

113 111

110 88x

500 x 500 x 45 mm

500 x 500 x 25 mm

1,0 m

1,3 m

5,00 kg 9,00 kg

707.002.002.001 707.004.002.001

707.002.001.001 707.004.001.001
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fall height
valhoogte
hauteur de chute
Fallhöhe
altura de caída
wysokość upadku
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0,35 kg

0,26 - 0,30 kg 0,36 kg 0,46 kg 0,44 kg
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zawiesie przelotowe
• stal galwanizowana
• karabińczyk z łożyskiem nylonowym
• mocowanie dwiema nakrętkami i okrągłą 
  podkładką

gancho para columpio ‘transversal’
• galvanizado
• mosquetón con rodamiento de nilón
• fijación con tuercas y arandelas

Haken für Schaukeln ‘durch’
• Verzinkt
• Karabinerhaken mit Nylonlager
• mit Muttern und Zwischenscheiben zu 
  befestigen

crochet ‘à travers’
• acier galvanisé
• mousqueton muni d’ une bague en nylon
• muni de écrous et rondelles

schommelhaak ‘dwarsdoor’
• gegalvaniseerd staal
• karabijnhaak is voorzien van een nylon lager
• voorzien van moeren en rondellen

swing hook ‘through’
• galvanised steel
• carabina hook provided with nylon bearing
• nuts and plain washers included

100 mm
120 mm 811.002.012.001

811.002.010.001

M12

13

26
32

50

140 mm
160 mm 811.001.002.001

811.001.010.001

M12

15

25
42

50

140 mm
160 mm 811.004.003.001

811.004.010.001

M12

13

25
41

50

140 mm
160 mm 811.005.002.001

811.005.010.001
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on demand
versions with safety nut possible on demand when quantities are sufficiently high
uitvoeringen met veiligheidsmoer mogelijk op aanvraag op voorwaarde dat de aantallen voldoende groot zijn
modèles avec cache-écrou disponibles sur demande à condition que les quantités soient assez élevées
Modell mit Sicherheitsmutter auf Anfrage lieferbar unter der Bedingung dass die Stückzahlen hoch genug sind
modelos con tuerca de seguridad disponibles a petición, bajo condición que las cantidades sean bastante elevadas
dostępne warianty z nakrętką mocującą przy dużej ilości zamawianych produktów

type Dtype D+type Jtype O

140 mm 811.003.010.001
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in compliance with 
standard EN 71-1-2-3-8

tested and approved 
by tüv nord

0,53 - 0,62 kg 0,53 - 0,62 kg

Ø 100 mm

19

30
56

50

3 mm
4 mm 810.003.001.001

810.003.005.001

0,53 - 0,62 kg

Ø 120 mm

19

33
66

50

3 mm
4 mm 810.002.001.001

810.002.005.001

obejma do belki
• stal galwanizowana
• obejma (gr. płytki 3 lub 4 mm)
• karabińczyk z łożyskiem nylonowym
• Śruba M10 i nakrętka samokontrująca

gancho para columpio ‘alrededor’
• galvanizado
• collar espesor placa 3 ó 4 mm
• mosquetón con rodamiento de nilón
• tornillo M10 y tuerca de seguridad

Haken für Schaukeln ‘rundum’
• Verzinkt
• Bügel Blechdicke 3 oder 4 mm
• Karabinerhaken mit Nylonlager
• M10 und Sicherheitsmutter

crochet ‘autour’
• acier galvanisé
• collier épaisseur 3 ou 4 mm
• mousqueton muni d’ une bague en nylon
• boulon M10 et écrou de sécurité

schommelhaak ‘rondom’
• gegalvaniseerd staal
• beugel plaatdikte 3 of 4 mm
• karabijnhaak is voorzien van nylon lager
• M10 bout en borgmoer

swing hook ‘around’
• galvanised steel
• cuff plate thickness 3 or 4 mm
• carabina hook provided with nylon bearing
• M10 bolt and safety nut
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90 x 90 mm

18

30
51

50

3 mm
4 mm 810.001.001.001

810.001.005.001
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to be fixed with safety nut and plain washer
bevestiging met borgmoer en vlakke sluitring

fixation avec écrou de sécurité et rondelle
Fixierung mit Sicherheitsmutter und Zwischenscheibe

con tuerca de seguridad y arandela
do zamontowania przy pomocy nakrętki samokontrującej oraz podkładki

128

zawiesie do siedziska dwuosobowego
• stal galwanizowana
• z nylonowymi łożyskami
• pasuje do elementów drewnianych o przekroju 
  okrągłym (śr. od 90 do 120 mm) oraz o przekroju 
  kwadratowym (90 x 90 mm)

gancho para asientos dobles
• acero galvanizado
• con rodamiento de nilón
• para madera redonda (diámetro 90 a 120 mm)
  y madera cuadrada (90 x 90 mm)

Haken für Doppelsitz-Schaukeln
• aus verzinktem Stahl
• mit Nylonlager
• Passt auf Rundholz (Durchmesser 90 bis zu 120 mm)
  und Kantholz (90 x 90 mm)

crochet pour balançoires doubles
• acier galvanisé
• avec bague en nylon
• pour des rondins (diamètre 90 à 120 mm)
  et du bois carré (90 x 90 mm)

schommelhaak voor dubbelzitten
• gegalvaniseerd staal
• met nylon lagers
• past op rondhout (diameter 90 tot 120 mm)
  en vierkante palen (90 x 90 mm)

duo seat swing hook
• galvanised steel
• with nylon bearings
• fits on roundwood (diameter 90 up to 120 mm)
  and square wood (90 x 90 mm)

1,50 kg

818.001.010.001
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816.002.010.001

0,33 kg

zawiesie do montażu w pomieszczeniu
• stal galwanizowana
• karabińczyk z łożyskiem nylonowym
• otwory montażowe Ø 6,3 mm

gancho tipo 'indoor’
• galvanizado
• mosquetón con rodamiento de nilón
• agujeros de fijación Ø 6,3 mm

crochet ‘ intérieur’
• acier galvanisé
• mousqueton muni d’une bague en nylon
• trous de montage Ø 6,3 mm

Haken für Schaukeln ‘ indoor’
• Verzinkt
• Karabinerhaken mit Nylonlager
• Befestigungslöcher Ø 6,3 mm

schommelhaak ‘ indoor’
• gegalvaniseerd staal
• karabijnhaak is voorzien van een nylon lager
• bevestigingsgaten Ø 6,3 mm

swing hook 'indoor'
• galvanised steel
• carabina hook provided with nylon bearing
• fixing holes Ø 6,3 mm
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łącznik ścienny do huśtawki
• stal malowana proszkowo
• wykonany z rury stalowej
• grubość płyty ok. 2,5 mm
• otwory montażowe Ø 10 mm

ángulo columpio ‘pared’
• termolacado por espolvoreado
• fabricado de tubo de acero
• espesor del material aproximadamente 2,5 mm
• agujeros de fijación Ø 10 mm

Rohrverbinder ‘Wand’
• pulverbeschichteter Stahl
• gemacht aus Rohren
• Blechdicke ca. 2,5 mm
• Bohrlöcher für Befestigung Ø 10 mm

angle acier ‘mur’
• acier thermolaqué par poudrage
• fabriqué à base de tube
• épaisseur de la paroi environ 2,5 mm
• trous de fixation Ø 10 mm

hoekverbinding ‘muur’
• gepoedercoat staal
• gemaakt van stalen buis
• wanddikte ongeveer 2,5 mm
• schroefgaten voor bevestiging Ø 10 mm

swing corner ‘wall’
• powder coated steel
• made of steel tube
• plate thickness about 2,5 mm
• bore holes for fixation Ø 10 mm

16

30
41

8

1,50 kg
90 x 90 mm

824.002.002.001
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1,25 kg
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in compliance with 
standard EN 71-1-2-3-8

26
3

80

304

337

legs: square wood from 70 to 100 mm
top beam: square wood from 90 to 125 mm

benen: vierkant hout tussen 70 en 100 mm
bovenbalk: vierkant hout tussen 90 en 125 mm

jambes: bois carré de 70 mm à 100 mm
poutre supérieure: bois carré de 90 mm à 125 mm

Pfosten : Kantholz von 70 bis 100 mm
obern Balken : Kantholz von 90 bis 125 mm

patas : madera cuadrada desde 70 a 100
viga superior: madera cuadrada desde 90 a 125 mm

nogi:  belki kwadratowe o wymiarach od 70 do 125 mm
belka górna:  belka kwadratowa o wymiarach od 90 do 125 mm

NE
W

3,80 kg

łącznik do belki typu ‘universal’ 
• pasuje do elementów drewnianych o przekroju 
  kwadratowym (70-125 mm)
• stal malowana proszkowo
• kąt prosty (90°)
• grubość blachy 3,5 mm
• otwory montażowe Ø 10 mm

ángulo columpio ‘universal’
• conviene para madera cuadrada (70-125 mm)
• termolacado por espolvoreado
• ángulos rectos (90°)
• espesor del material aprox. 3,5 mm
• agujeros de fijación Ø 10 mm

Rohrverbinder ‘universal’
• geeignet für Kantholz (70-125 mm)
• pulverbeschichteter Stahl
• rechtwinkelig (90°)
• Blechdicke ca. 3,5 mm
• Bohrlöcher für Befestigung Ø 10 mm

angle acier ‘universal’
• convient pour le bois carré (70-125 mm)
• acier thermolaqué par poudrage
• angle droit (90°)
• épaisseur de la paroi environ 3,5 mm
• trous de fixation Ø 10 mm

hoekverbinding ‘universal'
• geschikt voor vierkant hout (70-125 mm)
• gepoedercoat staal
• rechte hoek (90°)
• wanddikte ongeveer 3,5 mm
• schroefgaten voor bevestiging Ø 10 mm

swing corner 'universal'
• suitable for square wood (70-125 mm)
• powder coated steel
• right-angled (90°)
• plate thickness about 3,5 mm
• bore holes for fixation Ø 10 mm

827.010.002.001
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łącznik do huśtawki okrągły typu ‘oblique’
• stal malowana proszkowo
• kąt kozła (100°)
• wykonany z rur stalowych
• grubość blachy 2,5 mm (Smart-Line 2 mm)
• otwory montażowe Ø 10 mm

ángulo columpio ‘oblicuo’
• termolacado por espolvoreado
• ángulos oblicuos (100°)
• fabricado de tubos de acero
• espesor del material aprox. 2,5 mm (Smart-Line 2 mm)
• agujeros de fijación Ø 10 mm

‘schräges’ Rohrverbinder
• pulverbeschichteter Stahl
• schräge (100°)
• gemacht aus Rohren
• Blechdicke ca. 2,5 mm (Smart-Line 2 mm)
• Bohrlöcher für Befestigung Ø 10 mm

angle acier ‘oblique’
• acier thermolaqué par poudrage
• angle oblique (100°)
• fabriqué à base de tubes
• épaisseur de la paroi environ 2,5 mm (Smart-Line 2 mm)
• trous de fixation Ø 10 mm

hoekverbinding ‘schuin’
• gepoedercoat staal
• schuine hoek (100°)
• gemaakt van stalen buizen
• wanddikte ongeveer 2,5 mm (Smart-Line 2 mm)
• schroefgaten voor bevestiging Ø 10 mm

swing corner ‘oblique’
• powder coated steel
• oblique corner (100°)
• made of steel tubes
• plate thickness about 2,5 mm (Smart-Line 2 mm)
• bore holes for fixation Ø 10 mm

Smart-Line

Smart-Line
90 x 90 mm 90 x 90 mm

36

35
36

2
28

31
42

2

133 133

120 36x

120 80

186 36x

5,20 kg 3,80 kg

825.007.002.001 006.008.080.001
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by tüv nord250

80

250
30

100°

60°

x

y

30

200

200
30

100°

60°

10
3

x

30
60

100 

80
 

100 

80
 

100 

10
0 

100 

10
0 

120 

10
0 

s
w
in

g
 c

o
r
n
e
r
 

'o
b
l
iq

u
e
'

Smart-Line

Smart-Line Smart-Line
Ø100 x Ø100 mm Ø100 x Ø80 mm Ø120 x Ø100 mm Ø100 x Ø80 mm Ø100 x Ø100 mm

25

32
34

2
25

32
34

2
27

37
37

2
23

31
31

2
25

32
34

2

120 80

165 50x

120 80

187  36x

120 80

183 36x

120 80

162 50x

120 80

165 50x

3,60 kg 3,10 kg 4,10 kg 2,40 kg 2,90 kg

821.002.002.001 821.003.002.001 821.005.002.001 006.008.080.002 006.008.080.009
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Smart-Line
90 x 90 mm 90 x 90 mm
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2
28

31
42

2

133 133

155 30x

120 80

186 36x

5,50 kg 3,90 kg

826.007.002.001 006.008.070.001
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łącznik do huśtawki okrągły typu ‘right’
• stal malowana proszkowo
• kąt prosty (90°)
• wykonany z rur stalowych
• grubość blachy 2,5 mm (Smart-Line 2 mm)
• otwory montażowe Ø 10 mm

ángulo columpio ‘recto’
• termolacado por espolvoreado
• ángulos rectos (90°)
• fabricado de tubos de acero
• espesor del material aprox. 2,5 mm (Smart-Line 2 mm)
• agujeros de fijación Ø 10 mm

‘rechtes’ Rohrverbinder
• pulverbeschichteter Stahl
• rechtwinkelig (90°)
• gemacht aus Rohren
• Blechdicke ca. 2,5 mm (Smart-Line 2 mm)
• Bohrlöcher für Befestigung Ø 10 mm

angle acier ‘droit’
• acier thermolaqué par poudrage
• angle droit (90°)
• fabriqué à base de tubes
• épaisseur de la paroi environ 2,5 mm (Smart-Line 2 mm)
• trous de fixation Ø 10 mm

hoekverbinding ‘recht’
• gepoedercoat staal
• rechte hoek (90°)
• gemaakt van stalen buizen
• wanddikte ongeveer 2,5 mm (Smart-Line 2 mm)
• schroefgaten voor bevestiging Ø 10 mm

swing corner ‘right’
• powder coated steel
• right-angled (90°)
• made of steel tubes
• plate thickness about 2,5 mm (Smart-Line 2 mm)
• bore holes for fixation Ø 10 mm
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Smart-Line

Smart-Line Smart-Line
Ø100 x Ø100 mm Ø100 x Ø80 mm Ø120 x Ø100 mm Ø100 x Ø80 mm Ø100 x Ø100 mm
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2

120 80

166 36x

120 80

165  50x

120 80

177 36x

120 80

166 50x

120 80

179 50x

3,60 kg 3,10 kg 4,10 kg 2,40 kg 2,90 kg

822.002.002.001 822.003.002.001 822.005.002.001 006.008.070.003 006.008.070.007

in compliance with 
standard EN 71-1-2-3-8

tested and approved 
by tüv nord
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0,20 kg

830.003.010.001

0,60 kg

006.008.020.001
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Smart-Line Bodenverankerung
• elektrisch verzinkter Stahl
• Gesamtlänge 500 mm, Bar Ø 10 mm
• Schneidscheibe mit schärfen Kanten (Ø 100 mm)
• Einschließlich Eisenwaren

flache Bodenverankerung ‘gespaltet‘
• Feuerverzinkter Stahl
• in Beton befestigen
• mit 2 Löchern zum Befestigen (Ø 8,5 mm)

Smart-Line anclaje para terreno
• acero galvanizado eléctrico
• longitud total 500 mm, bar Ø 10 mm
• con placa de rotura bien afilada (Ø 100 mm)
• incluye tornillería

anclaje plano ‘rajado’
• acero galvanizado en caliente
• a fijar en hormigón
• tiene 2 agujeros de fijación (Ø 8,5 mm)

płaska kotwa do mocowania z serii Smart-Line
• stal galwanizowana elektrycznie
• całkowita długość 500mm
• element tnący z zaostrzoną krawędzią (Ø 100 mm)
• dwa otwory na śruby

płaska kotwa do mocowania
• stal galwanizowana ogniowo
• do mocowania w betonie
• dwa otwory na śruby (Ø 8,5 mm)

Smart-Line ancrage au sol
• acier galvanisé par électrolyse
• longueur totale 500 mm , bar Ø 10 mm
• plaque coupante bien aiguisée (Ø 100 mm)
• y compris quincaillerie

ancrage plat ‘fendu’
• acier galvanisé à chaud
• à fixer dans le béton
• muni de 2 trous de fixation (Ø 8,5 mm)

Smart-Line grondanker
• electrisch gegalvaniseerd staal
• totale lengte 500 mm, bar Ø 10 mm
• snijplaat met aangescherpte kanten (Ø 100 mm)
• inclusief bevestigingsmateriaal

plat grondanker ‘gespleten’
• warm gegalvaniseerd staal
• te plaatsen in beton
• voorzien van 2 schroefgaten (Ø 8,5 mm)

Smart-Line ground anchor
• electric galvanised steel
• total length 500 mm, bar Ø 10 mm
• cutting plate with sharp edges (Ø 100 mm)
• includes hardware set

flat ground anchor ‘split’
• hot dip galvanised steel
• for placement in concrete
• supplied with 2 screw holes (Ø 8,5 mm)
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0,70 kg

830.010.010.001

0,80 kg

830.004.010.001

DE

SP

PLFR

NL

EN

135 95

75
20x 25

120 80

75
30x 25

30

500

Ø 10

520

Ø
 1

00

Ø 12

520

70

Ø
 1

00

Ø 12

Ø 11
Ø 10

520

70

Ø
 1

00

Ø 12

Ø 11
Ø 10

SPIRALSCREW

kotwa mocująca spiralna
• stal galwanizowana elektrycznie
• łatwa w montażu ze względu na swój spiralny kształt
• optymalizacja transportu ze względu na swój 
  unikatowy kształt
• dwa otwory na śruby

anclaje para terreno ‘espiral’
• acero galvanizado eléctrico
• facil de rotar en el suelo por el diseño en espiral
• volumen de transporte optimizado gracias a su 
  forma específica
• incluiye tornillería

Bodenverankerung ‘spirale’
• elektrisch verzinkter Stahl
• einfach in den Grund ze drehen wegen der Spiralform
• Versandvolume wird optimiert durch der 
  spezifischen Form
• inklusive Eisenwaren

ancrage au sol ‘spirale’
• acier galvanisé par électrolyse
• facile à tourner dans le sol grâce à sa forme spirale
• volume de transport est sensiblement réduit grâce 
  à sa forme spécifique
• y compris quincaillerie

grondanker ‘spiraal’
• electrisch gegalvaniseerd staal
• gemakkelijk in de grond te draaien door 
  spiraalvorm
• transportvolume wordt aanzienlijk verlaagd door 
  de specifieke vorm
• inclusief bevestigingsmateriaal

ground anchor ‘spiral’
• electric galvanised steel
• easy to turn into the ground due to its spiral 
  shape design
• transport volume optimisation due to its 
  specific shape
• includes hardware set
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Bodenverankerung ‘Schraube‘
• Feuerverzinkter Stahl
• Gesamtlänge 520 mm, Bar Ø 12 mm
• Schneidscheibe mit schärfen Kanten (Ø 100 mm)
• inklusive Eisenwaren

anclaje al suelo ‘tornillo’
• acero galvanizado en caliente
• longitud total 520 mm, bar Ø 12 mm
• con placa de rotura bien afilada (Ø 100 mm)
• incluiye tornillería

kotwa mocująca wkręcana
• stal galwanizowana ogniowo
• długość całkowita: 520 mm
• element tnący z zaostrzoną krawędzią (Ø 100 mm)
• dwa otwory na śruby

ancrage au sol ‘à visser’
• acier galvanisé à chaud
• longueur totale 520 mm , bar Ø 12 mm
• plaque coupante bien aiguisée (Ø 100 mm)
• y compris quincaillerie

grondanker ‘schroef’
• warm gegalvaniseerd staal
• totale lengte 520 mm, bar Ø 12 mm
• snijplaat met aangescherpte kanten (Ø 100 mm)
• inclusief bevestigingsmateriaal

ground anchor ‘screw’
• hot dip galvanised steel
• total length 520 mm, bar Ø 12 mm
• cutting plate with sharp edges (Ø 100 mm)
• includes hardware set
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215 Ø 32

65

includes 4 galvanised hexagon head wood screws, washers and bolt covers
inclusief 4 zeskant houtschroeven, vlakke sluitringen en afdekdoppen
y compris 4 tire-fonds, rondelles plates et cache-écrous
inklusive 4 verzinkten Sechskant-Holzschrauben, Unterlegscheiben und Bolzenabdeckungen
incluye 4 tirafondo, arandelas planas y tapapernos
w zestawie sześciokątne wkręty do drewna, podkładki i maskownice na śruby

Ø6 x 40 mm

138

zestaw uchwytów plastikowych, 
seria Smart-line
• zestaw dwóch uchwytów
• formowany przez wytłaczanie z wydmuchiwaniem

Smart-Line par de manijas de plástico
• juego de dos manijas
• modelado por extrusión y soplado

Smart-Line Kunststoffhandgriffe Set
• Set bestehend aus zwei Griffen
• Extrusionsblasformen

Smart-Line jeu de poignées en plastique
• jeu de deux poignées
• moulage par extrusion-soufflage

Smart-Line handgrepenset in kunststof
• set van twee handgrepen
• geblazen kunststof

Smart-Line plastic handgrip set
• set of two handgrips
• extrusion blow moulded

0,17 kg

006.008.040.004

006.008.040.003

006.008.040.002

006.008.040.001
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Ø6 x 40 mm
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007.010.072.001

007. - 'HANDGRIP SET' 
- Blue Rabbit

includes 4 galvanised hexagon head wood screws, washers and bolt covers
inclusief 4 zeskant houtschroeven, vlakke sluitringen en afdekdoppen

y compris 4 tire-fonds, rondelles plates et cache-écrous
inklusive 4 verzinkten Sechskant-Holzschrauben, Unterlegscheiben und Bolzenabdeckungen

incluye 4 tirafondo, arandelas planas y tapapernos
w zestawie sześciokątne wkręty do drewna, podkładki i maskownice na śruby

zestaw uchwytów plastikowych
• zestaw dwóch uchwytów
• formowany przez wytłaczanie z wydmuchiwaniem

par de manijas de plástico
• juego de dos manijas
• inyectado

Kunststoffhandgriffe Set
• Set bestehend aus zwei Griffen
• Spritzguss

jeu de poignées en plastique
• jeu de deux poignées
• moulé par injection

handgrepenset in kunststof
• set van twee handgrepen
• spuitgegoten

plastic handgrip set
• set of two handgrips
• injection moulded 

0,24 kg

840.025.005.002

840.025.004.001

840.025.003.001

840.025.002.001

840.025.001.001
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850.003.004.001850.003.001.001

850.003.006.001850.003.002.001

-850.003.003.001

850.002.004.001850.002.001.001

850.002.006.001850.002.002.001

850.002.005.001850.002.003.001

850.001.004.001850.001.001.001

850.001.006.001850.001.002.001

-850.001.003.001
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2000
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1000
29
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Small Medium Large

0,004 kg 0,010 kg 0,011 kg

6mm 8-10mm 12mm

Ø 27 Ø 36 Ø 40

16 21
,5

22
.5

Ø 27 Ø 36 Ø 40

16 21
,5

22
.5

Ø 27 Ø 36 Ø 40

16 21
,5

22
.5

100

140

plastikowa maskownica
• formowany metodą wtryskową
• montowana na stałe
• do każdego rodzaju śrub
• złożona z dwóch części

tapa perno de plástico
• inyectado
• indesmontable
• para tornillos y tuercas hexagonal y otros
• en dos partes

kunststoff Bolzenabdeckung
• Spritzguss
• nicht abnehmbar
• für Sechskantschrauben und andere Schrauben 
  und Muttern
• bestehend aus zwei Teilen

cache-écrou en plastique
• moulé par injection
• inviolable
• pour boulons et écrous hexagonaux et autres
• composé de deux pièces

kunststof afdekdop voor bouten
• spuitgegoten
• niet verwijderbaar
• voor zeskanten en andere bouten en moeren
• tweedelig

plastic bolt cover
• injection moulded
• unremovable
• for hexagonal head and other bolts and nuts
• consisting of two parts
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logo on demand
minimum order quantity: 10.000 pcs

LOGO OP AANVRAAG  minimum bestelhoeveelheid : 10.000 stuks
LOGO SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 10.000 pièces
LOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 10.000 Stück
LOGO BAJO DEMANDA   cantidad mínima de pedido : 10.000 unidades
LOGO NA ZAMÓWIENIE  przy minimalnym zamówieniu na 10 tys. sztuk

bolt cover with your company logo can be supplied on demand
afdekdop met eigen bedrijfslogo is mogelijk op aanvraag
cache écrou avec logo personnalisé de l’enterprise est possible sur demande
Bolzenabdeckung mit eigenem Firmenlogo ist auf Anfrage möglich
los tapones se pueden suministrar personalizados con logotipo
w ofercie maskownice z logo klienta
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by tüv nord

6mm

100

Ø 34

21

0,004 kg

851.003.006.001

851.003.004.001

851.003.002.001

851.003.003.001

851.003.001.001

plastikowa maskownica wewnętrzna
• montowany na stałe
• formowanie wtryskowe (mieszanina HDPE i LDPE)
• model pasujący do śrub wpuszczanych w 
  pogłębienie walcowe
• otwór montażowy Ø 32 mm

tapon ‘modelo a insertar’
• modelo a insertar
• mezcla de PEAD y PEBD inyectado
• indesmontable
• para tornillos y tuercas hexagonal y otros
• barrena con corona Ø 32 mm

kunststoff Bolzenabdeckung
‘eingesenktes Modell’
• eingesenktes Modell
• für Sechskantschrauben und andere Schrauben und Muttern
• HDPE/LDPE Mischung Spritzguss
• nicht abnehmbar
• Bohr Ø 32 mm

cache-écrou ‘modèle à enfoncer’
• modèle à enfoncer
• PEHD/PEBD moulé par injection
• non démontable
• pour boulons et écrous hexagonaux et autres
• foreuse à couronne Ø 32 mm

kunststof afdekdop ‘verzonken model’
• verzonken model
• spuitgegoten HDPE/LDPE mix
• niet verwijderbaar
• voor zeskanten en andere bouten en moeren
• boor Ø 32 mm

plastic bolt cover ‘ insert’
• countersunk model
• injection moulded HDPE/LDPE mix
• unremovable
• for hexagonal head and other bolts and nuts
• drill head Ø 32 mm
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logo on demand
minimum order quantity: 10.000 pcs

LOGO OP AANVRAAG  minimum bestelhoeveelheid : 10.000 stuks
LOGO SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 10.000 pièces
LOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 10.000 Stück
LOGO BAJO DEMANDA   cantidad mínima de pedido : 10.000 unidades
LOGO NA ZAMÓWIENIE  przy minimalnym zamówieniu na 10 tys. sztuk

bolt cover with your company logo can be supplied on demand
afdekdop met eigen bedrijfslogo is mogelijk op aanvraag
cache écrou avec logo personnalisé de l’enterprise est possible sur demande
Bolzenabdeckung mit eigenem Firmenlogo ist auf Anfrage möglich
los tapones se pueden suministrar personalizados con logotipo
w ofercie nasadki na śruby z logo klienta
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855.012.001.001

855.012.002.001

856.010.001.001

856.010.002.001

855.014.001.001

855.014.002.001

856.012.001.001

856.012.002.001

855.010.001.001
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856.009.001.001

856.009.002.001

855.008.001.001

855.008.002.001

0,03 kg

0,04 kg
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0,05 kg
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0,07 kg
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856.007.001.001

856.007.002.001
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L

L
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M
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L
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fixing screw is covered with an unremovable cap
de centraal geplaatste bevestigingsschroef is bedekt met een onverwijderbaar dopje
écrou de fixation central à couvrir avec cache-écrou inviolable
die Befestigungsschraube in der Mitte ist mit einem unabnehmbaren Stopfen geschützt
el tornillo de fijación central está cubierto con un tapón inmovible
śruba montażowa zakryta nasadką montowaną na stałe

142

plastikowa nasadka na belkę
• formowane metodą wtryskową 
• matowa powierzchnia
• śruby o śr. do 6 mm (nieobjęte dostawą)

tapa poste de plástico
• inyectado
• textura mate
• tornillos hasta Ø 6 mm (no incluidos)

kunststoff Abdeckstopfen für Pfosten
• Spritzguss
• matte Struktur
• Schrauben bis Ø 6 mm (nicht im Lieferumfang enthalten)

capuchon en plastique pour poteaux
• moulé par injection
• texture mate
• écrous jusqu’ à Ø 6 mm (non inclus)

kunststof afdekdop voor palen
• spuitgegoten
• matte textuur
• schroeven tot Ø 6 mm (niet meegeleverd)

plastic pole cover
• injection moulded
• matt texture
• screws up to Ø 6 mm (not included)
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Ø80 mm

70 x 70 mm

Ø100 mm

90 x 90 mm

Ø120 mm

100 x 100 mm

Ø140 mm

120 x 120 mm
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lina do regulacji wysokości siedziska 
• pierścienie i ósemki ze stali ocynkowanej
• czarne zgrzewy PP na linach

cuerda de extensión
• anillos de suspensión y ochos de ajuste de 
  acero galvanizado
• soldaduras de PP color negro

Verlängerungsseil
• Ringe und Stellachten aus verzinktem Stahl
• schwarze Seilverbindungen aus PP

corde allonge
• anneaux de suspension et huits de réglage en 
  acier galvanisé
• surmoulages en PP couleur noir

verlengtouw
• ophangringen en stelachten in 
  gegalvaniseerd staal
• zwarte PP kunststof lassen als touwverbinding

adjustment rope
• rings and eights in galvanised steel
• black PP welds on the ropes
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002.005.036.001
002.006.036.001

PH12
PP10

1,35 m - 2,35 m
0,28 kg
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002.005.035.001
002.006.035.001

PH12
PP10

1,10 m - 1,90 m
0,25 kg
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m

002.005.034.001
002.006.034.001

PH12
PP10

0,85 m - 1,45 m
0,22 kg
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20
45
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1,5
 m

002.005.033.001
002.006.033.001

PH12
PP10

0,6 m - 0,95 m
0,19 kg
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De afdeling ontwikkeling van KBT bestudeert samen met de klant en op basis van zijn suggesties en tekeningen de
mogelijke opties, ontwikkelt dan de gewenste producten en organiseert de productie. Het gaat meestal om producten
afwijkend van de standaard modellen, afmetingen en kleuren en eventueel met het logo van de klant. Dit vergt uiteraard de
nodige voorbereiding en een volledig engagement van zowel KBT als de klant om binnen een vooraf bepaald tijdsbestek tot
een goed resultaat te komen. Heeft U plannen in deze richting aarzel niet ons te contacteren.

Le département développement de KBT étudie en étroite collaboration avec le client les différentes options à base des
croquis et suggestions du client, élabore les produits choisis et organise la production. Il s’agit en général de produits
non standards, modèles, dimensions et couleurs différentes et éventuellement avec le logo du client. Ceci nécessite bien
évidemment un engagement total d’aussi bien KBT que du client pour arriver à un bon résultat dans un délai à convenir. Si
vous avez des projets dans ce sens, n’hésitez pas à nous contacter.

Die Designerabteilung von KBT untersucht in Zusammenarbeit mit dem Kunden und auf Grund die Herausforderungen und
Zeichnungen, die verschiedene Möglichkeiten. KBT entwickelt so die gewünschte Artikeln und organisiert die Produktion.
Hier handelt es sich meistens um nicht Standard Produkte, Modelle, Abmessungen oder Farben, mit oder ohne Logo des
Kundes. Um eine gute Ergebnis in einer zu bestimmenden Zeitraum zu erzielen ist ein gutes Engagement von KBT und vom
Kunde absolut notwendig. Wenn Sie Projekte in dieser Richtung haben, kontaktieren Sie uns bitte für ein erstes Gespräch
und/ oder Termin.

El departamento de desarrollo de KBT estudia en colaboración con el cliente las distintas opciones a base de las
sugerencias y diseños del cliente, elabora los productos requeridos y organiza la producción. Se trata en general
de productos no estándares, modelos, dimensiones y colores diferentes y/ó con logotipo del cliente. Esto exige una
preparación adequada y un compromiso completo así de KBT como del cliente para llegar a un buen resultado dentro el
plazo de entrega convenido. Si tiene proyectos en este sentido, no dude a contactarnos.

Dział rozwoju firmy KBT, wraz z klientami, bada różne możliwości w oparciu o sugestie oraz wstępne szkice klienta. Dział ten projektuje 
interesujący klienta produkt oraz dokonuje ustaleń związanych z jego produkcją. W większości przypadków produkty te są modyfikacjami 
standardowych modeli, wymiarów oraz kolorów. Możliwe jest także umieszczenie na produkcie logo klienta. Aby osiągnąć wymarzony cel w 
wyznaczonym czasie, najważniejsze jest dobre przygotowanie oraz poświęcenie, zarówno ze strony firmy KBT, jak i ze strony klienta. 
Jeżeli rozważają Państwo taki projekt, prosimy o kontakt z naszym przedstawicielem handlowym.

EN

NL

FR

DE

SP

PL

The KBT development department studies, together with the customers, the different possibilities
based on the customer’s suggestions and drawings. This department develops the desired
products and arranges for their production. In most cases, these products are modifications of
standard models, dimensions and colours, and eventually the customer’s logo can be inserted.
It is essential to have a good preparation and total commitment from both KBT and the customer,
to achieve a good result within a given time frame.
If you are considering such projects, please do not hesitate to contact us.

KBT offers customers the possibility of manufacturing personalised or tailor made accessories for playground equipment. 
This can be done if the quantities are sufficiently high to justify the production or packaging.

KBT biedt de mogelijkheid om voor zijn klanten gepersonaliseerde of op maat gemaakte toebehoren voor speeltoestellen 
te produceren. Dit kan op voorwaarde dat de aantallen voldoende groot zijn om deze producten of verpakkingen te 
rechtvaardigen.

KBT offre la possibilité de fabriquer pour ses clients des produits sous leur propre marque ou sur mesure.  Une condition est 
évidemment que les quantités soient assez élevées pour justifier des produits ou des emballages personnalisés.

KBT bietet seinen Kunden die Möglichkeit, eigenen Artikel und Verpackungen unter seinem Namen oder eigenen Abmessungen 
anzufertigen. Eine Bedingung ist allerdings, dass die Stückzahlen hoch genug sind um einen personalisierten Artikel oder 
Verpackung anzufertigen.

KBT le da la posibilidad de fabricar para sus clientes productos bajo su propia marca ó a medida, bajo condición que las 
cantidades sean bastante elevadas para justificar productos ó embalajes personalizados.

Firma KBT oferuje klientom możliwość produkcji spersonalizowanych i dostosowanych do ich potrzeb elementów wyposażenia 
placów zabaw. Następuje to w przypadku, gdy zamawiana ilość takich produktów jest wystarczająca, aby podjąć produkcję.

on demand
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The KBT development department studies, together with the customers, the different possibilities
based on the customer’s suggestions and drawings. This department develops the desired
products and arranges for their production. In most cases, these products are modifications of
standard models, dimensions and colours, and eventually the customer’s logo can be inserted.
It is essential to have a good preparation and total commitment from both KBT and the customer,
to achieve a good result within a given time frame.
If you are considering such projects, please do not hesitate to contact us.

Beispiele von Artikeln welche auf Mass 
gemacht worden sind
1. Planen für Spielgeräte (Planen in Polyester oder PE)
2. Plane für Sandkasten
3. pulverbeschichtete Schaukelhaken
4. Kunststoffscheibe

ejemplos de articulos hechos a medida
1. lonas para techo (lona de poliester ó PE)
2. lona para arenero
3. ganchos termolacados por espolvoreado
4. arandela de plástico

przykłady produktów na zamówienia indywidulane
1. daszki wykonane z poliestru lub PE
2. pokrowce na piaskownice
3. zawiesia do huśtawek malowane proszkowo
4. podkładki z plastiku

des examples des articles sur mesure
1 couverture pour toit 
  (couvertures en polyester ou PE)
2. couverture pour bac de sable
3. crochets thermolaqués par poudrage
4. rondelle en plastique

voorbeelden van op maat gemaakte 
artikelen
1. dakzeilen (zeilen in polyester of PE)
2. afdekzeil voor zandbak
3. gecoate schommelhaken
4. kunststof sluitring

examples of tailor made articles
1. roof covers (covers in polyester or PE)
2. sandpit cover
3. powder coated swing hooks
4. plastic washer
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Voor een aantrekkelijke presentatie van toebehoren voor speeltoestellen in de verkooppunten voorziet KBT een display.
De inhoud van de display kan bepaald worden door de klant, indien de aantallen voldoende hoog zijn (minimaal 40 displays) 
voor een efficiënte productie van dit gepersonaliseerd product.

Pour réaliser une présentation attractive dans les points de vente, KBT offre un présentoir.
Le contenu de ce présentoir peut être déterminé par le client pour autant que la quantité (40 unités des présentoirs) soit 
suffisante pour admettre la production efficace de ce produit personnalisé.

Um eine einladende Präsentation zu erzielen, bietet KBT einen Display mit Zubehör für Spielgeräte, zu benutzen als 
Verkaufsmaterial in den Läden.
Der Inhalt des Displays kann vom Kunden festgelegt werden, sofern es hinreichende Mengen sind (mindestens 40 Displays), um 
die Produktion dieses personalisiertes Produktes zu rechtfertigen.

Con el objetivo de ofrecer una atractiva presentación de producto, KBT ofrece expositores con accesorios de juego para puntos 
de venta al público. 
El contenido de los expositores puede ser personalizado por el cliente, siempre que se trate de cantidades suficientes (mínimo 
40 expositores) para justificar la producción personalizada.

Celem atrakcyjnej prezentacji produktów, KBT oferuje display’e do akcesoriów, jako jedną z możliwości  promocji sprzedaży. 
Display może zostać skomponowany według indywidualnych potrzeb klienta, pod warunkiem zamówienia minimalnej ilości 
(40 szt display’ów).
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In order to have an attractive presentation, KBT offers a display with accessories for play equipment as a
point of sales material. The content of the display can be determined by the customer, provided there are 
sufficient quantities (minimum 40 displays) to justify the production of this personalised product.
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on demand when quantities are sufficiently high
op aanvraag op voorwaarde dat de aantallen voldoende groot zijn
sur demande à condition que les quantités soient assez élevées
auf Anfrage lieferbar unter der Bedingung dass die Stückzahlen hoch genug sind
a petición, bajo condición que las cantidades sean bastante elevadas
na zamówienie indywidualne przy określonych ilościach minimalnych

kbt display - on demand
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HARDWARE INSTRUCTION MANUAL

CONSTRUCTION PARTS

ACCESSORIES

1

przykłady produktów na zamówienia indywidulane
1. personalizowane zestawy
2. personalizowane pakowanie 

ejemplos de articulos hechos a medida
1. kit personalizado
2. embalaje personalizado

Beispiele von personalisierten Artikeln
1. personalisiertes Kit
2. personalisierte Verpackung

des examples des articles personnalisé
1. kit personnalisé
2. emballage personnalisé

voorbeelden van gepersonaliseerde 
artikelen
1. gepersonaliseerde kit
2. gepersonaliseerde verpakking

examples of personalised articles
1. personalised kit
2. personalised packaging
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Calidad y seguridad ante todo
· El Juego seguro está  garantizado gracias a sus diseños extra fuertes y robustos.

Solución completa lista para su venta.

Alto grado de flexibilidad

Un diseño inteligente

· Inversión y los costos de inicio bajos.
· Dispone de una gran base de datos de material y soporte.
· Compatible con casi todos los accesorios KBT.

· Se puede elegir entre 0.9m altura de la plataforma o de 1,2 m o 1,5 m para cada torre juego.
· Diversión para los niños, un reto para los jóvenes.
· Elección de cualquier sección de la madera común, disponibles en el mercado.

· Diseños bonitos, originales y distintivos.
· Tamaños óptimos para el transporte y la logística.

SP

Qualität und Sicherheit an erster Stelle
· Extra starke und robuste Konstruktion gewährleisten eine sichere Spielumgebung.

Fertige Komplett-Lösung

Eine grosse Wahlfreiheit

Geniale Konstruktion

· Begrenzte Investitionen und Anlaufkosten.
· Große Datenbank mit Marketingunterlagen steht zur Verfügung.
· Kompatibel mit fast alle KBT Zubehöre.

· Wahl der Podesthöhe von 0.9 M, 1,2 M und 1,5 M mit jeder Spieltürm.
· Spaß für Kleinkinder, eine Herausforderung für junge Kinder.
· Erweiterbares modulares System, geeignet für jeden Haushalt und für jeden Garten.

· Schöne, originelle und unverwechselbare Designs.
· Optimale Abmessungen für Transport und Logistik.

DE

Solution clé en main

Un grand choix

Conception ingénieuse

Qualité et sécurité d’abord

· Investissement limité et coûts de démarrage faibles.
· Une grande base de données des supports marketing disponibles.
· Compatible avec pratiquement tous les accessoires KBT.

· Choix de la hauteur de plate-forme de 0.9m, 1,2m ou 1,5m pour chaque tour de jeu.
· Du plaisir pour les tout-petits, un défi pour les jeunes enfants.
· Un système modulaire et extensible adapté à chaque budget et espace de jardin.

· Un design beau, charismatique et original.
· Dimensions de transports optimales.

· Des designs extra forts et robustes pour assurer un environnement de jeu sécuritaire.

FR

Kant-en-klare totaaloplossing

Een grote keuzevrijheid

Ingenieus ontwerp

Kwaliteit en veiligheid voorop

· Beperkte investerings- en opstartkosten.
· Grote databank met ondersteunend marketingmateriaal beschikbaar.
· Compatibel met nagenoeg alle KBT toebehoren.

· Keuze tussen platformhoogte 0.9m, 1,2 m of 1,5 m bij elk type speeltoren.
· Dolle pret voor peuters, een uitdaging voor jonge kinderen.
· Uitbreidbaar modulair systeem, geschikt voor elk budget en tuinoppervlak.

· Mooie, originele en karakteristieke ontwerpen.
· Optimale afmetingen voor transport en logistiek.

· Extra sterke en robuuste ontwerpen garanderen een veilige speelomgeving.

NL

Ready-to-sell, total package solution

High grade of flexibility

Clever design

Quality and safety first

· Limited investment and startup costs.
· Large database of supportive marketing material available.
· Compatible with nearly all KBT accessories.

· Choice between platform height 0.9m, 1.2m or 1.5m for each play tower.
· Fun for toddlers, challenging for youngsters.
· Expandable, modular system, fit for any budget and garden space.

· Beautiful, original and distinctive designs.
· Optimal sizes for transportation and logistics.

· Safe play guaranteed thanks to extra strong and robust designs.

EN

Jakość i bezpieczeństwo na pierwszym miejscu
· dzięki solidnym projektom, gwarantujemy bezpieczną zabawę 

Gotowy do sprzedaży, kompletny zestaw w jednym pudełku

Duża swoboda konstrukcji

Mądre rozwiązania 

· minimalizacja inwestycji i kosztów początkowych 
· duża baza materiałów marketingowych 
· kompatybilne z prawie wszystkimi akcesoriami KBT

· możliwość wyboru w wysokości platform, 0.9m, 1.2m lub 1.5m dla każdej konstrukcji 
· zabawa dla maluszków, oraz wyzwanie dla starszych dzieci. 
· możliwy do rozbudowania system modułowy, na każdą kieszeń i do każdego ogrodu

· Piękne, oryginalne i wyróżniające się projekty 
· optymalizacja pakowania do celów logistycznych

PL
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Concept

Concept

Concept

Konzept

Concepto

Pojęcie

The new Blue Rabbit 2.0 range is a ready-to-sell solution to offer residential play equipment structures for your customers. The new total package range includes 
various play towers, swings and extension modules. Each of them with an original and distinctive design, yet adaptable to fit any budget and available garden 
space.
A high grade of flexibility allows you to choose between various modalities according to your own infrastructure and to meet your local market demands.

We supply building boxes containing all the high quality components required, including step by step instructions on how to build the play structures. Blue Rabbit 
2.0 does not supply the wood package. As a dealer, you supply the matching wood packages.

De nieuwe Blue Rabbit 2.0 reeks is dé kant-en-klare totaaloplossing om uw klanten residentiële speeltoestellen aan te bieden. Diverse speeltorens, 
uitbreidingsmodules en schommels, elk met een eigen karakteristiek ontwerp maken deel uit van het nieuwe assortiment. Er is voor elk budget en beschikbare 
tuinoppervlakte een geschikte combinatie.
Het Blue Rabbit 2.0 concept biedt u de nodige vrijheid om de speeltoestellen af te stemmen op uw infrastructuur en lokale marktbehoeften.

Wij leveren u de bouwpakketten aan. Elke doos bevat alle hoogwaardige constructieonderdelen nodig om een speeltoestel te bouwen, evenals een duidelijke 
stap-voor-stap montagehandleiding. Als verdeler voorziet u de bijhorende houtpakketten; er is geen hout inbegrepen in het aangeleverde Blue Rabbit 2.0 
bouwpakket.

La nouvelle série Blue Rabbit 2.0 est la solution clé en main pour offrir à vos clients des structures de jeux pour le marché privé. Plusieures tours de jeu, des 
modules d’extension et des balançoires, chacun avec son propre design font partie de la nouvelle gamme.  Il y a une combinaison appropriée pour tous les 
budgets et tous les espaces disponibles dans le jardin.
Le concept Blue Rabbit 2.0 offre la souplesse nécessaire pour adapter les jeux sur votre infrastructure et les besoins du marché local.

Nous vous fournissons les kits.  Chaque kit contient des composants de haute qualité nécessaires pour construire les structures de jeux ainsi qu’une notice de 
montage très claire.  En tant que distributeur, vous fournissez les paquets de bois correspondantes, le bois n’est pas inclus avec les kits Blue Rabbit 2.0.

Die neue Blue Rabbit 2.0 Serie ist die Komplettlösung um Ihre Kunden ein Programm von Spielgeräten für den privaten Bereich anzubieten.
Mehrere Spieltürme, Schaukeln und Erweiterungsmodule, jeweils mit einem eigenen unverwechselbaren Design, sind Teil des neuen Programms.
Es gibt etwas für jeden Haushalt und Garten.
Die Blue Rabbit 2.0 Programm bietet die notwendige Flexibilität, um den Spielgeräten auf Ihrer Infrastruktur und die lokalen Marktbedürfnisse anzupassen.

Wir versorgen Sie mit den Kits. Jede Box enthält alle erforderlichen hochwertigen Bauteilen, sowie eine klare Schritt-für-Schritt-Anleitungen um einen Blue Rabbit 
2.0 Kinderspielanlage zu bauen zu können. Wie Händler, liefern Sie die zugehörige Schnittholzpaketen; Im Blue Rabbit 2.0 Kit sind also keine Holzteilen enthalten.

La nueva gama de Blue Rabbit 2.0 es una solución para poder ofrecer a sus clientes, estructuras de parques infantiles de uso privado. En el paquete de la nueva 
gama incluye varias torres de juegos, columpios y módulos de extensión. Cada uno de ellos con un diseño original y distintivo, y que se adapta a cualquier 
presupuesto y espacio de jardín que dispongamos.
El alto grado de flexibilidad le permite elegir entre varias modalidades de acuerdo a su propia infraestructura y para satisfacer sus demandas del mercado local.

Los kits de construcción contienen todos los componentes de alta calidad, necesarios para la construcción de las estructuras de juego, incluyendo un manual de 
instruciones paso a paso sobre cómo construirlo. Blue Rabbit 2.0 no proporciona el kit de madera. Como distribuidor usted puede suministrar los kits de madera 
a juego.

Nowe zestawy Blue Rabbit 2.0, to gotowe do sprzedaży zestawy na przydomowe place zabaw dla Twoich klientów. Pełna gama nowych zestawów, zawiera 
wieże, huśtawki i moduły do rozbudowy. Każdy z nich jest oryginalnym i wyróżniającym się projektem, jednocześnie pasującym do każdego ogrodu i na 
każdą kieszeń. 
Wysoka elastyczność produktów, pozwala na wybór spośród różnych modułów celem dopasowania do własnej infrastruktury oraz potrzeb Twojego 
lokalnego rynku.    

Nowe zestawy Blue Rabbit 2.0, zawierają wysokiej jakości komponenty niezbędne do tworzenia placu zabaw, a także jasne i klarowne instrukcje wyjaśnia-
jące krok po kroku jak budować zestawy. Blue Rabbit 2.0 nie zawiera drewna. To Ty jako dostawca, jesteś odpowiedzialny za dostarczenie pasujących 
drewniany komponentów.
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(no wood included)

+
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Kit content

hand grips
handgrepen
poignées
Handgriffe
manijas
uchwyty

ground anchors
grondankers
ancrages au sol
Bodenverankerungen
anclaje para terreno
kotwy do gruntu

· Maximum 5 different timber sizes are necessary 
  to build the Blue Rabbit 2.0 play towers.
· Slechts 5 verschillende houtmaten zijn maximaal nodig 
  om de Blue Rabbit 2.0 speeltoestellen op te bouwen.
· Maximum 5 dimensions de bois différentes sont nécessaires 
  pour construire les tours Blue Rabbit 2.0.
· Maximal 5 verschiedene Holzgrößen sind notwendig, 
  um die Blue Rabbit 2.0 Spieltürme zu bauen.
· Se necesitan máximo 5 diferentes tamaños de madera 
  para construir las torres Blue 2.0.
· Do budowy zestawów Blue Rabbit 2.0 potrzebnych 
  jest maksymalnie 5 rożnych długości belek. 

bolt covers
afdekdoppen
cache-écrous
Bolzenabdeckungen
tapas de perno
maskownice 

hardware
ijzerwaren
set de quincaillerie
Schraubensatz
ferretaria
zestaw montażowy

min. 15 mm
max. 22 mm

min. 95 mm
max. 145 mm

min. 44 mm
max. 45 mm

min. 44 mm
max. 45 mm

min. 68 mm
max. 90 mm

min. 32 mm
max. 50 mm

min. 68 mm
max. 90 mm

min. 68 mm
max. 90 mm

min. 88 mm
max. 90 mm

min. 88 mm
max. 90 mm

corner connections
hoekverbindingen
angles connecteurs
Eckverbinder
esquinas de conexión
Łączniki do belek

swing hooks ‘around’
schommelhaken ‘rondom’
crochets ‘autour’
Haken ‘rundum’
gancho ‘alrededor’
zawiesia do belek

tarpaulins
zeilen
toîles
Planen
lonas
pokrowce

instruction manual
handleiding
notice de montage
Gebrauchsanleitung
manual de montaje
instrukcja obsługi

climbing stones
klimstenen
pierres à grimper
Klettersteine
piedras de montañismo
kamienie do wspinaczki

(no wood included)
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Kiosk

Beach Hut Belvedere

Penthouse
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Freeswing

Cascade Pagoda

Deckswing

NEW NEW



@swing

bell

HDPE slide 'reX' flag
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Kiosk
008.001.001.001
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KBT slides and accessories available separately.
Glijbanen en toebehoren van KBT zijn apart verkrijgbaar.
Glissières et accessoires de KBT sont disponibles séparément.
Rutschen und Zubehör sind bei KBT separat erhältlich.
Toboganes y accesorios de KBT se venden por separado.
Zjeżdżalnie KBT dostępne oddzielnie.
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@swing

megaphone

HDPE slide 
HDPE slide 'toba'

'haha' mirror

@net

telescope 'star'

158

008.001.002.001

Penthouse



159

KBT slides and accessories available separately.
Glijbanen en toebehoren van KBT zijn apart verkrijgbaar.
Glissières et accessoires de KBT sont disponibles séparément.
Rutschen und Zubehör sind bei KBT separat erhältlich.
Toboganes y accesorios de KBT se venden por separado.
Zjeżdżalnie KBT dostępne oddzielnie.
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HDPE slide

binoculars 'star' nest swing 'Oval'

@swing

table & seats 'pic nic'

160

Beach Hut
008.001.003.001
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KBT slides and accessories available separately.
Glijbanen en toebehoren van KBT zijn apart verkrijgbaar.
Glissières et accessoires de KBT sont disponibles séparément.
Rutschen und Zubehör sind bei KBT separat erhältlich.
Toboganes y accesorios de KBT se venden por separado.
Zjeżdżalnie KBT dostępne oddzielnie.
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HDPE slide

bell

@swing

plastic blowmoulded 
swing seat

baby seat
'luxe'

162

Belvedere
008.001.004.001
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135 cm

10
0 

cm

1 2
KBT slides and accessories available separately.
Glijbanen en toebehoren van KBT zijn apart verkrijgbaar.
Glissières et accessoires de KBT sont disponibles séparément.
Rutschen und Zubehör sind bei KBT separat erhältlich.
Toboganes y accesorios de KBT se venden por separado.
Zjeżdżalnie KBT dostępne oddzielnie.
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HDPE slide

buoy ball 'mandora'

@challenger

008.001.005.001

Cascade
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KBT slides and accessories available separately.
Glijbanen en toebehoren van KBT zijn apart verkrijgbaar.
Glissières et accessoires de KBT sont disponibles séparément.
Rutschen und Zubehör sind bei KBT separat erhältlich.
Toboganes y accesorios de KBT se venden por separado.
Zjeżdżalnie KBT dostępne oddzielnie.
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HDPE slide

@challenger nest swing 'swibee'

baby seat 'trix'

Pagoda
008.001.006.001
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140 cm
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KBT slides and accessories available separately.
Glijbanen en toebehoren van KBT zijn apart verkrijgbaar.
Glissières et accessoires de KBT sont disponibles séparément.
Rutschen und Zubehör sind bei KBT separat erhältlich.
Toboganes y accesorios de KBT se venden por separado.
Akcesoria KBT dostępne oddzielnie.
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W



wooden ring trapeze 
- plastic rings

nest swing 'swibee'
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008.002.001.001

Freeswing
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270 cm
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KBT accessories available separately.
Toebehoren van KBT zijn apart verkrijgbaar.
Accessoires de KBT sont disponibles séparément.
Zubehör sind bei KBT separat erhältlich.
Accesorios de KBT se venden por separado.
Akcesoria KBT dostępne oddzielnie.

240 cm



HDPE slide 'reX'

plastic blowmoulded 
swing seat

baby seat 'growing type'

170

Deckswing
008.002.002.001
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20
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270 cm

24
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12
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50 cm

KBT slides and accessories available separately.
Glijbanen en toebehoren van KBT zijn apart verkrijgbaar.
Glissières et accessoires de KBT sont disponibles séparément.
Rutschen und Zubehör sind bei KBT separat erhältlich.
Toboganes y accesorios de KBT se venden por separado.
Zjeżdżalnie KBT dostępne oddzielnie.
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@wall

@net @bridge

@ramp

Modules overview



173

@challenger

@swing @platform

@stepsNEW

NEW
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008.003.002.001

@ramp
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@net
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50 cm

200 cm

@bridge
008.003.004.001
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@swing
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KBT slides and accessories available separately.
Glijbanen en toebehoren van KBT zijn apart verkrijgbaar.
Glissières et accessoires de KBT sont disponibles séparément.
Rutschen und Zubehör sind bei KBT separat erhältlich.
Toboganes y accesorios de KBT se venden por separado.
Zjeżdżalnie KBT dostępne oddzielnie.

@platform
008.003.006.001
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m75
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1 2
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KBT accessories available separately.
Toebehoren van KBT zijn apart verkrijgbaar.
Accessoires de KBT sont disponibles séparément.
Zubehör sind bei KBT separat erhältlich.
Accesorios de KBT se venden por separado.
Akcesoria KBT dostępne oddzielnie.

008.003.007.001

@challenger
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@steps
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008.001.001.001

008.001.002.001

Kiosk

Penthouse

x= 150 cm

x

15
0

@net@ramp@wall @bridge

12
0

15
0

12
0

x= 120 cm

Combinations

x= 150 cm

x= 150 cm

x= 150 cm

x= 120 cm

x= 120 cm

x= 120 cm

x= 120 cm

x= 90 cm

x

x

x

x

008.001.003.001

008.001.004.001

008.001.005.001

008.001.006.001

Beach Hut

Belvedere

Cascade

Pagoda
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with only 1 handrail / met slechts 1 leuning / avec seulement 1 balustrade / 
mit nur 1 Handlauf / con sólo 1 barandilla / tylko 1 poręczy

x

x
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@swing @platform@challenger HDPE slides
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www.bluerabbit.be
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commercial
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commercial

Pojedyncze huśtawki dla dzieci z gumy, wzmacniane aluminiowym zbrojeniem; 
kilkuosobowe huśtawki typu “bocianie gniazdo” oraz cała gama bujaków 
sprężynowych do wyboru.

Asientos y asientos de bebé de goma, reforzados, y una amplia gama de asientos 
múltiples para escoger.

Verstärkte Schaukelsitze und Babysitze aus Gummi; und eine ganze Reihe von 
Nestschaukel zur Auswahl.

Des balançoires simples et plusieures balançoires bébés, renforcés et en 
caoutchouc; toute une gamme de balançoires nid à choisir.

Schommelzitjes in versterkt rubber voor één kind; verschillende babyzitjes en een 
aanbod leuke nestschommels voor meerdere kinderen.

Reinforced rubber single swing seats; multiple baby seats and a range of fun nest 
swings to choose from.
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TPV

p289
stainless steel:   817.004.010.002
galvanised:         817.004.010.001

2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m 141.006.006.002141.006.006.001

141.005.006.002141.005.006.001

STAINLESS Ø6 mmGALVANISED Ø5 mm

2,50 m

3,
00

 m

2,00 m

2,
50

 m

400

18
0

450

38,5

gumowe siedzisko typu ‘curve’
• tworzywo TVP formowane metodą wtryskową 
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne w zestawie z łańcuchem galwanizowanym 
  lub ze stali cynkowanej ogniowo
• szekla typu D na zakończeniach 

asiento de goma 'curve'
• asiento con inyección TPV (termoplástico vulcanizado)
• con refuerzo aluminio
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable
  o en acero galvanizado en caliente
• viene con un grillete al extremo superior

Schaukelsitz aus Gummi 'curve'
• TPV (thermoplastische Vulkanisate) Gummi Spritzguss
• mit Aluminiumeinlage verstärkt
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl
  oder warm verzinkt
• Schäkel am oberen Ende

balançoire en caoutchouc ‘curve'
• TPV (vulcanisat thermoplastique) moulé par 
  injection
• renforcé d’une plaque aluminium intérieure
• disponible avec jeu de chaînes en inox
  ou en acier galvanisé à chaud
• manille au bout

rubberen schommelzitje 'curve'
• spuitgegoten TPV (thermoplastische vulcanisatie)
• aluminium inlegplaat
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal
  of warm gegalvaniseerd
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber swing seat 'curve'
• injection moulded TPV (thermoplastic vulcanizate)
• aluminium insert plate
• available with chain set in stainless steel
  or hot dip galvanised steel
• D-shackle at the top end
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in compliance with 
standard EN 1176-1-2

tested and approved 
by tüv rheinland

2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m1,8 m

40

19
46

10

19

14
26

5
19

14
26

5
19

14
26

5

2,65 - 3,05 kg 1,70 kg 3,40 - 4,10 kg

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowane

galvanised
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 6 mm

GALVANISED Ø5 mm STAINLESS Ø5 mm STAINLESS Ø6 mm

seat and chain set also available separately
schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
siège et jeu de chaînes disponibles séparément
Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
asiento y juego de cadenas también disponibles por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie 141.010.006.001

123.080.086.001
123.080.085.001

001.090.624.002 139.080.076.001
139.080.075.001

1,55 kg

company logo on demand
minimum order quantity: 200 pcs

BEDRIJFSLOGO OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 200 stuks
LOGO PERSONNALISÉ SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 200 pièces
FIRMENLOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 200 Stück
LOGO PERSONALIZADOS BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 200 unidades
LOGO KLIENTA NA ZAMÓWIENIE  dostępne od ilości minimalnej: 200 szt
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4,50 - 5,25 kg 4,90 - 5,95 kg

STAINLESS Ø6 mmGALVANISED Ø5 mm

2,50 m

3,
00

 m

2,00 m

2,
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 m

448

385

178

26

p289
stainless steel:   817.004.010.002
galvanised:         817.004.010.001

2,0 m

2,0 m

2,0 m

2,0 m

2,0 m

2,0 m

2,5 m

2,5 m

2,5 m

2,5 m

2,5 m

2,5 m

siedzisko kubełkowe gumowe typu 'traditional'
• guma EPDM formowana metodą wtryskową
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 
  galwanizowanej ogniowo
• szekla typu D na górnym końcu

asiento de goma ‘traditional’
• goma EPDM inyectada
• con refuerzo aluminio
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable
  o en acero galvanizado en caliente
• viene con un grillete al extremo superior

Schaukelsitz aus Gummi ‘traditional’
• EPDM Gummi Spritzguss
• mit Aluminiumeinlage verstärkt
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl
  oder warm verzinkt
• Schäkel am oberen Ende

balançoire en caoutchouc ‘traditional’
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• renforcé d’une plaque aluminium intérieure
• disponible avec jeu de chaînes en inox
  ou en acier galvanisé à chaud
• manille au bout

rubberen schommelzitje ‘traditional’
• spuitgegoten EPDM rubber
• aluminium inlegplaat
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal
  of warm gegalvaniseerd
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber swing seat ‘traditional’
• injection moulded EPDM rubber
• aluminium insert plate
• available with chain set in stainless steel
  or hot dip galvanised steel
• D-shackle at the top end

123.006.006.003123.006.006.001

123.006.002.003123.006.002.001

123.006.001.003123.006.001.001

123.005.006.003123.005.006.001

123.005.002.003123.005.002.001

123.005.001.004123.005.001.001
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2,65 - 3,05 kg

company logo on demand
minimum order quantity: 200 pcs

BEDRIJFSLOGO OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 200 stuks
LOGO PERSONNALISÉ SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 200 pièces
FIRMENLOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 200 Stück
LOGO PERSONALIZADOS BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 200 unidades
LOGO KLIENTA NA ZAMÓWIENIE  dostępne od ilości minimalnej: 200 szt

1,70 kg 3,40 - 4,10 kg

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowane

galvanised
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 6 mm

GALVANISED Ø5 mm STAINLESS Ø5 mm STAINLESS Ø6 mm

seat and chain set also available separately
schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
siège et jeu de chaînes disponibles séparément
Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
asiento y juego de cadenas también disponibles por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie

EPDM

001.090.624.002
2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m1,8 m
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123.080.086.001
123.080.085.001

001.090.624.002 139.080.076.001
139.080.075.001

1,85 kg
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STAINLESS Ø6 mmGALVANISED Ø5 mm

182.006.006.002182.006.006.001
182.005.006.002182.005.006.001

2,50 m
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p289
stainless steel:   817.004.010.002
galvanised:         817.004.010.001

450

400

225

40

2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m

duże siedzisko gumowe typu ‘comfort’
• guma EPDM formowana metodą wtryskową 
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 
  galwanizowanej ogniowo
• szekla typu D na górnym końcu

asiento de goma version grande ‘comfort’
• goma EPDM inyectada
• con refuerzo aluminio
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable
  o en acero galvanizado en caliente
• viene con un grillete al extremo superior

großer Schaukelsitz aus Gummi ‘comfort’
• EPDM Gummi Spritzguss
• mit Aluminiumeinlage verstärkt
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl
  oder warm verzinkt
• Schäkel am oberen Ende

balançoire en caoutchouc large ‘comfort’
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• renforcé d’une plaque aluminium intérieure
• disponible avec jeu de chaînes en inox
  ou en acier galvanisé à chaud
• manille au bout

groot rubberen schommelzitje ‘comfort’
• spuitgegoten EPDM rubber
• aluminium inlegplaat
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal
  of warm gegalvaniseerd
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

large rubber swing seat ‘comfort’
• injection moulded EPDM rubber
• aluminium insert plate
• available with chain set in stainless steel
  or hot dip galvanised steel
• D-shackle at the top end

ergonomical design
ergonomisch ontwerp
modèle ergonomique
ergonomischer Entwurf
diseño ergonómico
ergonomiczne wykonanie
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company logo on demand
minimum order quantity: 200 pcs

BEDRIJFSLOGO OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 200 stuks
LOGO PERSONNALISÉ SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 200 pièces
FIRMENLOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 200 Stück
LOGO PERSONALIZADOS BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 200 unidades
LOGO KLIENTA NA ZAMÓWIENIE  dostępne od ilości minimalnej: 200 szt

19

14
26

5
19

14
26

5
19

14
26

5

2,65 - 3,05 kg 1,70 kg 3,40 - 4,10 kg

GALVANISED Ø5 mm STAINLESS Ø5 mm STAINLESS Ø6 mm

123.080.086.001
123.080.085.001

001.090.624.002 139.080.076.001
139.080.075.001

35

24
47

10
seat and chain set also available separately
schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
siège et jeu de chaînes disponibles séparément
Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
asiento y juego de cadenas también disponibles por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie 182.010.006.001

2,50 kg

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowane 

galvanised
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 6 mm

EPDM

001.090.624.002
2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m1,8 m
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STAINLESS Ø6 mmGALVANISED Ø5 mm

139.006.006.002139.006.006.001
139.005.006.002139.005.006.001

500

450

160

40

p289
stainless steel:   817.004.010.002
galvanised:         817.004.010.001 2,50 m

3,
00

 m

2,00 m

2,
50

 m

2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m

siedzisko gumowe typu ‘Longi’
• guma EPDM formowana metodą wtryskową
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 
  galwanizowanej ogniowo
• szekla typu D na górnym końcu

asiento de goma ‘longi’
• goma EPDM inyectada
• con refuerzo aluminio
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable
  o en acero galvanizado en caliente
• viene con un grillete al extremo superior

Schaukelsitz aus Gummi ‘longi’
• EPDM Gummi Spritzguss
• mit Aluminiumeinlage verstärkt
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl
  oder warm verzinkt
• Schäkel am oberen Ende

balançoire en caoutchouc ‘longi’
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• renforcé d’une plaque aluminium intérieure
• disponible avec jeu de chaînes en inox
  ou en acier galvanisé à chaud
• manille au bout

rubberen schommelzitje ‘longi’
• spuitgegoten EPDM rubber
• aluminium inlegplaat
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal
  of warm gegalvaniseerd
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber swing seat ‘longi’
• injection moulded EPDM rubber
• aluminium insert plate
• available with chain set in stainless steel 
  or hot dip galvanised steel 
• D-shackle at the top end

ergonomical design
ergonomisch ontwerp
modèle ergonomique
ergonomischer Entwurf
diseño ergonómico
ergonomiczne wykonanie

extra long seat
extra lang zitje
siège extra-long
extra lange Sitz
asiento extra largo
bardzo długie siedzisko
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company logo on demand
minimum order quantity: 200 pcs

BEDRIJFSLOGO OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 200 stuks
LOGO PERSONNALISÉ SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 200 pièces
FIRMENLOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 200 Stück
LOGO PERSONALIZADOS BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 200 unidades
LOGO KLIENTA NA ZAMÓWIENIE  dostępne od ilości minimalnej: 200 szt

19

14
26

5
19

14
26

5
19

14
26

5

2,65 - 3,05 kg 1,70 kg 3,40 - 4,10 kg

GALVANISED Ø5 mm STAINLESS Ø5 mm STAINLESS Ø6 mm

123.080.086.001
123.080.085.001

001.090.624.002 139.080.076.001
139.080.075.001

33

17
50

10
seat and chain set also available separately
schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
siège et jeu de chaînes disponibles séparément
Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
asiento y juego de cadenas también disponibles por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie 139.010.006.001

1,90 kg

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowane

galvanised
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 6 mm EPDM

001.090.624.002
2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m1,8 m
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STAINLESS Ø6 mmGALVANISED Ø5 mm

138.006.006.002138.006.006.001
138.005.006.002138.005.006.001

p289
stainless steel:   817.004.010.002
galvanised:         817.004.010.001

450

380

160

27,5

2,50 m

3,
00

 m

2,00 m

2,
50

 m

2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m

siedzisko gumowe typu ‘basic’
• guma EPDM formowana metodą wtryskową
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 
  galwanizowanej ogniowo
• szekla typu D na górnym końcu

asiento de goma ‘basic’
• goma EPDM inyectada
• con refuerzo aluminio
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable
  o en acero galvanizado en caliente
• viene con un grillete al extremo superior

Schaukelsitz aus Gummi ‘basic’
• EPDM Gummi Spritzguss
• mit Aluminiumeinlage verstärkt
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl
  oder warm verzinkt
• Schäkel am oberen Ende

balançoire en caoutchouc ‘basic’
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• renforcé d’une plaque aluminium intérieure
• disponible avec jeu de chaînes en inox
  ou en acier galvanisé à chaud
• manille au bout

rubberen schommelzitje ‘basic’
• spuitgegoten EPDM rubber
• aluminium inlegplaat
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal
  of warm gegalvaniseerd
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber swing seat ‘basic’
• injection moulded EPDM rubber
• aluminium insert plate
• available with chain set in stainless steel 
  or hot dip galvanised steel 
• D-shackle at the top end
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commercial

company logo on demand
minimum order quantity: 200 pcs

BEDRIJFSLOGO OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 200 stuks
LOGO PERSONNALISÉ SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 200 pièces
FIRMENLOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 200 Stück
LOGO PERSONALIZADOS BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 200 unidades
LOGO KLIENTA NA ZAMÓWIENIE  dostępne od ilości minimalnej: 200 szt

19

14
26

5
19

14
26

5
19

14
26

5

2,65 - 3,05 kg 1,70 kg 3,40 - 4,10 kg

GALVANISED Ø5 mm STAINLESS Ø5 mm STAINLESS Ø6 mm

123.080.086.001
123.080.085.001

001.090.624.002 139.080.076.001
139.080.075.001

28

18
45

10
seat and chain set also available separately
schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
siège et jeu de chaînes disponibles séparément
Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
asiento y juego de cadenas también disponibles por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie 138.010.006.001

1,70 kg

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowane

galvanised
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 6 mm

EPDM

001.090.624.002
2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m1,8 m
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GALVANISED Ø5 mm

183.005.006.001

p289
stainless steel:   817.004.010.002
galvanised:         817.004.010.001 2,00 m

2,
50

 m

seat can be used in combination with 5 and 6 mm chains
zitje kan gebruikt worden in combinatie met 5 en 6 mm kettingen
siège peut être utilisé en combinaison avec chaînes de 5 et 6 mm
zu benutzen in Kombination mit 5 und 6 mm Ketten
el asiento se puede combinar con cadenas de 5 o de 6 mm
może być łączone z łańcuchem o średnicy oczka 5 lub 6 mm 

450

380

160

49

2,0 m

Schaukelsitz aus Gummi ‘basic 1’
• EPDM Gummi Spritzguss
• mit Aluminiumeinlage verstärkt
• verfügbar mit feuerverzinkter Kettensatz (Ø 5 mm)
• Schäkel am oberen Ende

asiento de goma ‘basic 1’
• goma EPDM inyectada
• con refuerzo aluminio
• disponible con juego de cadenas en acero 
  galvanizado caliente (Ø 5 mm)
• viene con un grillete al extremo superior

siedzisko gumowe typu ‘basic 1’
• guma EPDM formowana metodą wtryskową
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne z łańcuchem ze stali galwanizowanej 
  ogniowo (Ø 5 mm)
• szekla typu D na górnym końcu

balançoire en caoutchouc ‘basic 1’
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• renforcé d’une plaque aluminium intérieure
• disponible avec jeu de chaînes en acier galvanisé 
  à chaud (Ø 5 mm)
• manille au bout

rubberen schommelzitje ‘basic 1’
• spuitgegoten EPDM rubber
• aluminium inlegplaat
• beschikbaar met warm gegalvaniseerde 
  kettingset (Ø 5 mm)
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber swing seat ‘basic 1’
• injection moulded EPDM rubber
• aluminium insert plate
• available with chain set in hot dip galvanised 
  steel (Ø 5 mm)
• D-shackle at the top end
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commercial

company logo on demand
minimum order quantity: 200 pcs

BEDRIJFSLOGO OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 200 stuks
LOGO PERSONNALISÉ SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 200 pièces
FIRMENLOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 200 Stück
LOGO PERSONALIZADOS BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 200 unidades
LOGO KLIENTA NA ZAMÓWIENIE  dostępne od ilości minimalnej: 200 szt

19

12
26

5

2,30 kg

GALVANISED Ø5 mm

183.080.075.001

47

16
46

10
seat and chain set also available separately
schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
siège et jeu de chaînes disponibles séparément
Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
asiento y juego de cadenas también disponibles por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie 183.010.006.001

1,75 kg

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowane

galvanised
Ø 5 mm

EPDM

2,0 m
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STAINLESS Ø6 mmGALVANISED Ø5 mm

113.006.006.002113.006.006.001
113.005.006.002113.005.006.001

p289
stainless steel:   817.004.010.002
galvanised:         817.004.010.001 2,50 m

3,
00

 m

2,00 m

2,
50

 m

445

380

45
24

0

2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m

siedzisko gumowe typu ‘FORTO’
• guma EPDM formowana metodą wtryskową
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 
  galwanizowanej ogniowo
• szekla typu D na górnym końcu

asiento de goma ‘FORTO’
• goma EPDM inyectada
• con refuerzo aluminio
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable
  o en acero galvanizado en caliente
• viene con un grillete al extremo superior

Schaukelsitz aus Gummi ‘FORTO’
• EPDM Gummi Spritzguss
• mit Aluminiumeinlage verstärkt
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl
  oder warm verzinkt
• Schäkel am oberen Ende

balançoire en caoutchouc ‘FORTO’
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• renforcé d’une plaque aluminium intérieure
• disponible avec jeu de chaînes en inox
  ou en acier galvanisé à chaud
• manille au bout

rubberen schommelzitje ‘FORTO’
• spuitgegoten EPDM rubber
• aluminium inlegplaat
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal
  of warm gegalvaniseerd
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber swing seat ‘FORTO’
• injection moulded EPDM rubber
• aluminium insert plate
• available with chain set in stainless steel 
  or hot dip galvanised steel 
• D-shackle at the top end
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commercial

company logo on demand
minimum order quantity: 200 pcs

BEDRIJFSLOGO OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 200 stuks
LOGO PERSONNALISÉ SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 200 pièces
FIRMENLOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 200 Stück
LOGO PERSONALIZADOS BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 200 unidades
LOGO KLIENTA NA ZAMÓWIENIE  dostępne od ilości minimalnej: 200 szt

19

14
26

5
19

14
26

5
19

14
26

5

2,65 - 3,05 kg 1,70 kg 3,40 - 4,10 kg

GALVANISED Ø5 mm STAINLESS Ø5 mm STAINLESS Ø6 mm

123.080.086.001
123.080.085.001

001.090.624.002 139.080.076.001
139.080.075.001

24

26
46

5
seat and chain set also available separately
schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
siège et jeu de chaînes disponibles séparément
Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
asiento y juego de cadenas también disponibles por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie 113.010.006.001

2,80 kg

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowane

galvanised
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 6 mm EPDM

001.090.624.002
2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m1,8 m
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p289
stainless steel:   817.004.010.002
galvanised:         817.004.010.001 2,50 m

3,
00

 m

2,00 m

2,
50

 m

STAINLESS Ø6 mmGALVANISED Ø5 mm

114.006.006.002114.006.006.001
114.005.006.002114.005.006.001

500

30
0

55

410

2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m

siedzisko gumowe typu ‘FORTO’ duże
• guma EPDM formowana metodą wtryskową
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 
  galwanizowanej ogniowo
• szekla typu D na górnym końcu

asiento de goma version grande ‘FORTO’
• goma EPDM inyectada
• con refuerzo aluminio
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable
  o en acero galvanizado en caliente
• viene con un grillete al extremo superior

großer Schaukelsitz aus Gummi ‘FORTO’
• EPDM Gummi Spritzguss
• mit Aluminiumeinlage verstärkt
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl
  oder warm verzinkt
• Schäkel am oberen Ende

balançoire en caoutchouc large ‘FORTO’
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• renforcé d’une plaque aluminium intérieure
• disponible avec jeu de chaînes en inox
  ou en acier galvanisé à chaud
• manille au bout

groot rubberen schommelzitje ‘FORTO’
• spuitgegoten EPDM rubber
• aluminium inlegplaat
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal
  of warm gegalvaniseerd
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

large rubber swing seat ‘FORTO’
• injection moulded EPDM rubber
• aluminium insert plate
• available with chain set in stainless steel 
  or hot dip galvanised steel 
• D-shackle at the top end
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commercial

company logo on demand
minimum order quantity: 200 pcs

BEDRIJFSLOGO OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 200 stuks
LOGO PERSONNALISÉ SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 200 pièces
FIRMENLOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 200 Stück
LOGO PERSONALIZADOS BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 200 unidades
LOGO KLIENTA NA ZAMÓWIENIE  dostępne od ilości minimalnej: 200 szt

19

14
26

5
19

14
26

5
19

14
26

5

2,65 - 3,05 kg 1,70 kg 3,40 - 4,10 kg

GALVANISED Ø5 mm STAINLESS Ø5 mm STAINLESS Ø6 mm

123.080.086.001
123.080.085.001

001.090.624.002 139.080.076.001
139.080.075.001

29

32
52

5
seat and chain set also available separately
schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
siège et jeu de chaînes disponibles séparément
Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
asiento y juego de cadenas también disponibles por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie 114.010.006.001

3,90 kg

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowane

galvanised
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 6 mm

EPDM

001.090.624.002
2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m1,8 m
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STAINLESS Ø6 mm

GALVANISED Ø5 mm

146.006.009.002

146.006.009.001

26

29
45

1

120 80

171 36x

8,70 - 10,15 kg

2,30 m

3,
00

 m

comes assembled
gemonteerd geleverd
fourni monté
montierte Einzelteile
suministrado montado
gotowe do zamontowania od razu po dostarczeniu

285448

18
0

36

25
8

EPDM

seat also available without chain set
schommelzitje apart verkrijgbaar

balançoire détachée disponible
Sitz auch getrennt verfügbar

asiento también disponible por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie

Siedzisko kubełkowe gumowe typu 'traditional'
• guma EPDM formowana metodą wtryskową
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 
  galwanizowanej ogniowo
• szekla typu D na górnym końcu

asiento bébé de goma ‘traditional’
• goma EPDM inyectada
• con placa de aluminio interior
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable
  o en acero galvanizado caliente
• viene con grillete al final superior

Babysitz aus Gummi ‘traditional’
• EPDM Gummi Spritzguss
• mit Aluminiumeinlage verstärkt
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl oder 
  warm verzinkt
• Schäkel am oberen Ende

balançoire bébé en caoutchouc ‘traditional’
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• renforcé d’une plaque aluminium intérieure
• disponible avec jeu de chaînes en inox ou en 
  acier galvanisé à chaud
• manille au bout

rubberen babyzitje ‘traditional’
• spuitgegoten EPDM rubber
• aluminium inlegplaat
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal
  of warm gegalvaniseerd
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber baby seat ‘traditional’
• injection moulded EPDM rubber
• aluminium insert plate
• available with chain set in stainless steel or
  hot dip galvanised steel
• D-shackle at the top end

WITHOUT CHAIN

4,05 kg

146.010.009.001
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commercial

supplied as flat pack
flat-pack geleverd
fourni non monté
unmontiert geliefert
suministrado como paquete plano
dostarczane w płaskim opakowaniu 

7,35 kg

GALVANISED Ø5 mm

8

33
46

1

125 80

100 66x

2,30 m

3,
00

 m

seat also available without chain set
schommelzitje apart verkrijgbaar
balançoire détachée disponible
Sitz auch getrennt verfügbar
asiento también disponible por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowane

galvanised

315450

23
0

18
5

18

14
26

5

1,70 kg

STAINLESS Ø5 mm

137.090.077.004

18

14
26

5

2,60 kg

GALVANISED Ø5 mm

137.080.086.001

EPDM

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel

1,8 m

2,3 m

Siedzisko kubełkowe gumowe typu ‘basic’
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 
  galwanizowanej ogniowo
• szekla typu D na górnym końcu

asiento bébé de goma ‘basic’
• asiento con placa de aluminio interior
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable
  o en acero galvanizado caliente
• viene con grillete al final superior

Babysitz aus Gummi ‘basic’
• Sitz mit Aluminiumeinlage
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl oder 
  warm verzinkt
• Schäkel am oberen Ende

balançoire bébé en caoutchouc ‘basic’
• balançoire avec plaque intérieure en aluminium
• disponible avec jeu de chaînes en inox ou en 
  acier galvanisé à chaud
• manille au bout

rubberen babyzitje ‘basic’
• zitje met aluminium inlegplaat
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal
  of warm gegalvaniseerd
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber baby seat ‘basic’
• seat with aluminium insert
• available with chain set in stainless steel or
  hot dip galvanised steel
• D-shackle at the top end

137.006.009.001

WITHOUT CHAIN

4,75 kg

137.010.009.001

r
u
b
b
e
r
 b

a
b
y
 s

e
a
t
 

'b
a
s
ic

'



EN

NL

FR

DE

SP

PL

210

STAINLESS Ø6 mmWITHOUT CHAIN

143.006.009.002

30

28
46

1

123 80

174 36x

10,30 kg

5,90 kg

2,30 m

3,
00

 m

143.010.009.002

240

460

445

23
5

EPDM

seat also available without chain set
schommelzitje apart verkrijgbaar

balançoire détachée disponible
Sitz auch getrennt verfügbar

asiento también disponible por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie

18

14
26

5

1,70 kg

STAINLESS Ø5 mm

137.090.077.004

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel

1,8 m
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comes assembled
gemonteerd geleverd
fourni monté
montierte Einzelteile
suministrado montado
gotowe do zamontowania od razu po dostarczeniu

siedzisko kubełkowe gumowe typu ‘FORTO’
• guma EPDM formowana metodą wtryskową
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 
  galwanizowanej ogniowo
• szekla typu D na górnym końcu

asiento bébé de goma ‘FORTO’
• goma EPDM inyectada
• con placa de aluminio interior
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable
• viene con grillete al final superior

Babysitz aus Gummi ‘FORTO’
• EPDM Gummi Spritzguss
• mit Aluminiumeinlage verstärkt
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl
• Schäkel am oberen Ende

balançoire bébé en caoutchouc ‘FORTO’
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• renforcé d’une plaque aluminium intérieure
• disponible avec jeu de chaînes en inox
• manille au bout

rubberen babyzitje ‘FORTO’
• spuitgegoten EPDM rubber
• aluminium inlegplaat
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber baby seat ‘FORTO’
• injection moulded EPDM rubber
• aluminium insert plate
• available with chain set in stainless steel
• D-shackle at the top end
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p289
stainless steel:   817.004.010.002
galvanised:         817.004.010.001

reinforced parts
all parts are metal/aluminium reinforced
alle onderdelen zijn met metaal/aluminium versterkt
toutes les parties sont renforcées avec acier/aluminium
Alle Unterteile sind mit Metall/Aluminium verstärkt
todos los componentes son reforzados con metálico/aluminio
wszystkie części siedzisk są zbrojone metalem/aluminium

rubber baby seat 
'traditional'

rubber baby seat 
'basic'

rubber baby seat 
'FORTO'

146. 137. 143.
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14

15
76

10

EPDM

630

8

15
0

WITHOUT CHAIN

WITHOUT CHAIN

126.006.006.001126.080.086.001

1,50 kg

seat and chain set also available separately
schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
siège et jeu de chaînes disponible séparément

Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
asiento y juego de cadenas también disponibles por separado

siedzisko dostępne również bez z łańcucha
126.010.006.001

GALVANISED Ø5 mm

11

21
28

5

3,20 kg

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowanej

galvanised
Ø 5 mm

2,30 m

3,
00

 m

GALVANISED Ø5 mm

2,3 m
elastischer Schaukelsitz aus Gummi
• EPDM Gummi Spritzguss
• mit Metallplatte verstärkt
• verzinkte dreieckige Befestigungsringe und Platten
• verfügbar mit feuerverzinktem Kettensatz
• Schäkel am oberen Ende

asiento flexible de goma
• goma EPDM inyectada
• reforzado una placa metálica interior
• anillos y placas de fijación galvanizados
• disponible con juego de cadenas en acero galvanizado caliente
• viene con un grillete al extremo superior

elastyczne siedzisko gumowe 
• guma EPDM formowana metodą wtryskową
• siedzisko z aluminiowym wzmocnieniem
• trójkątne mocowanie ze stali galwanizowanej
• dostępne z łańcuchem ze stali galwanizowanej ogniowo
• szekla typu D na górnym końcu

balançoire souple en caoutchouc
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• renforcé d’une plaque metallique à l’intérieure
• anneaux triangulaires et plaques de fixation galvanisés
• disponible avec jeu de chaînes en acier galvanisé à chaud
• manille au bout

soepel schommelzitje in rubber
• spuitgegoten EPDM rubber
• stalen inlegplaat
• gegalvaniseerde driehoekige bevestigingsringen en 
  bevestigigsplaatjes
• beschikbaar met warm gegalvaniseerde kettingset
• D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber wraparound swing seat
• injection moulded EPDM rubber
• metal insert
• galvanised triangle fixation & fixation plates
• available with chain set in hot dip galvanised steel
• D-shackle at the top end

r
u
b
b
e
r
 w

r
a
p
a
r
o
u
n
d
 

s
w
in

g
 s

e
a
t



SP

EN

NL

FR

DE

PL

213
commercial

p243

zip wire:  245.

EPDM

WITHOUT CHAIN

100m

2,50 m

3,
00

 m

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowane

galvanised
Ø 6 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 6 mm

protecting sleeve
beschermhuls
douille de protection
Gummischlauch
funda de protección
osłona na łańcuch

galvanised + sleeve

Ø 280

60

11

21
28

5

12

20
20

5

10

20
27

5

1,50 kg

2,00 kg

2,20 kg

STAINLESS Ø6 mm

GALVANISED Ø6 mm

157.006.006.003

157.006.006.002

157.006.006.001

156.080.086.003

156.080.076.001

156.080.086.001

11

21
28

5
seat and chain set also available separately

schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
siège et jeu de chaînes disponibles séparément

Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
asiento y juego de cadenas también disponibles por separado

siedzisko i łańcuch dostępne również oddzielnie
157.010.006.001

005.003.001.001

1,30 kg

34 kg

120 80

165 5x

GALVANISED Ø6 + SLEEVE

Ø 6 mm

Tellerschaukel aus Gummi
• EPDM Gummi Spritzguss
• Alumiumeinlage (Dicke 3 mm)
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl oder warm 
  verzinkt mit oder ohne Gummischlauch
• Schäkel am oberen Ende

asiento pendular de goma
• goma EPDM inyectada
• refuerzo aluminio (espesor 3 mm)
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable o 
  en acero galvanizado caliente con o sin funda de protección
• viene con grillete al final superior

gumowe siedzisko typu ‘małpka’
• guma EPDM formowana metodą wtryskową
• siedzisko z aluminiowym wzmocnieniem (3 mm grubości)
• dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 
  galwanizowanej ogniowo, z lub bez osłoną na łańcuch 
• krętlik na górnym końcu 

balançoire disque en caoutchouc
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• coeur en aluminium (épaisseur 3 mm)
• disponible avec jeu de chaînes en inox ou en acier   
  galvanisé à chaud avec ou sans douille de protection
• manille au bout

rubberen schotelschommel
• spuitgegoten EPDM rubber
• aluminium inlegplaat (dikte 3 mm)
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal of
  warm gegalvaniseerd met of zonder beschermhuls 
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber monkey swing
• injection moulded EPDM rubber
• aluminium insert (3 mm thick)
• available with chain set in stainless steel or hot
  dip galvanised steel with or without protecting sleeve
• D-shackle at the top end
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33 kg28 kg

m
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817.002.020.001

siedzisko typu ‘bocianie gniazdo’
• średnica: Ø 1200 mm lub Ø 1000 mm, wysokość  110 mm
• stalowa rama opleciona liną amortyzującą uderzenia
• siatka siedziska oraz zawiesia z liny zbrojonej (Ø 16 mm)
• szekle ze stali nierdzewnej 
• zaciski aluminiowe

asiento nido ‘birdie’
• asiento: Ø 1200 mm o Ø 1000 mm, altura 110 mm
• anillo de acero recubierto de cuerda amortiguadora
• red y cuerdas de suspensión en cuerda armada (Ø 16 mm)
• grilletes de acero inoxidable
• casquillos de aluminio

Nestschaukel 'birdie'
• Schaukel: Ø 1200 mm oder Ø 1000 mm, Höhe 110 mm
• Stahlring umringt mit stoßabsorbierendem Seil
• Netz und Aufhängungsseil mit verstärkten Seilen (Ø 16 mm)
• Ösenbolzen aus Edelstahl
• Aluminium Befestigungshülsen

balançoire nid 'birdie'
• balançoire: Ø 1200 mm ou Ø 1000 mm, hauteur: 110 mm
• anneau en acier gainé d’une corde amortissante
• filet et cordes de suspension en corde armée (Ø 16 mm)
• manilles en acier inox
• anneaux de fixation en aluminium

nestschommel 'birdie'
• schommel: Ø 1200 mm of Ø 1000 mm, hoogte 110 mm
• stalen ring omwikkeld met schokabsorberend touw
• net en ophangtouwen in gewapend touw (Ø 16 mm)
• D-sluitingen in roestvrij staal
• aluminium bevestigingshulzen

nest swing 'birdie'
• swing: Ø 1200 mm or Ø 1000 mm, height 110 mm
• steel ring wound with shock absorbing rope
• webbing and suspension ropes in armed rope (Ø 16 mm)
• stainless steel shackles
• aluminium clip rings

180.002.002.001

180.002.003.001

180.002.006.001180.001.001.001

180.002.001.001

125 125

200 15x

120 100

200 15x

Ø 1000 mm

Ø 1200 mm
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suspension by means of an adjustable stainless steel chain
ophanging door middel van op maat te brengen roestvrij stalen ketting
pour la suspension d’abord faire les chaînes inox sur mesure
Aufhängung mit einer verstellbaren, rostfreien Kette
suspensión por medio de una cadena ajustable de acero inoxidable
podwieszenie na łańcuchu ze stali nierdzewnej, z możliwością regulacji  
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817.002.020.001 NE

W

Nestschaukel 'rosette'
• Stahlring umringt mit stoßabsorbierendem Seil
• Netz und Aufhängungsseil mit verstärkten Seilen (Ø 16 mm)
• Ösenbolzen aus Edelstahl
• Aluminium Befestigungshülsen
• ‘Schwerlast’ Schaukelhaken nicht mitgeliefert

asiento nido ‘rosette’
• anillo de acero recubierto de cuerda amortiguadora
• red y cuerdas de suspensión en cuerda armada (Ø 16 mm)
• grilletes de acero inoxidable
• casquillos de aluminio
• viene sin ganchos de columpio de Alta resistencia

siedzisko typu ‘rosette’
• stalowa rama opleciona liną amortyzującą uderzenia
• siatka siedziska oraz zawiesia z liny zbrojonej (Ø 16 mm)
• szekle ze stali nierdzewnej 
• zaciski aluminiowe
• zawiesia do siedzisk wieloosobowych dostępne oddzielnie

balançoire nid 'rosette'
• anneau en acier gainé d’une corde amortissante
• filet et cordes de suspension en corde armée (Ø 16 mm)
• manilles en acier inox
• anneaux de fixation en aluminium
• fourni sans crochets robuste pour balançoire

nestschommel 'rosette'
• stalen ring omwikkeld met schokabsorberend touw
• net en ophangtouwen in gewapend touw (Ø 16 mm)
• D-sluitingen in roestvrij staal
• aluminium bevestigingshulzen
• ‘heavy duty’ schommelhaken niet inbegrepen

nest swing 'rosette'
• steel ring wound with shock absorbing rope
• webbing and suspension ropes in armed rope (Ø 16 mm)
• stainless steel shackles
• aluminium clip rings
• heavy duty swing hooks not included

31 kg26 kg

189.002.002.001

189.002.003.001

189.002.006.001189.001.001.001

189.002.001.001

125 125

200 15x

120 100

200 15x

Ø 1000 mm

Ø 1200 mm
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75 cm

chainset optional
kettingset optioneel 
jeu de chaînes optionnel 
Kettensatz optianal 
juego de cadenas opcional 
łańcuchem opcjonalny

1000

10
00

120

1100

11
50

1200

12
00

120

1300

13
50

Ø 6 mm
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suspension by means of an adjustable stainless steel chain
ophanging door middel van op maat te brengen roestvrij stalen ketting
pour la suspension d’abord faire les chaînes inox sur mesure
Aufhängung mit einer verstellbaren, rostfreien Kette
suspensión por medio de una cadena ajustable de acero inoxidable
podwieszenie na łańcuchu ze stali nierdzewnej, z możliwością regulacji  
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· suspension by means of an adjustable stainless steel chain
  with D-shackle
· ophanging door middel van op maat te brengen roestvrij stalen ketting
  met D-sluiting 
· pour la suspension d’abord faire les chaînes inox sur mesure
  avec la manille 
· Aufhängung mit einer verstellbaren, rostfreien Kette
  mit dazugehörendem D-Verschluss 
· suspensión por medio de una cadena ajustable de acero inoxidable
  incluyendo grillete en D 
· podwieszenie na łańcuchu ze stali nierdzewnej z szeklą typu D, 
  z możliwością regulacji 

m
ax
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0 
m

200 cm

NE
W

Ø 6 mm

siedzisko typu ‘rosette’ – jeden punkt podwieszenia 
• średnica: Ø 1200 mm lub Ø 1000 mm, wysokość  120 mm
• stalowa rama opleciona liną amortyzującą uderzenia
• siatka siedziska z liny zbrojonej (Ø 16 mm)
• szekle ze stali nierdzewnej 
• zaciski aluminiowe

asiento nido ‘rosette’ - punto único de suspensión
• asiento: Ø 1200 mm o Ø 1000 mm, altura 120 mm
• anillo de acero recubierto de cuerda amortiguadora
• red de suspensión en cuerda armada (Ø 16 mm)
• grilletes de acero inoxidable
• casquillos de aluminio

Nestschaukel ‘rosette’ - Einpunktaufhängung
• Schaukel: Ø 1200 mm oder Ø 1000 mm, Höhe 120 mm
• Stahlring umringt mit stoßabsorbierendem Seil
• Netz mit verstärkten Seilen (Ø 16 mm)
• Ösenbolzen aus Edelstahl
• Aluminium Befestigungshülsen

balançoire nid ‘rosette’ - suspension à 
point unique
• balançoire: Ø 1200 mm ou Ø 1000 mm, hauteur: 120 mm
• anneau en acier gainé d’une corde amortissante
• filet de suspension en corde armée (Ø 16 mm)
• manilles en acier inox
• anneaux de fixation en aluminium

nestschommel ‘rosette’ - éénpuntsophanging
• schommel: Ø 1200 mm of Ø 1000 mm, hoogte 120 mm
• stalen ring omwikkeld met schokabsorberend touw
• net in gewapend touw (Ø 16 mm)
• D-sluitingen in roestvrij staal
• aluminium bevestigingshulzen

nest swing ‘rosette’ - single point suspension
• swing: Ø 1200 mm or Ø 1000 mm, height 120 mm
• steel ring wound with shock absorbing rope
• webbing in armed rope (Ø 16 mm)
• stainless steel shackles
• aluminium clip rings
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37 kg30 kg

189.012.001.002189.010.001.002

125 125

200 15x

120 100

200 15x

Ø 1000 mm Ø 1200 mm

heavy duty swing hooks not included
‘heavy duty’ schommelhaken niet inbegrepen
fourni sans crochets robuste pour balançoire
‘Schwerlast’ Schaukelhaken nicht mitgeliefert
viene sin ganchos de columpio de Alta resistencia
zawiesia do siedzisk wieloosobowych dostępne oddzielnie
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· suspension by means of an adjustable stainless steel chain
  with D-shackle
· ophanging door middel van op maat te brengen roestvrij stalen ketting
  met D-sluiting 
· pour la suspension d’abord faire les chaînes inox sur mesure
  avec la manille 
· Aufhängung mit einer verstellbaren, rostfreien Kette
  mit dazugehörendem D-Verschluss 
· suspensión por medio de una cadena ajustable de acero inoxidable
  incluyendo grillete en D 
· podwieszenie na łańcuchu ze stali nierdzewnej z szeklą typu D, 
  z możliwością regulacji 

26 kg
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817.002.020.001

75 cm

suspension by means of an adjustable stainless steel chain
ophanging door middel van op maat te brengen roestvrij stalen ketting
pour la suspension d’abord faire les chaînes inox sur mesure
Aufhängung mit einer verstellbaren, rostfreien Kette
suspensión por medio de una cadena ajustable de acero inoxidable
podwieszenie na łańcuchu ze stali nierdzewnej, z możliwością regulacji 

Ø 6 mm

192.002.006.001

siedzisko typu ‘bocianie gniazdo – oval pro’
• unikatowy owalny kształt 
• stalowa rama opleciona liną amortyzującą uderzenia
• siatka siedziska oraz zawiesia z liny zbrojonej (Ø 16 mm)
• szekle ze stali nierdzewnej 
• zaciski aluminiowe

asiento nido ‘oval pro’
• diseño oval exclusivo
• anillo de acero recubierto de cuerda amortiguadora
• red y cuerdas de suspensión en cuerda armada (Ø 16 mm)
• grilletes de acero inoxidable
• casquillos de aluminio

Nestschaukel ‘oval pro’
• einzigartige ovale Form
• Stahlring umringt mit stoßabsorbierendem Seil
• Netz und Aufhängungsseil mit verstärkten Seilen (Ø 16 mm)
• Ösenbolzen aus Edelstahl
• Aluminium Befestigungshülsen

balançoire nid ‘oval pro’
• forme ovale unique
• anneau en acier gainé d’une corde amortissante
• filet et cordes de suspension en corde armée (Ø 16 mm)
• manilles en acier inox
• anneaux de fixation en aluminium

nestschommel ‘oval pro’
• unieke ovalen vorm
• stalen ring omwikkeld met schokabsorberend touw
• net en ophangtouwen in gewapend touw (Ø 16 mm)
• D-sluitingen in roestvrij staal
• aluminium bevestigingshulzen

nest swing ‘oval pro’
• unique oval shape
• steel ring wound with shock absorbing rope
• webbing and suspension ropes in armed rope (Ø 16 mm)
• stainless steel shackles
• aluminium clip rings

192.002.005.001

192.002.002.001
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23 kg

192.001.006.001

120 80

165 15x

120 80

165 15x

1000 mm x 875 mm

1200 mm x 875 mm

heavy duty swing hooks not included
‘heavy duty’ schommelhaken niet inbegrepen
fourni sans crochets robuste pour balançoire
‘Schwerlast’ Schaukelhaken nicht mitgeliefert
viene sin ganchos de columpio de Alta resistencia
zawiesia do siedzisk wieloosobowych dostępne oddzielnie
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1350 cm

1850 cm

2350 cm 2350 cm

1850 cm

1350 cm

Type A Type B

2x

3x

4x

Seilschaukel ‘Goliath’
• Starkes PP Seil (140x140 mm) Aufhängungsseil mit 
  verstärkten Seilen (Ø 16 mm)
• Ösenbolzen aus Edelstahl
• Aluminium Befestigungshülsen
• Andere Abmessungen auf Anfrage erhältlich

columpio soga ‘Goliath’
• cuerda robusta en PP (140x140mm) y cuerdas de 
  suspensión en cuerda armada (Ø 16 mm)
• grilletes de acero inoxidable
• casquillos de aluminio
• otras dimensiones disponibles bajo demanda

siedzisko na linie ‘Goliath’
• solidna lina polipropylenowa (140x140 mm) 
  z zawiesiami z liny zbrojonej (Ø 16 mm)
• szekle ze stali nierdzewnej 
• zaciski aluminiowe
• inne wymiary dostępne na życzenie klienta 

balançoire de cordes ‘Goliath’
• corde en PP robuste (140x140 mm) et cordes de 
  suspension en corde armée (Ø 16 mm)
• manilles en acier inox
• anneaux de fixation en aluminium
• autres dimensions disponibles sur demande

touwenschommel ‘Goliath’
• stevig PP touw (140x140 mm) en ophangtouwen in 
  gewapend touw (Ø 16 mm)
• D-sluitingen in roestvrij staal
• aluminium bevestigingshulzen
• andere afmetingen verkrijgbaar op aanvraag

rope swing ‘Goliath’
• sturdy PP rope (140x140 mm) with suspension 
  ropes in armed rope (Ø 16 mm)
• stainless steel shackles
• aluminium clip rings
• other dimensions available on demand

heavy duty swing hooks not included
‘heavy duty’ schommelhaken niet inbegrepen
fourni sans crochets robuste pour balançoire
‘Schwerlast’ Schaukelhaken nicht mitgeliefert
viene sin ganchos de columpio de Alta resistencia
zawiesia do siedzisk wieloosobowych dostępne oddzielnie
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75 cm

1350 cm 1850 cm 2350 cm

suspension by means of an adjustable stainless steel chain
ophanging door middel van op maat te brengen roestvrij stalen ketting
pour la suspension d’abord faire les chaînes inox sur mesure
Aufhängung mit einer verstellbaren, rostfreien Kette
suspensión por medio de una cadena ajustable de acero inoxidable
podwieszenie na łańcuchu ze stali nierdzewnej, z możliwością regulacji 

Ø 6 mm

15,5 - 18 kg

195.012.006.001
195.002.006.001

23 - 26 kg 30 - 34 kg

195.013.006.001
195.003.006.001

195.014.006.001
195.004.006.001A A A

B B B

Type A Type B

25

20
140

1
25

80
100

1
25

80
120

1

on demand
other dimensions available on demand
andere afmetingen verkrijgbaar op aanvraag
autres dimensions disponibles sur demande
Andere Abmessungen auf Anfrage erhältlich
otras dimensiones disponibles bajo demanda
inne wymiary dostępne na życzenie klienta
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SP

EN

NL

FR

DE

PL Bujaki sprężynowe  o różnych kształtach i kolorach oraz unikatowych wzorach aby 
pobudzać wyobraźnię…

commercial

Juegos de muelle con diferentes formas y colores, diseños únicos para activar la 
imaginación...

Federtiere in verschiedene Formen und Farben, mit einzigartigen Designs um die 
Phantasie zu kitzeln…

Jeux sur ressort en différentes formes et couleurs. Des conceptions uniques pour 
chatouiller l’ imagination...

Veertoestellen in verschillende vormen en kleuren, met unieke ontwerpen die de 
verbeelding prikkelen...

Spring toys in different shapes and colours, with unique designs to 
tickle the imagination...
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224

p227

p229

p231

p233

22

27
48

1
19

24
44

1

120 80

105 24x

120 80

105 50x

Overview spring toys

KBT bujaki sprężynowe
• unikatowy wzór KBT
• płyta HDPE (grubość 19 mm)
• odporny na zniszczenia
• zestaw do samodzielnego montażu

KBT figuras a resorte muelle
• diseño KBT exclusivo
• plástico PEAD mazizo (espesor 19 mm)
• antivandálico
• paneles y resorte suministrado no montado

KBT Spiele auf Feder
• einzigartiges KBT Design
• massiven HDPE Kunststoff (Materialdicke 19 mm)
• vandalismussicher
• Platten und Feder nicht montiert geliefert

jeux à ressort de KBT
• dessin unique de KBT
• plastique massif PEHD (épaisseur 19 mm)
• anti-vandalisme
• panneaux et ressort fourni non monté

KBT veerspeeltuigen
• uniek KBT ontwerp
• massieve HDPE kunststof (materiaaldikte 19 mm)
• vandalismebestendig
• platen en veer niet geassembleerd geleverd

KBT spring toys
• unique KBT design
• solid HDPE material (thickness 19 mm)
• vandalism resistant
• panels and spring supplied unassembled

SPRING TYPE 'SMALL'
(Ø 18 x Ø 170 x 400 mm)

172.00x.

173.

172.01x.

174.

SPRING TYPE 'SMALL'
(Ø 18 x Ø 170 x 400 mm)

SPRING TYPE 'LARGE'
(Ø 20 x Ø 200 x 400 mm)

SPRING TYPE 'LARGE'
(Ø 20 x Ø 200 x 400 mm)

'essencials'

'safari'

'graphics'

'royal'
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p237

p235

concrete anchor
betonanker
ancrage béton
Einbetonierungsanker
ancoraggio al terreno
kotwa płaska

flat anchorage
plat anker
ancrage plat
Bodenplatte
ancoraggio per cemento
kotwa do gruntu

120 80

168 36x

120 80

61 30x

SPRING TYPE 'LARGE'
(Ø 20 x Ø 200 x 400 mm)

SPRING TYPE 'LARGE'
(Ø 20 x Ø 200 x 400 mm)

A B

176.001.

176.010.

'shark twins'

'frog quartet'

hot dip galvanised steel anchors, to be placed in or on concrete
warm gegalvaniseerde stalen verankeringen, bij voorkeur te plaatsen in of op beton
ancrage en acier galvanisé à chaud, à fixer de préférence sur ou dans le béton
verzinkte Stahlverankerung, vorzugsweise in oder auf Beton zu setzen
anclaje de acero galvanizado en caliente, a fijar preferiblemente en o sobre hormigón
kotwa do betonu ze stali galwanizowanej ogniowo
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A

A

A

A

B

B

B

B

A

+ +
B

120 80

187 36x

120 80

185 21x

type ‘small’ 

A ±26 kg  
B ±22 kg

172.001.004.001

172.002.004.001

172.003.004.001

172.001.001.001

172.002.001.001

172.003.001.001
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± 770 mm

±
 5

50
  

m
m

40
0 

m
m

170 mm 

Ø 18 mm

172.001. 172.002. 172.003.
pony
pony
pony
pony
pony
kucyk

scooter
scooter
scooter
Roller
scooter
skuter

plane
vliegtuig
avion
Flugzeug
avión
samolot

fortified plastic handgrips and foot supports with anti-slip profile

versterkte kunststof handgrepen en voetsteunen met anti-slip profiel

poignées et supports pour les pieds en plastique avec profil antidérapant

verstärkte Kunststoffhandgriffe und Fußstützen mit anti-rutsch Profil

manijas y apoyos para los pies en plástico reforzado con perfil antideslizante

uchwyty i podnóżki z HDPE z profilem antypoślizgowym
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A

+ +
B

type ‘small’ 

A

A

A

A

A

B

B

B

B

B

120 80

187 24x

120 80

185 16x

A ±27 kg  
B ±23 kg

A

B

173.013.004.001

173.014.004.001

173.011.004.001

173.015.004.001

173.012.004.001

173.013.001.001

173.014.001.001

173.011.001.001

173.015.001.001

173.012.001.001
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± 750 mm

40
0 

m
m

170 mm 

Ø 18 mm

±
 5

30
  
m

m fortified plastic handgrips and foot supports with anti-slip profile

versterkte kunststof handgrepen en voetsteunen met anti-slip profiel

poignées et supports pour les pieds en plastique avec profil antidérapant

verstärkte Kunststoffhandgriffe und Fußstützen mit anti-rutsch Profil

manijas y apoyos para los pies en plástico reforzado con perfil antideslizante

uchwyty i podnóżki z HDPE z profilem antypoślizgowym

173.013.

173.011.

173.014.

173.012.

173.015.
elephant
olifant
éléphant
Elefant
elefante
słoń

dragon
draak
dragon
Drache
dragón
smok

seal
zeehond
lion de mer
Seehund
foca
foka

cow
koe
vache
Kuh
vaca
krowa

donkey
ezel
âne
Esel
burro
osioł
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A

A

A

A

B

B

B

B

A

+ +
B

120 80

192 24x

120 80

182 16x

type ‘large’ 

A ±26 kg  
B ±22 kg

172.011.004.001

172.012.004.001

172.013.004.001

172.011.001.001

172.012.001.001

172.013.001.001
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172.011. 172.012. 172.013.
crocodile
krokodil
crocodile
Krokodil
cocodrilo
krokodyl

rhino
neushoorn
rhinocéro
Nashorn
rinoceronte
nosorożec

horse
paard
cheval
Pferd
caballo
koń

fortified plastic handgrips and foot supports with anti-slip profile

versterkte kunststof handgrepen en voetsteunen met anti-slip profiel

poignées et supports pour les pieds en plastique avec profil antidérapant

verstärkte Kunststoffhandgriffe und Fußstützen mit anti-rutsch Profil

manijas y apoyos para los pies en plástico reforzado con perfil antideslizante

uchwyty i podnóżki z HDPE z profilem antypoślizgowym

± 885 mm

40
0 

m
m

200 mm 

Ø 20 mm

±
 6

60
  
m

m
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A

+ +
B

type ‘large’ 

A

A

A

B

B

B

130 90

150 14x

130 90

190 21x

A ±43 kg  
B ±39 kg

174.001.004.001

174.002.004.001

174.001.001.001

174.002.001.001
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backrest (for tow truck)
• only for model ‘tow truck’
• includes 1 HDPE panel, 4 L-brackets, 12 plastic bolt 
  covers and screws with washers and safety nuts

optional - optioneel - optionnel - 
optianal - opcional - opcjonalny

ruggensteun (voor takelwagen)
• enkel voor het model ‘takelwagen’
• inclusief 1 HDPE paneel, 4 L-vormige beugels, 
  12 kunststof afdekdoppen en vijzen met rondellen en 
  veiligheidsmoeren

Support (pour la dépanneuse)
• uniquement pour le modèle ‘dépanneuse’
• comprend 1 panneau en PEHD, 4 anneau forme L, 
  12 cache-écrous, des vis avec des rondelles et des écrous 
  de sécurité.

Rückenlehne (Für Abschleppfahrzeug)
• nur für Modell Abschleppfahrzeug
• Enthält 1 HDPE Platte, 4 L- Winkel, 12 Kunststoff 
  Bolzenabdeckungen, Schrauben mit Unterlegscheiben und
  Sicherheitsmuttern

con respaldo (para el camión remolque)
• sólo para el camión remolque
• incluye 1 panel HDPE, 4 enganches en L, 12 tapones y 
  tornillería, con arandelas y tuercas

oparcie (do auta holiwniczego)
• tylko do modelu  auta holiwniczego
• zawiera 1 panel HDPE, 4 kątowniki, 12 plastikowych
   maskownic z wkrętami i podkładkami

metal handgrips and foot supports

metalen handgrepen en voetsteunen

poignées et supports pour les pieds en métal

handgriffe und Fußstützen aus Metall

tubos metálicos para manos y pies

metalowe uchwyty i stopki ręczne wsporniki

174.001. 174.002.
duck
eend
canard
Ente
pato
kaczka

tow truck
takelwagen
dépanneuse
Abschleppfahrzeug
camión remolque
auto holownicze

28

32
38

6

2,48 kg

174.080.002.001

200 

362 

19 

23
8

717

60
4

84
2

Ø 20 Ø 20

200 

25
3

362 

19 

61
5 

86
8 

740

717

84
2

19

s
p
r
in

g
 t

o
y
 i
n
 h

d
p
e
 

'r
o
y
a
l
'



234

A

+ +
B

type ‘large’ 

A

A

B

B

145 90

150 14x

145 90

190 14x

A ±39 kg  
B ±35 kg

176.001.004.001
176.001.001.001
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fortified plastic handgrips and foot supports with anti-slip profile

versterkte kunststof handgrepen en voetsteunen met anti-slip profiel

poignées et supports pour les pieds en plastique avec profil antidérapant

verstärkte Kunststoffhandgriffe und Fußstützen mit anti-rutsch Profil

manijas y apoyos para los pies en plástico reforzado con perfil antideslizante

uchwyty i podnóżki z HDPE z profilem antypoślizgowym

200 

50
7

45
0

95
7

1400

176.001.
shark twins
haaientweeling
jumeaux requins
Zwillinge Haie
gemelos de tiburónes
duo – rekiny
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A

A

B

B

120 95

150 12x

120 95

185 12x

A ±50 kg  
B ±46 kg

176.010.004.001
176.010.001.001

A

+ +
B

type ‘large’ 
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71
0

46
0

900
300

10
70

960

4 full size seats
4 volwaardige zitplaatsen
4 assises complètes
4 vollständige Plätze
4 aseintos integrados
4 pełnowymiarowe siedziska 

176.010.
frog quartet
kikkerkwartet
grenouille quatuor
Froschquartett
rana quartet
żaba kwartet
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SP

EN

NL

FR

DE

PL Elementy do montażu huśtawek na równoważni oraz do zjazdu linowego, jak 
również wykonane na zamówienie obręcze z lin zbrojonych dla prawdziwych małych 
akrobatów.

Elementos de construcción de balancines y tirolinas. También anillas gimnásticas 
fabricadas a medida en cuerda armada, para verdaderos acróbatas.

Elemente um Wippen und Seilbahnen zu bauen. Aber auch maβgefertigte Seilringe 
mit verstärkten Seilen für die echte Akrobaten.

Des éléments pour construire des balançoires en bascule. Mais aussi des anneaux 
de gymnastique sur mesure pour les vrais acrobates.

Onderdelen voor wipplanken en kabelbanen. Maar ook op maat gemaakte 
turnringen met verstevigd touw voor echte acrobaten.

Elements for building seesaws and zip wires as well as tailor 
made gym rings in armed rope for the real acrobats.
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1

3

4 5

8 attachment points (13x13 mm)
8 bevestigingspunten (13x13 mm)
8 points de fixation (13x13 mm)
8 Befestigungspunkte (13x13 mm)
8 puntos de fijación (13x13 mm)
8 punktów mocowania  (13x13 mm)

4 attachment points (13x13 mm)
4 bevestigingspunten (13x13 mm)
4 points de fixation (13x13 mm)
4 Befestigungspunkte (13x13 mm)
4 puntos de fijación (13x13 mm)
4 punkty mocnowania  (13x13 mm)

company logo on demand
minimum order quantity: 200 pcs

BEDRIJFSLOGO OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 200 stuks
LOGO PERSONNALISÉ SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 200 pièces
FIRMENLOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 200 Stück
LOGO PERSONALIZADOS BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 200 unidades
LOGO KLIENTA NA ZAMÓWIENIE  dostępne od ilości minimalnej: 200 szt

suitable for square wood (90-120 mm) and round wood (Ø 140-180 mm)
geschikt voor zowel vierkant hout (90-120 mm) als rond hout (Ø 140-180 mm)
convient pour le bois carré (90-120 mm) et le bois rond (Ø 140 à 180 mm)
geeignet für Kantholz (90-120 mm) sowie Rundholz (Ø 140 bis 180 mm)
conviene para madera cuadrada (90-120 mm) y madera redonda (Ø 140-180 mm)
do montażu na belkach kwadratowych (90-120 mm) oraz okrągłych (Ø 140-180 mm)

zawias
• z nylonowymi łożyskami
• płytka grubości 8mm

bisagra
• con rodamientos de bolas
• espesor del material 8 mm

Scharnier
• mit Kugellager
• Materialdicke 8 mm

charnière
• avec roulements à billes
• épaisseur de la tôle 8 mm

scharnier
• met kogellagers
• plaatdikte 8 mm

hinge
• with ball bearings
• plate thickness 8 mm
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19

26
26

6

8

26
50

1

15

120
15

1

25

25
35

10

20

25
35

10

4,70 kg

7,70 kg

18,5 kg

1,20 kg

1,55 kg

injection moulded EPDM rubber
spuitgegoten EPDM rubber
caoutchouc EPDM moulé par injection
EPDM Gummi Spritzguss
goma EPDM inyectada
guma EPDM formowana metodą wtryskową

SBR rubber
SBR rubber
caoutchouc SBR
SBR Gummi
goma SBR
guma SBR

includes 2 washers
inclusief 2 rondellen
2 rondeaux incluses
2 Rondellen inbegriffen
2 arandelas incluido
2 podkładki w zestawie

8 cm

185
4

17
5

430

10
75

166

150

250

30
0

65

430

290

23
5

15
0

150

1

SEAT FOR SEESAW
zitje voor wipplank
siège pour balançoire à bascule
Sitz für Wippe
asiento para balancín
siedzisko do ważki

4 HINGE FOR SEESAW
scharnier voor wipplank
charnière pour balançoire à bascule
Scharnier für Wippe
bisagra para balancín
zawiasy do ważki 

3 SOFTENER
stootdemper
absorbeur de chocs
Stoßdämpfer
ammortizzatore
odbijaki do ważki

5 HINGE FOR SEESAW ON RACK
scharnier voor wipplank op voet
charnière pour balançoire à bascule sur pied
Scharnier für Wippe auf Standfuss
bisagra para balancìn
zawiasy do ważki na stojaki

galvanised
gegalvaniseerd
galvanisé
verzinkt
galvanizado
galwanizowane

galvanised
gegalvaniseerd
galvanisé
verzinkt
galvanizado
galwanizowane

262.010.010.001

261.020.010.001

261.020.020.001

260.020.006.001

263.010.006.001
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stainless steel
roestvrij staal
inox
Edelstahl
acero inoxidable
stali nierdzewnej

MULTIFUNCTIONAL HANDGRIP
multifunctionele handgreep
poignée multifonctionelle
Multifuktioneller Handgriff
maniglie multifunzionale
uchwyt wielofunkcyjny 
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1 3

45

6

suitable for square wood (min. 140 mm) and round wood (Ø 140-160 mm)
geschikt voor zowel vierkant hout (min. 140 mm) als rond hout (Ø 140-160 mm)

convient pour le bois carré (min. 140 mm) et le bois rond (Ø 140 à 160 mm)
geeignet für Kantholz (min. 140 mm) sowie Rundholz (Ø 140 bis 160 mm)

conviene para madera cuadrada (min. 140 mm) y madera redonda (Ø 140-160 mm)
do mocowania na elemencie drewnianym o przekroju kwadratowym (min. 140 mm) lub okrągłym (Ø 140-160 mm)

Spare brake and wheels are available on demand. Wear and tear of these parts is not included in the product guarantee.
Vervangonderdelen zoals de rem en wieltjes zijn verkrijgbaar op aanvraag. Slijtage van deze onderdelen is niet opgenomen in de product garantie.
Pièces d’échange pour le frein et les rouleaux sont disponibles sur demandes. L’usure de ces pièces est exclu de la garantie sur le produit.
Austauschunterteile wie Bremse oder Rädchen sind auf Anfrage verfügbar. Abnutzung (Verschleiß) dieser Unterteile gilt nicht als Produktgarantie.
Se dispone bajo demanda, de ruedas y frenos de recambio. El desgaste normal de uso de estas partes no está incluida en la garantía del producto.
części zamienne – łożyska nylonowe, dostępne na zamówienie. Ze względu na wysoką ścieralność, elementy te nie są objęte gwarancją

a rubber monkey swing can be used as a pendulum seat
als pendelzitje kan een rubberen schotelschommel gebruikt worden

comme siège pendulaire on peut utiliser une balançoire disque en caoutchouc
ein Tellerschaukel aus Gummi kann als Pendel-Sitz verwendet werden

como asiento se puede utilizar un asiento pendular de goma
gumowa huśtawka typu małpka może służyć jako siedzisko wahadłowe

p213
157.006.006.00xstainless steel

roestvrij staal
inox
Edelstahl
acero inoxidable
stali nierdzewnej
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32

Ø
 2

5

Ø
 4

7

20
0

299 59

26
6 21

9

12

32
32

1
27

32
45

8

11

36
36

1

19

26
31

1
19

32
44

8

17

32/42 32/42

8

4,70 kg 0,76 kg

10,00 kg

6,50 kg 2,10 kg

0,84 - 1,10 kg

245.001.010.001 245.080.083.001

241.002.010.001

241.004.020.001 241.005.020.001

241.003.010.001

241.004.010.001 241.005.010.001

241.003.011.001

1 TROLLEY - BRAKES AUTOMATICALLY
when the handle of the handgrip is released
or when the seat is unoccupied

rolwagentje - automatische rem
wanneer de handgreep wordt losgelaten
of wanneer men het zitje verlaat

chariot - Frein automatique
lorsque la poignée est relâchée
ou si on quitte le siège

Laufkatze - automatische Bremse
wenn man der Griff loslaβt oder
wenn man vom Sitz absteigt

carro - frena automáticamente
cuando se suelta el trapecio
o se baja del asiento

Trolej ze stali nierdzewnej 
zatrzymuje się gdy użytkownik 
zejdzie z siedziska 

3 STEEL CABLE
staalkabel
câble en acier
Tragseil
cable de acero
kabel stalowy 

5 CABLE TENSIONING DEVICE
kabelspanner
treuil de tension du câble
Seilspanner
tensor de cable
urządzenie napinające kable 

6

4

CABLE HOLDING DEVICE
kabelhouder
porte-câble
Seilhalterung
guardacabo
urządzenie podtrzymujące  kable 

SPIRAL BRAKE - for cable Ø 10 mm
rem-spiraalveer - voor een kabel Ø 10 mm
ressort de frein - pour cable Ø 10 mm
Spiralbremsfeder - für Tragseil Ø 10 mm
freno espiral - para cable Ø 10 mm
hamulec sprężynowy –  do kabla  Ø10 mm

A A

A

A BØ10 mm

A AB B

B B

B

stainless steel
roestvrij staal
inox
Edelstahl
acero inoxidable
stal nierdzewna

HANDGRIP
handgreep
poignée
Haltegriff
manija
uchwyt

galvanised
gegalvaniseerd
galvanisé
verzinkt
galvanizado
galwanizowane

(also tailor made)
(ook op maat gemaakt)
(aussi fabriqué sur mesure)
(auch maßgefertigt)
(también fabricada a medida)
(różne długości dostępne na specjalne zamówienie)

galvanised
gegalvaniseerd
galvanisé
verzinkt
galvanizado
galwanizowane

galvanised
gegalvaniseerd
galvanisé
verzinkt
galvanizado
galwanizowane

25 m

293 x 265 x 151 mm 161 x 140 x 70 mm290 x 255 x 153 mm 145 x 140 x 70 mm

1,5 m 3 m
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stainless steel
roestvrij staal
inox
Edelstahl
acero inoxidable
stali nierdzewnej
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244

0,85 kg

Ø ? mm

? mm

360°

#252.

252.001.006.001

podwieszany uchwyt z liny zbrojonej, typu ‘twirl’ 
• na zamówienie 
• odporny na zniszczenia 
• linka zbrojona Ø 16 mm 
• możliwość huśtania się podczas wykonywania obrotów 

‘twirl’ de cuerda armada
• fabricada a medida ó estandar
• antivandálico
• cuerdas armadas Ø 16 mm
• permite de balancear mientras que rota

‘twirl’ mit verstärkten Seilen
• maßgefertigt oder Standard
• vandalismussicher
• verstärkte Seilen, Ø 16 mm
• Möglichkeit beim Schaukeln zu drehen

‘twirl’ en corde armée
• disponible fabriqué sur mesure ou standard
• anti-vandalisme
• cordes armées de Ø 16 mm
• permet de se balancer en tournant autour 
  de son axe

‘twirl’ in gewapend touw
• verkrijgbaar op maat gemaakt of standaard
• vandalisme bestendig
• gewapend touw Ø 16 mm
• schommelen en roteren tegelijk

‘twirl’ in armed rope
• available tailor made or standard
• vandal proof
• armed rope Ø 16 mm
• possible to swing whilst rotating

designed in accordance
with EN1176
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to be specified:
• colour of the armed rope and plastic parts
• diameter and length of the eye bolt

tailor made - op maat gemaakt - 
fabriqué sur mesure - maßgefertigt - 
fabricada a medida - szyte na miarę

op te geven bij bestelling:
• kleur van het gewapend touw en van de kunststof  
  onderdelen
• diameter en lengte van de oogbout

à indiquer lors de la commande:
• la couleur de la corde armée et des pièces en plastique
• diamètre et longueur des crochets filetés

bei Bestellung bitte angeben:
• Farbe des verstärkten Seiles und der Kunststoffteile
• Durchmesser und Länge der Gewindeösen

a indicar en el pedido:
• el color de la cuerda armada y de los componentes de plástico
• diámetro y longitud de los tornillos de ojo roscado

na specjalne zamówienie możliwy jest:
• wybór koloru liny i elementów plastikowych
• średnica oraz długość śruby oczkowej

M12

140 mm
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0,55 kg

? mm

galv/ss

Ø ? mm

#253.

253.001.002.001

podwieszany uchwyt z liny zbrojonej 
• na zamówienie 
• odporny na zniszczenia 
• linka zbrojona Ø 16 mm 

anilla de gimnasia de cuerda armada
• fabricada a medida ó estandar
• antivandálico
• cuerdas armadas Ø 16 mm

Seilringe mit verstärkten Seilen
• maßgefertigt oder Standard
• vandalismussicher
• verstärkte Seilen, Ø 16 mm

anneau de gymnastique en corde armée
• disponible fabriqué sur mesure ou standard
• anti-vandalisme
• cordes armées de Ø 16 mm

turnring in gewapend touw
• verkrijgbaar op maat gemaakt of standaard
• vandalisme bestendig
• gewapend touw Ø 16 mm

armed rope gym ring
• available tailor made or standard
• vandal proof
• armed rope Ø 16 mm
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designed in accordance
with EN1176

to be specified:
• colour of the armed rope and plastic parts
• diameter, length and material of the threaded bar 
  (galvanised or stainless steel) or eye bolt

tailor made - op maat gemaakt - 
fabriqué sur mesure - maßgefertigt - 
fabricada a medida - szyte na miarę

op te geven bij bestelling:
• kleur van het gewapend touw en van de kunststof  
  onderdelen
• diameter, lengte en materiaal van de draadstang 
  (gegalvaniseerd of roestvrij staal) of oogbout

à indiquer lors de la commande:
• la couleur de la corde armée et des pièces en plastique
• diamètre, longueur et matérial des tiges (galvanisée ou inox) 
  ou crochet fileté

bei Bestellung bitte angeben:
• Farbe des verstärkten Seiles und der Kunststoffteile
• Durchmesser, Länge und Material der Gewindestange 
  (verzinkt oder Edelstahl) oder Ösen

a indicar en el pedido:
• el color de la cuerda armada y de los componentes de plástico
• diámetro, longitud y la materia de las barra roscada 
  (galvanizadas o acero inoxidable) o tornillo de ojo

na specjalne zamówienie możliwy jest:
• wybór koloru liny i elementów plastikowych
• średnica oraz długość śruby oczkowej

M12

140 mm
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PL Siatki wspinaczkowe na zamówienie, liny do wspinania oraz drabinki linowe z 
trwałych lin zbrojonych. Gamę produktów dopełniają kamienie wspinaczkowe, 
trwałe elementy konstrukcyjne do montażu drążków oraz rur strażackich.

Redes de trepa, cuerdas y escaleras, todo a medida, en duradera cuerda armada. 
Piedras de rocódromo, elementos de construcción de tubo metálico completan 
nuestro rango.

Maβgefertigte Kletternetze, Kletterseile und Strickleiter aus solidem verstärktem
Seil. Klettersteine und solide Bauelemente aus Metall, wie Metallreckstangen und
Metallrutschstangen, vervollständigen die Produktpalette.

Des filets et cordes à grimper, des échelles de cordes sur mesure en corde armée solide. 
Des pierres à grimper, des éléments de construction rigides avec des tubes métalliques 
comme des barres à culbuter et des poteaux à glisser complètent la gamme de produits.

Op maat gemaakte klimnetten, klimtouwen en touwladders in duurzaam verstevigd 
touw. Klimstenen en rigide metaalbuisconstructies zoals duikelstangen en 
brandweerpalen vervolledigen het aanbod.

Tailor made climbing nets, climbing ropes and rope ladders in durable 
armed rope. Climbing stones, rigid metal tube construction elements 
like tumble bars and fireman’s poles complete the product range.
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? mm

galv/ss

Ø 80 

50

#

0,16 kg

Ø ? mm

#317.

317.080.081.001 317.080.083.001

317.080.084.001317.080.082.001
lina zbrojona z węzłami
• na zamówienie 
• odporna na zniszczenia
• linka zbrojona Ø 16 mm 
• plastikowe węzły (PP) 
• węzły co 500 mm 

cuerda armada con nudos
• fabricada a medida
• antivandálico
• cuerdas armadas Ø 16 mm
• nudos de plástico PP
• nudos cada 500 mm

verstärktes Knotenseil
• Maßgefertigt
• Vandalismussicher
• mit verstärkten Seilen, Ø 16 mm
• PP Kunststoffknoten
• Kunststoffknoten in Abständen von 500 mm

corde à noeuds en corde armée
• fabriqué sur mesure
• anti-vandalisme
• cordes armées de Ø 16 mm
• noeuds en plastique PP
• noeuds tous les 500 mm

knopenkoord in gewapend touw
• op maat gemaakt
• vandalisme bestendig
• gewapend touw Ø 16 mm
• PP kunststof knopen
• knopen om de 500 mm

armed rope knot cord
• tailor made
• vandal proof
• armed rope Ø 16 mm
• PP plastic knots
• knots every 500 mm
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to be specified:
• colour of the armed rope and plastic parts
• dimensions, including diameter, material and length 
  of the threaded bars (galvanised or stainless steel)
• number of knots

tailor made - op maat gemaakt - 
fabriqué sur mesure - maßgefertigt - 
fabricada a medida - szyte na miarę

op te geven bij bestelling:
• kleur van het gewapend touw en van de kunststof onderdelen
• afmetingen, inclusief de diameter, materiaal en lengte van 
  de draadstangen (gegalvaniseerd of roestvrij staal)
• aantal knopen

à indiquer lors de la commande:
• la couleur de la corde armée et des pièces en plastique
• dimensions, y compris le diamètre, le matériel et la longueur 
  des tiges filetées (galvanisée ou inox)
• nombre de noeuds

bei Bestellung bitte angeben:
• Farbe des verstärkten Seiles und der Kunststoffteile
• Abmessungen, inklusive Durchmesser, Material und Länge 
  der Gewindestangen (verzinkt oder rostfreier Stahl)
• Anzahl der Knoten

a indicar en el pedido:
• el color de la cuerda armada y de los componentes de plástico
• dimensiones, incluso el diámetro, el material y la longitud de 
  las barras roscadas (galvanizadas o acero inoxidable)
• cantidad de nudos

na specjalne zamówienie możliwy jest:
• wybór koloru liny i elementów plastikowych
• dobór wymiarów, w tym średnica, materiał oraz długość prętów  
  gwintowanych (galwanizowanych lub ze stali nierdzewnej) 
• ilość węzłów
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? mm

galv/ss

to be specified:
• colour of the armed rope and plastic parts
• dimensions, including diameter, material and length 
  of the threaded bars (galvanised or stainless steel)
• number of rungs

tailor made - op maat gemaakt - 
fabriqué sur mesure - maßgefertigt - 
fabricada a medida - szyte na miarę

op te geven bij bestelling:
• kleur van het gewapend touw en van de kunststof onderdelen
• afmetingen, inclusief de diameter, materiaal en lengte van de
  draadstangen (gegalvaniseerd of roestvrij staal)
• aantal sporten

à indiquer lors de la commande:
• la couleur de la corde armée et des pièces en plastique
• dimensions, y compris le diamètre, le matériel et la longueur 
  des tiges filetées (galvanisée ou inox)
• nombre d’échelons

bei Bestellung bitte angeben:
• Farbe des verstärkten Seiles und der Kunststoffteile
• Abmessungen, inklusive Durchmesser, Material und Länge 
  der Gewindestangen (verzinkt oder rostfreier Stahl)
• Anzahl der Sprossen

a indicar en el pedido:
• el color de la cuerda armada y de los componentes de plástico
• dimensiones, incluso el diámetro, el material y la longitud de 
  las barras roscadas (galvanizadas o acero inoxidable)
• cantidad de peldaños

na specjalne zamówienie możliwy jest:
• wybór koloru liny i elementów plastikowych
• dobór wymiarów, w tym średnica, materiał oraz długość prętów 
  gwintowanych (galwanizowanych lub ze stali nierdzewnej) 
• ilość szczebl

400

60

32

#

0,47 kg

Ø ? mm

#328.

drabinka z liny zbrojonej
• na zamówienie 
• odporna na zniszczenia 
• lina zbrojona Ø 16 mm 
• zbrojone szczeble PP 
• rozstaw szczebli: 350 mm 

escala de cuerda armada
• fabricada a medida
• antivandálico
• cuerdas armadas Ø 16 mm
• peldaños de plástico PP, con refuerzo metálico
• la distancia entre los peldaños es de 350 mm

Strickleiter mit verstärkten Seilen
• Maßgefertigt
• Vandalismussicher
• mit verstärkten Seilen, Ø 16 mm
• PP Kunststoffsprossen, mit Stahlverstärkung
• Sprossenabstand 350 mm

échelle de corde en corde armée
• fabriqué sur mesure
• anti-vandalisme
• cordes armées de Ø 16 mm
• échelons en PP, renforcés avec acier
• la distance entre les échelons est 350 mm

touwladder in gewapend touw
• op maat gemaakt
• vandalisme bestendig
• gewapend touw Ø 16 mm
• PP met metaal versterkte sporten
• sporten om de 350 mm

armed rope rope ladder
• tailor made
• vandal proof
• armed rope Ø 16 mm
• metal reinforced PP rungs
• distance between the rungs 350 mm

328.080.081.001 328.080.083.001

328.080.082.001 328.080.084.001
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? mm

galv/ss

#337.

to be specified:
• colour of the armed rope and plastic parts
• side finishing (see 7 possibilities on the right page)
• all dimensions of the net, including diameter and length of the threaded bars
• choice of material for the metal parts (galvanised or stainless steel)

tailor made - op maat gemaakt - 
fabriqué sur mesure - maßgefertigt - 
fabricada a medida - szyte na miarę

op te geven bij bestelling:
• kleur van het gewapend touw en van de kunststof onderdelen
• afwerking zijkanten (zie de 7 mogelijkheden op de rechterpagina)
• alle afmetingen van het net, inclusief de diameter en lengte van de draadstangen
• materiaal van de metalen onderdelen (gegalvaniseerd of roestvrij staal)

à indiquer lors de la commande:
• la couleur de la corde armée et des pièces en plastique
• finition des côtes (Voir 7 possibilités sur la page à droite)
• toutes les dimensions du filet, y compris le diamètre et la longueur des tiges filetées
• la matière des pièces métalliques (galvanisée ou inox)

bei Bestellung bitte angeben:
• Farbe des verstärkten Seiles und der Kunststoffteile
• Finishing an der Seiten (Siehe die 7 Möglichkeiten auf der rechte Seite)
• Alle Abmessungen des Netzes, inklusive Durchmesser und Länge der Gewindestangen
• Material der Metallteilen
• verzinkt oder Edelstahl

a indicar en el pedido:
• el color de la cuerda armada y de los componentes de plástico
• terminaciones posibles (vea 7 posibilidades en la página de la derecha)
• todas las dimensiones de la red, incluso el diámetro y la longitud de las barras roscadas
• la materia de las partes metálicas (galvanizadas ó acero inoxidable)

na specjalne zamówienie możliwy jest:
• wybór koloru liny i elementów plastikowych
• zakończenia  (7 różnych możliwości widocznych na stronie po lewej)
• dobór wymiarów siatki , w tym średnica, materiał oraz długość prętów gwintowanych   
  (galwanizowanych lub ze stali nierdzewnej)
• wybór materiału elementów metalowych – galwanizowane lub ze stali nierdzewnej

threaded bar
draadstang
tige filetée
Gewindestange
barra roscada
z prętem gwintowanym 

plastic foot
kunststof voetje
embout plastique
Kunststofffuß
pie de plástico
plastikowy łącznik typu stópka 

1

standard mesh width
standaard maaswijdte
Standard Maschenweite
mailles standard
mallas estándar
standardowe oczka siatki

Ø ? mm

250 x 250 mm
300 x 300 mm

siatka z liny zbrojonej
• na zamówienie 
• odporny na zniszczenia 
• linka zbrojona Ø 16 mm 

red de cuerda armada
• fabricada a medida
• antivandálico
• cuerdas armadas Ø 16 mm

Netz mit verstärkten Seilen
• Maßgefertigt
• Vandalismussicher
• mit verstärkten Seilen, Ø 16 mm

filet en corde armée
• fabriqué sur mesure
• anti-vandalisme
• cordes armées de Ø 16 mm

net in gewapend touw
• op maat gemaakt
• vandalisme bestendig
• gewapend touw Ø 16 mm

armed rope net
• tailor made
• vandal proof
• armed rope Ø 16 mm
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metal eye
metalen oog
crochet fileté métallique
Gewindeöse aus Metall
ojo roscadox de acero
metalowe oka

armed rope net also available with aluminium connectors
gewapend net ook verkrijgbaar met aluminium connectoren
filet armé également disponible avec connecteurs en aluminium
Verstärktes Netz auch verfügbar mit Verbindungen aus Aluminium
red de cuerda armada también disponible con conectores de aluminio
siatka dostępna także w wersji z aluminiowymi łącznikami 

standard mesh width
standaard maaswijdte
Standard Maschenweite
mailles standard
mallas estándar
standardowe oczka siatki

metal chain
metalen ketting
chaîne métallique
Metalkette
cadena de acero
metalowy łańcuch

plastic thimble with ring
kunststof kous met ring
cosse en plastique avec anneau
Kunststoffkausche mit Ring
guardacabo de plástico con anillo
plastikowa kausza z pierścieniem 

plastic thimble with eye bolt
kunststof kous met oogbout
cosse en plastique avec crochet fileté
Kunststoffkausche mit Gewindeöse
guardacabo con tornillo de ojo roscadox
plastikowa kausza ze śrubą oczkową

metal thimble
metalen kous
cosse métallique
Metallkausche
guardacabo de acero
kausza metalowa

6 73 4 5
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96 kg45 kg40 kg

150 x 20 x 20 cm

ANCHOR SET POLE NET

370 x Ø12 cm 120 x 80 x 65 cm

181 kg

turn buckles and anchor set included
inclusief kabelspanners en ankerset
tendeurs et set d’ancrage inclus
einschließlich Spanschlösser und Bodenankerset
hebillas de giro y set de anclaje incluido
śruby rzymskie i kotwy w zestawie   

piramida z liny zbrojonej - 3,5m
• wykonana z solidnej liny zbrojonej Ø 16 mm
• łączenia aluminiowe
• maszt ze stali cynkowanej ogniowo
• do montażu w betonie

red de piramide de cuerda armada - 3,5m
• fabricada con cuerda armada antivandálica Ø 16 mm
• con conectores de aluminio
• barra galvanizada en caliente
• a fijar en hormigón

Piramide Netz mit verstärkten Seilen - 3,5m
• hochwertigem verstärktem Seil (Ø 16 mm) hergestellt
• mit Aluminium Verbindungen
• feuerverzinkter Mast
• in Beton gestellt

filet de pyramide en corde armée - 3,5m
• fabriqué de corde armée solide Ø 16 mm
• avec des connecteurs en aluminium
• pilier galvanisé à chaud
• à fixer dans le béton

piramidenet in gewapend touw - 3,5m
• vervaardigd uit stevig gewapend touw Ø 16 mm
• met aluminium verbindingsstukken
• warm gegalvaniseerde paal
• te plaatsen in beton

armed rope pyramid net - 3,5m
• made out of sturdy armed rope Ø 16 mm
• with aluminium connectors
• hot dip galvanised pole
• to be placed in concrete

360.035.006.001
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ropes available in other colours
touwen in andere kleuren verkrijgbaar
Autres couleurs de corde disponibles
Seile in unterschiedlichen Farben verfügbar
cuerda disponible en otros colores
możliwość zamówienia lin w innych kolorach

on demand
also available with plastic connectors
ook verkrijgbaar met kunststof verbindingsstukken
également disponible avec connecteurs en plastique
auch verfügbar mit Verbindungen aus Kunststoff
también disponible con conectores plásticos
siatka dostępna także w wersji z plastikowymi łącznikami
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46 kg

100 kg

25 kg29 kg

turn buckles and anchor set included
inclusief kabelspanners en ankerset
tendeurs et set d’ancrage inclus
einschließlich Spanschlösser und Bodenankerset
hebillas de giro y set de anclaje incluido
śruby rzymskie i kotwy w zestawie   

150 x 15 x 15 cm

ANCHOR SET POLE NET

290 x Ø12 cm 60 x 80 x 60 cm

piramida z liny zbrojonej - 2,7m
• wykonana z solidnej liny zbrojonej Ø 16 mm
• łączenia aluminiowe
• maszt malowany proszkowo z nasadą ze stali 
  galwanizowanej ogniowo
• do montażu w betonie

360.027.006.001

red de piramide de cuerda armada - 2,7m
• fabricada con cuerda armada antivandálica Ø 16 mm
• con conectores de aluminio
• barra termolacada en polvo con capsula galvanizada 
  en caliente
• a fijar en hormigón

Piramide Netz mit verstärkten Seilen - 2,7m
• hochwertigem verstärktem Seil (Ø 16 mm) hergestellt
• mit Aluminium Verbindungen
• pulverbeschichteter Mast mit feuerverzinkter 
  Abdeckkappe
• in Beton gestellt

filet de pyramide en corde armée - 2,7m
• fabriqué de corde armée solide Ø 16 mm
• avec des connecteurs en aluminium
• pilier thermolaqué par poudrage avec capuchon 
  galvanisé à chaud
• à fixer dans le béton

piramidenet in gewapend touw - 2,7m
• vervaardigd uit stevig gewapend touw Ø 16 mm
• met aluminium verbindingsstukken
• gepoedercoate paal met warm gegalvaniseerde 
  afdekdop
• te plaatsen in beton

armed rope pyramid net - 2,7m
• made out of sturdy armed rope Ø 16 mm
• with aluminium connectors
• powder coated pole with hot dip galvanised cap
• to be placed in concrete
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ropes available in other colours
touwen in andere kleuren verkrijgbaar
Autres couleurs de corde disponibles
Seile in unterschiedlichen Farben verfügbar
cuerda disponible en otros colores
możliwość zamówienia lin w innych kolorach
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47 kg25 kg10 kg

136 x Ø9 cm

ANCHOR SET POLE NET

290 x Ø12 cm 190 x 190 x 15 cm

100 kg

anchor included
inclusief anker
ancrage inclus

einschließlich Bodenanker
anclaje incluido

kotwa w zestawie   

stożek z liny zbrojonej typu ‘firry’
• wykonana z solidnej liny zbrojonej Ø 16 mm
• łączenia aluminiowe
• maszt malowany proszkowo z nasadą ze stali 
  cynkowanej ogniowo
• do montażu w betonie

construcción de cuerda armada ‘firry’
• fabricada con cuerda armada antivandálica Ø 16 mm
• con conectores de aluminio
• barra termolacada en polvo con capsula 
  galvanizada en caliente
• a fijar en hormigón

Konstruktion mit verstärkten Seilen ‘firry’’
• hochwertigem verstärktem Seil (Ø 16 mm) hergestellt
• mit Aluminium Verbindungen
• pulverbeschichteter Mast mit feuerverzinkter 
  Abdeckkappe
• in Beton gestellt

construction en corde armée ‘firry’
• fabriqué de corde armée solide Ø 16 mm
• avec des connecteurs en aluminium
• pilier thermolaqué par poudrage avec capuchon 
  galvanisé à chaud
• à fixer dans le béton

gewapend touw constructie ‘firry’
• vervaardigd uit stevig gewapend touw Ø 16 mm
• met aluminium verbindingsstukken
• gepoedercoate paal met warm gegalvaniseerde 
  afdekdop
• te plaatsen in beton

armed rope construction ‘firry’
• made out of sturdy armed rope Ø 16 mm
• with aluminium connectors
• powder coated pole with hot dip galvanised cap
• to be placed in concrete

361.026.006.001
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Ø 1865

27
00

Ø 101

the construction doesn’t rotate
de constructie draait niet
la construction ne tourne pas
Die Konstruktion dreht nicht
la construcción no gira
konstrukcja nie obraca się

ropes available in other colours
touwen in andere kleuren verkrijgbaar
Autres couleurs de corde disponibles
Seile in unterschiedlichen Farben verfügbar
cuerda disponible en otros colores
możliwość zamówienia lin w innych kolorach
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suitable for square wood (120x120 mm) and round wood (Ø 120 mm)
geschikt voor zowel vierkant hout (120x120 mm) als rond hout (Ø 120 mm)

convient pour le bois carré (120x120 mm) et le bois rond (Ø 120 mm)
geeignet für Kantholz (120x120 mm) sowie Rundholz (Ø 120 mm)

conviene para madera cuadrada (120x120 mm) y madera redonda (Ø 120 mm)
do belek o wymiarach (120 x 120) lub (Ø 120 mm)

available in different colours
verkrijgbaar in verschillende kleuren
disponible en plusieurs couleurs, à définir
erhältlich in verschiedenen Farben
el color debe ser especificado
dostępne w różnych kolorach

A
B
C
D
E
F
G
H

A

B
C

D
E

FG
H

szlak przygód z liny zbrojonej
• odporny na zniszczenia
• lina zbrojona Ø 16 mm
• informacje techniczne na życzenie

circuito en red de cuerda armada
• antivandálico
• cuerdas armadas Ø 16 mm
• información técnica disponible a petición

Parcours aus verstärktem Seil
• Vandalismussicher
• mit verstärkten Seilen, Ø 16 mm
• technische Informationen auf Anfrage

piste de course d’aventure en corde 
armée
• anti-vandalisme
• cordes armées de Ø 16 mm
• infos techniques disponibles sur demande

traject in gewapend touw
• vandalisme bestendig
• gewapend touw Ø 16 mm
• technische informatie op aanvraag

armed rope adventure trail
• vandal proof
• armed rope Ø 16 mm
• technical information on request 258.010.010.001

258.003.010.001

258.001.010.001

258.004.010.001

258.002.010.002

258.005.020.001
258.006.010.001
258.007.010.001
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Suggested constructions must be built in accordance with EN 1176 and meet all security aspects.
De vooropgestelde constructies dienen opgebouwd te worden volgens EN 1176 en te voldoen aan alle veiligheidsaspecten.
Les constructions préconisées doivent être en accordance avec la EN 1176 et répondre à toutes exigences de sécurité.
Die vorgeschlagenen Konstruktionen sollen nach den Normen EN 1176 und allen Sicherheitsaspekten aufgebaut werden.
Las construcciones sugeridas deben ser montadas de acuerdo a la EN 1176 y cumplir todos los requisitos de seguridad.
Sugerowana konstrukcja musi być zbudowana zgodnie z normą EN1176 i spełniać wszelkie zasady bezpieczeństwa.
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6,50 kg

220 100

105 40x

585

25
0

21
7

21
7

22
00

detail a118

38

8

Ø11

detail a

585

25
0

21
7

21
7

22
00

detail a118

38

8

Ø11

detail a

340.010.001.001

340.010.002.001

metalowy drążek do wspinania
• malowany proszkowo
• otwory montażowe w płaskownikach o średnicy 11mm 
• średnica zewnętrzna drążka 38 mm (grubość ścianki 1 mm)
• nie zawiera wkrętów

barra trepadora metálica
• termolacada por espolvoreado
• agujeros en las placas de fijación diámetro 11 mm
• diámetro exterior del tubo 38 mm (espesor del material 1 mm)
• viene sin pernos

Metallkletterstange
• pulverbeschichtet
• Durchmesser der Bohrlöcher in den Befestigungsplatten 11 mm
• Außendurchmesser Rohr 38 mm (Wandstärke 1 mm)
• Schrauben werden nicht mitgeliefert

poteau à grimper
• thermolaqué par poudrage
• trous diamètre 11 mm dans les plaques de fixation
• diamètre extérieur du tube 38 mm 
  (épaisseur paroi 1 mm)
• fourni sans les boulons

metalen klimpaal
• gepoedercoat
• schroefgaten in bevestigingsplaatjes diameter 11 mm
• buitendiameter buis 38 mm (wanddikte 1 mm)
• bouten niet meegeleverd

metal climbing bar
• powder coated
• bore holes diameter 11 mm in fixation plates
• exterior tube diameter 38 mm (wall thickness 1 mm)
• bolts not included
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6,60 kg

360 110

36 50x

detail a
600

25
00

detail a

118
8

38

Ø11

detail a
600

25
00

detail a

118
8

38

Ø11

341.001.001.001

341.001.002.001

rura strażacka
• malowana proszkowo 
• otwory o śr. 11 mm w płaskowniku montażowym
• średnica rury zewnętrznej 38 mm (gr. Ścianki 2 mm)
• do osadzania w betonie
• zestaw nie zawiera śrub

tubo bajada bomberos
• termolacada por espolvoreado
• agujeros en las placas de fijación diámetro 11 mm
• diámetro exterior del tubo 38 mm (espesor del material 2 mm)
• a fijar en hormigón
• viene sin pernos

Metallrutschstange
• pulverbeschichtet
• Durchmesser der Bohrlöcher in den Befestigungsplatten 
  11 mm
• Außendurchmesser Rohr 38 mm (Wandstärke 2 mm)
• im Beton befestigen
• Schrauben werden nicht mitgeliefert

poteau à glisser
• thermolaqué par poudrage
• trous diamètre 11 mm dans les plaques de fixation
• diamètre extérieur du tube 38 mm 
  (épaisseur paroi 2 mm)
• à fixer dans le béton
• fourni sans les boulons

metalen glijpaal
• gepoedercoat
• schroefgaten in bevestigingsplaatjes diameter 11 mm
• buitendiameter buis 38 mm (wanddikte 2 mm)
• te plaatsen in beton
• bouten niet meegeleverd

metal fireman’s pole
• powder coated
• bore holes diameter 11 mm in fixation plates
• exterior tube diameter 38 mm (wall thickness 2 mm)
• to be placed in concrete
• bolts not included
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assembly set for tumble bar
• 4x screw (DIN571 Ø8) and washer
• 4x bolt cover (red or green)

bevestigingsset voor duikelstang
• 4x schroef (DIN571 Ø8) en sluitring
• 4x afdekdop (rood of groen)

jeu de fixation pour barre à culbuter
• 4x vis (DIN571 Ø8) et rondelles
• 4x cache-écrou (rouge ou vert)

Montageset für Reckstange
• 4x Schrauben (DIN571 Ø8) und Scheibe
• 4x Bolzenabdeckung (Rot oder Grün)

asamblea fijada para barra
• 4x tornillo (DIN571 Ø8) y arandela
• 4x perno de plástico (rojo o verde)

opcjonalnie do zakupu: zestaw montażowy 
do drążka
• 4x wkręt  (DIN571 Ø8) z podkładką
• 4x maskownica (czerwona lub zielona)

optional - optioneel - optionnel - 
optianal - opcional - opcjonalny

1,75 kg
2,20 kg

900 / 1250

Ø 32
Ø 9

125

35

14

10
91

5

14

20
130

5

900 mm

1250 mm

1250 mm

1250 mm

1250 mm

900 mm

900 mm

900 mm

342.001.009.001

342.011.002.001

342.011.001.001

342.003.009.001

342.013.002.001

342.013.001.001

20

45
39

100

342.080.001.001

342.080.002.001

Metallreckstange
• pulverbeschichtet oder in glänzendem rostfreien Stahl
• mit abgerundeten Ecken
• Außendurchmesser Rohr 32 mm (Wandstärke 2 mm)
• Schrauben werden nicht mitgeliefert - separat verfügbar

barra para voltear metálica
• termolacada por espolvoreado o acero 
  inoxidable pulido
• con cantos redondeados
• diámetro exterior del tubo 32 mm 
  (espesor del material 2 mm)
• viene sin pernos - disponible por separado
metalowy drążek do akrobacji
• malowana proszkowo lub ze stali nierdzewnej 
  z połyskiem
• zakończone brzegi
• średnica zewnętrzna drążka 32 mm 
  (grubość ścianki 2 mm)
• zestaw montażowy dostępny osobno

barre à culbuter en métal
• thermolaqué par poudrage ou en acier 
  inoxidable brillant
• avec des bords arrondis
• diamètre extérieur du tube 32 mm 
  (épaisseur paroi 2 mm)
• fourni sans les boulons - disponible séparément

metalen duikelstang
• gepoedercoat of in roestvrij staal
• met afgeronde hoeken
• buitendiameter buis 32 mm (wanddikte 2 mm)
• bouten niet meegeleverd - apart verkrijgbaar

metal tumble bar
• powder coated or in glossy stainless steel
• with rounded edges
• exterior tube diameter 32 mm (wall thickness 2 mm)
• bolts not included - available separately
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1,05 kg

13

22
63

5
500

Ø 32

75

107

to be fixed with 6 coach bolts M6 - bolts not included
te bevestigen met 6 slotbouten M6 - bouten niet meegeleverd
être fixé avec 6 corps de boulon a tête bombée M6 - fourni sans boulons
zu befestigen mit 6 Flachrundschraube mit Vierkantansatz M6 - Schrauben nicht mitgeliefert
fijar con 6 tornillo de cabeza cuadrada M6 - viene sin tornillos
do montażu przy pomocy 6 szt śrub z łbem zaokrąglonym M6 – nie dołączone do zestawu 

uchwyt metalowy
• malowany proszkowo 
• średnica zewnętrzna drążka 32 mm 
  (grubość ścianki 2,5 mm)

agarradera de meta
• termolacada por espolvoreado
• diámetro exterior del tubo 32 mm
  (espesor del material 2,5 mm)

Metalgriffe
• pulverbeschichtet
• Außendurchmesser Rohr 32 mm
  (Wandstärke 2,5 mm)

poignéé en métal
• thermolaqué par poudrage
• diamètre extérieur du tube 32 mm
  (épaisseur paroi 2,5 mm)

handgreep in metaal
• gepoedercoat
• buitendiameter buis 32 mm
  (wanddikte 2,5 mm)

metal handgrip
• powder coated
• exterior tube diameter 32 mm 
  (wall thickness 2,5 mm)842.005.002.001

842.005.001.001
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347.003.004.001347.003.001.001

347.003.005.001347.003.002.001

347.003.007.001347.003.003.001

347.002.004.001347.002.001.001

347.002.005.001347.002.002.001

347.002.007.004347.002.003.001

347.001.004.001347.001.001.001

347.001.005.001347.001.002.001

347.001.007.001347.001.003.001

MM

MM

MM

SS

SS

SS

LL

LL

LL

DIN 912 M10

Klettersteine- Set von 5 Stück
• Integralfarbig
• erhältlich in drei Größen und fünf Farben
• hergestellt aus Kompositmaterial mit eingebauten 
  Metallringen
• befestigt auf zwei Stellen, um das drehen zu verhindern

piedras de trepar- conjunto de 5 piezas
• coloreadas en la masa
• disponibles en tres tamaños y cinco colores
• fabricadas de material compuesto, con 
  arandela metálica insertada
• fijación en dos puntos para prevenir la rotación

kamienie do wspinaczki - zestaw 5 szt
• zrobione z kolorowej masy
• dostępne w trzech rozmiarach i pięciu kolorach
• materiał: polyresin (rodzaj żywicy organicznej) z wbudowaną 
  metalową podkładką
• mocowanie w dwóch miejscach zabezpiecza przed obracaniem

pierres à grimper - set de 5 pièces
• colorées dans la masse
• disponibles en trois formats et cinq couleurs
• fabriquées en matériel composite, avec 
  rondelle métallique insérée
• fixation à deux points pour prévenir la rotation

klimstenen - set van 5 stuks
• integraal gekleurd
• verkrijgbaar in drie formaten en vijf kleuren
• vervaardigd uit kunsthars, met ingewerkte 
  metalen sluitring
• op twee punten gefixeerd om rotatie te voorkomen

climbing stones - 5 pieces per set
• coloured in the mass
• available in three sizes and five colours
• made out of polyresin with metal washer inserted
• fixed on two places to prevent spinning
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16

19
40

10
23

23
46

10
23

21
52

10 15 20

Small

Small

± Ø75 - Ø85 mm ± Ø100 - Ø120 mm ± Ø115 - Ø130 mm

Medium

Medium

Large

Large

1,15 kg 1,90 kg 2,45 kg
includes hexagon socket head cap screws, drive-in nuts and screws
inclusief cilinderbouten, inslagmoeren en vijzen
y compris des boulons à tête cylindrique, écrous à enfoncer et vis
inklusive Zylinderschrauben mit Innensechskant, und Einschlagmuttern und Schrauben
incluiye suministradas con tornillos con cabeza cilíndrica, tuercas insertables y tornillos
w zestawie śruby imbusowe z łbem cylindrycznym DIN912 M10, nakrętki wpuszczane do 
drewna oraz wkręty
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PL Zjeżdżalnie proste plastikowe oraz ze stali nierdzewnej - niezbędny element 
każdego placu zabaw.

Toboganes recto tanto de plástico como de acero inoxidable. Indispensables en 
cualquier área de juego.

Gerade Rutschen aus Kunststoff und Edelstahl; unentbehrlich für jeden Spielplatz.

Des glissières droites en plastique et en inox; indispensables sur tous les 
terrains de jeux.

Een verplicht nummer voor elke speeltuin; rechte glijbanen in kunststof of 
roestvrij staal.

Plastic and stainless steel straight slides;
indispensable on every playground.
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30 - 38 kg

250 120

212 8x

335 120

212 8x

1 m/1,5 m

1000/1500 mm

1,0 m

1,5 m

1,5 m

1,5 m

1,5 m

1,5 m

1,5 m

1,0 m

1,0 m

1,0 m

1,0 m

1,0 m

444.015.005.001
444.010.005.001

444.015.004.001
444.010.004.001

444.015.003.001
444.010.003.001

zjeżdżalnia HDPE typu ‘Bronco’
• zjeżdżalnia mocowana
• wysokość platformy: 1000mm lub 1500 mm
• szerokość: 600 mm
• montowana śrubami do platformy i przy podstawie 
  (nieobjęte dostawą)

tobogán de HDPE rotomoldeado ‘Bronco’
• a sujetar
• para plataforma de 1000 o 1500 mm
• anchura de ajuste 600 mm
• a fijar en plataforma y en la parte inferior con pernos 
  (no suministrados)

HDPE Rutsche Rotationsverfahren ‘Bronco’
• Anbaurutsche
• Podesthöhe von 1000 und 1500 mm
• Einbaubreite 600 mm
• oben an der Plattform sowie untern zu befestigen mit 
  Schrauben (werden nicht mitgeliefert)

glissière en PEHD rotomoulé ‘Bronco’
• à attacher
• pour plate-forme de 1000 et 1500 mm
• largeur d’encastrement 600 mm
• à attacher à la plate-forme et en bas avec des 
  boulons (ne sont pas fournis)

rotatiegevormde glijbaan HDPE ‘Bronco’
• aanbouwglijbaan
• platformhoogte 1000 en 1500 mm
• inbouwbreedte 600 mm
• op het platform en onderaan te bevestigen met 
  bouten (worden niet meegeleverd)

HDPE rotomoulded slide ‘Bronco’
• attachment slide
• platform height: 1000 en 1500 mm
• build-in width 600 mm
• to be fixed at the platform and at the bottom
  with bolts (not supplied)

444.015.002.001
444.010.002.001

444.015.001.001
444.010.001.001
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1,55 kg

ground fixation set
• hot dip galvanised steel
• plate thickness 4 mm

grondverankeringsset
• warm gegalvaniseerd staal
• plaatdikte 4 mm

jeu de fixation au sol
• acier galvanisé à chaud
• épaisseur de la tôle 4 mm

Bodenverankerungsatz
• feuerverzinktem Stahl
• Dicke der Platte 4 mm

sistema de fijación en la tierra
• acero galvanizado
• espesor del material 4 mm

opcjonalnie: zestaw do mocowania do 
podłoża
• stal cynkowana ogniowo
• grubość blachy: 4 mm 

•

444.080.080.001

2010
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0

166

36°

40

340

35
0

delivered with hexagonal head bolts and washers
geleverd met zeskantbouten en sluitringen
fourni avec des boulons à tête hexagonale et des rondelles
Lieferung mit Sechseck Kopfschrauben und Unterlegscheiben
suministrado con tornillos hexagonales y arandelas
wraz ze śrubami sześciokątnymi i podkładkami

optional - optioneel - optionnel - 
optianal - opcional - opcjonalny
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55,5 kg47,5 kg42,5 kg

1 m/1,25/1,5 m

1000/1   50/1500 mm

289 58

70 1x

239 58

70 1x

205 58

70 1x

1000 - 900 mm 1250 - 1050 mm 1500 - 1300 mm

fixation at platform with carriage bolts M12
bevestiging aan het platform met M12 slotbouten

fixation au plate-forme avec boulons à collet carré M12
Fixierung an der Plattform mit Schlossschraube M12

fijación a la plataforma con pernos ranurados M12
mocowanie na platformie śrubami M12 

crossbar not assembled at delivery to optimise transport costs
dwarsbalk bij levering niet gemonteerd zodat transportkosten beperkt worden

barre tranversale non montée pour optimiser les frais de transport
Die Querstange wird nicht montiert geliefert um die Transportkosten zu optimieren

la barra superior no llega montada, para optimizar costes de transporte
poprzeczka nie zmontowana w momencie dostawy w celu optymalizacji kosztów transportu

451.015.001.001451.012.001.001451.010.001.001

zjeżdżalnia ze stali nierdzewnej typu ‘Stur’
• stal nierdzewna
• zjeżdżalnia mocowana
• szerokość: 500 mm
• dostępne 3 wysokość platformy
• kotwy do osadzenia w betonie

tobogán de acero inoxidable ‘Stur’
• de acero inoxidable
• a sujetar
• anchura 500 mm
• 3 diferentes alturas plataformas
• anclajes para ser atornillados en cemento

Rutsche aus Edelstahl ‘Stur’
• aus Edelstahl
• Anbaurutsche
• Breite 500 mm
• 3 verschiedene Podesthöhe
• Bodenanker müssen auf den Beton verschraubt werden

glissière en inox ‘Stur’
• en inox
• à attacher
• largeur 500 mm
• 3 hauteurs de plate-forme différentes
• ancrages à fixer sur le béton

glijbaan in roestvrij staal ‘Stur’
• roestvrij staal
• aanbouw glijbaan
• breedte 500 mm
• 3 verschillende platformhoogtes
• grondankers op beton vast te schroeven

stainless steel slide ‘Stur’
• stainless steel
• attachment slide
• width 500 mm
• 3 different platform heights
• anchors to be placed on concrete
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1000 - 900 mm
1250 - 1050 mm

1500 - 1300 mm

2500 540
250

77
0

15
00

3182

2156
250

77
0

12
50

2760

1790
250

10
00

77
0

2385

451.015.001.001451.012.001.001451.010.001.001

s
ta

in
l
e
s
s
 s

t
e
e
l
 

s
l
id

e
 '
s
t
u
r
'



EN

NL

FR

DE

SP

PL

272

40,7 kg33,6 kg28,9 kg

280 58

46 1x

240 58

46 1x

208 58

46 1x

1000 - 900 mm 1250 - 1050 mm 1500 - 1300 mm

452.012.001.001452.010.001.001

1 m/1,25/1,5 m

ground fixation set not assembled at delivery to optimise transport costs
grondverankeringsset bij levering niet gemonteerd zodat transportkosten beperkt worden

jeu de fixation au sol non monté pour optimiser les frais de transport
Bodenverankerungsatz wirden nicht montiert geliefert um die Transportkosten zu optimieren

sistema de fijación en la tierra no llega montada, para optimizar costes de transporte
poprzeczka nie zmontowana w momencie dostawy w celu optymalizacji kosztów transportu

1000/1   50/1500 mm

zjeżdżalnia ze stali nierdzewnej typu ‘Steg’
• stal nierdzewna
• zjeżdżalnia mocowana
• szerokość: 500 mm
• dostępne 3 wysokość platformy
• kotwy do osadzenia w betonie

tobogán de acero inoxidable ‘Steg’
• de acero inoxidable
• a sujetar
• anchura 500 mm
• 3 diferentes alturas plataformas
• anclajes para ser atornillados en cemento

Rutsche aus Edelstahl ‘Steg’
• aus Edelstahl
• Anbaurutsche
• Breite 500 mm
• 3 verschiedene Podesthöhe
• Bodenanker müssen auf den Beton verschraubt werden

glissière en inox ‘Steg’
• en inox
• à attacher
• largeur 500 mm
• 3 hauteurs de plate-forme différentes
• ancrages à fixer sur le béton

glijbaan in roestvrij staal ‘Steg’
• roestvrij staal
• aanbouw glijbaan
• breedte 500 mm
• 3 verschillende platformhoogtes
• grondankers op beton vast te schroeven

stainless steel slide ‘Steg’
• stainless steel
• attachment slide
• width 500 mm
• 3 different platform heights
• anchors to be placed on concrete

452.015.001.001
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2716

fixation with carriage bolts M12
bevestiging met M12 slotbouten
fixation avec boulons à collet carré M12
Fixierung mit Schlossschraube M12
fijación con pernos ranurados M12
mocowanie na platformie śrubami M12 
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PL Zabawki takie jak zestaw „kółko i krzyżyk”, panel edukacyjny lub kierownice, aby 
stworzyć jeszcze ciekawszą konstrukcję.

Elementos de juego como los oxo-spinners, paneles de actividad y los volantes, 
para crear construcciones con valor añadido.

Spielelemente wie Oxo-Spinner, Spielwände und Steuerräder um Konstruktionen mit 
einem Mehrwert zu bauen.

Des éléments de jeu comme oxo-spinners, panneaux de jeu et volants pour créer de 
constructions avec valeur ajoutée.

Spelelementen als oxo-spinners, speelpanelen en stuurwielen geven elk speeltuig 
toegevoegde waarde.

Play elements like oxo-spinners, play panels and steering wheels
to create constructions with added value.
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4

60
75

1

6

100
75

1

5

75
75

1

4

60
75

1

4

150
38

1

7,30 kg

11,40 kg

9,20 kg

7,30 kg

9,30 kg

055.303.003.00x

055.302.004.00x

055.301.002.00x

055.101.004.00x

055.001.001.001

panel edukacyjny HDPE
• unikatowy wzór KBT
• solidny materiał HDPE - grubość 19 mm
• dostępny w innych kolorach oraz z w innej wersji  
  językowej na życzenie
• otwory montażowe do samodzielnego nawiertu, w 
  zależności od miejsca montażu

paneles de actividad en PEAD
• diseño KBT exclusivo
• plástico PEAD mazizi - espesor 19mm
• disponible en diferentes colores/idiomas bajo demanda
• agujeros de montaje para ser perforados de acuerdo a 
  la instalación

HDPE Spielwände
• einzigartiges KBT Design
• massiven HDPE Kunststoff - Materialdicke 19 mm
• verschiedene Farben/Sprachen sind auf Anfrage verfügbar
• Montage Löcher sollen gebohrt werden laut Installation

panneau de jeu en PEHD
• dessin unique de KBT
• plastique massif PEHD - épaisseur 19 mm
• disponible en différentes couleurs/langues 
  sur demande
• trous de montage à percer selon l’installation

HDPE speelpaneel
• uniek KBT ontwerp
• massieve HDPE kunststof - dikte 19 mm
• beschikbaar in andere kleuren/talen op aanvraag
• bevestigingsgaten zelf te boren afhankelijk van 
  de installatiewijze

HDPE play panel
• unique KBT design
• solid HDPE material - thickness 19 mm
• available in other colours/languages on request
• mounting holes to be drilled depending on 
  installation
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designed in accordance
with EN1176
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HOW TALL
hoe groot
quelle taille
wie gross
cuanto mides
jak wysoki

RACE
race
course
das Rennen
carrera
wyścigi

3 IN A ROW
3 op een rij
3 dans une rangée
3 in einer Reihe
tres en raya
3 w rzędzie

FIND ME
vind mij
trouvez moi
finden Sie mich
encuentrame
Znajdź mnie

MATCHING PAIRS
zoek dezelfde
paires
Passende Paare
encuentre su pareja  
pasujące pary
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0,79 kg

21

32
36

10

Ø 350

Ø 10,5

19

koło sterowe z HDPE
• materiał HDPE (gr. 19 mm)
• odporny na zniszczenia
• elementy drewniane oraz nasadka na śrubę nie są 
częścią zestawu

volante PEAD ‘barco’
• plástico PEAD mazizo (espesor 19 mm)
• antivandálico
• viene sin ferreteria y tapaperno

Lenkrad in HDPE ‘Schiff’
• massiven HDPE Kunststoff (Materialdicke 19 mm)
• vandalismussicher
• Schraubensatz und Abdeckung nicht mitgeliefert

volant en PEHD ‘bateau’
• plastique massif PEHD (épaisseur 19 mm)
• anti-vandalisme
• fourni sans quincaillerie et cache-écrou

stuurwiel in HDPE ‘boot’
• massieve HDPE kunststof (materiaaldikte 19 mm)
• vandalismebestendig
• bevestigingsmateriaal en afdekdop niet meegeleverd

steering wheel in HDPE ‘boat’
• solid HDPE material (thickness 19 mm)
• resists vandalism
• hardware set and bolt cover not included

550.010.007.001

506.010.004.001

506.010.007.003
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15

20
97

1 set

51

24
51

10

3,95 kg

6,45 kg

2,50 kg
72

2

23
0

min 545
165

ASSEMBLY KIT - 508.008.010.001

ASSEMBLY KIT

SPINNERS - 508.001.010.001

SPINNERS

COMPLETE SET

zestaw do gry w kółko i krzyżyk (OXO
• formowane przez wytłaczanie z rozdmuchem
• zestaw 9 żółtych cylindrów ze znakami X i O
• dostępny także z zestawem montażowym ze 
  stali ocynkowanej
• zestaw nie zawiera elementu drewnianego

OXO-spinners
• modelado por extrusión y soplado de PEAD
• juego de 9 cilíndros amarillos, impreso en relieve con X y O
• tambien disponible con juego de montage en acero 
  galvanizado
• madera no incluida

OXO-spinners
• Extrusionsblasformen
• Set von 9 gelben Zylinder, O und X im Relief gedruckt
• auch verfügbar mit Bausatz aus verzinktem Stahl
• Holz nicht enthalten

OXO-spinners
• moulage par extrusion-soufflage
• jeu de 9 cylindres jaunes, imprimés avec des X et 
  des O en relief
• aussi disponible avec kit d’assemblage en 
  acier galvanisé
• bois non inclus

OXO-spinners
• geblazen kunststof
• set van 9 gele cilinders, bedrukt in reliëf met X en O
• ook verkrijgbaar met montage kit uit 
  gegalvaniseerd staal
• hout niet inbegrepen

OXO-spinners
• extrusion blow moulded
• set of 9 yellow cylinders, printed in relief X and O
• also available with galvanised steel assembly kit
• wood not included

508.001.010.001

508.008.010.001

508.010.010.001

O
X
O
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PL Kosz do piłek: godziny zabawy dla małych i dużych dzieci.

La canasta múltiple: horas de diversión para niños de todas las edades.

der Ballkorb : Stunden Spaß für die kleinen und die große Kinder.

Le panier de ballon: des heures de plaisir pour les petits et grands enfants.

Een balkorf: uren speelplezier voor kleine en grote kinderen.

The ball catcher: hours of fun
for the small and the big children.
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83

87
87

1

22 kg15 kg

POLE CATCHER

292 x 18 x 18 cm

1

3

4

651.010.003.001

651.010.002.001

651.010.001.001

kosz do piłek typu ‘Octopus’
• szerokość otworów: 265mm
• kosz: HDPE formowane metodą odśrodkową
• słupek: galwanizowany ogniowo - Ø 90 mm, wysokość: 3 m
• do osadzenia w betonie

canasta ‘octopus’
• agujeros de ancho: 265 mm
• cesta: PEAD rotomoldeado
• poste: acero galvanizado en caliente - Ø 90 mm, 
  3 m de largo
• a fijar en hormigón

Ballkorb ‘octopus’
• Breite Löcher: 265 mm
• Korb: im Rotationsverfahren hergestellte HDPE
• Stange: feuerverzinkter Stahl - Ø 90 mm, Länge 3 m
• in Beton gestellt

panier de ballon ‘octopus’
• largeur des trous: 265 mm
• panier: rotomoulé en PEHD
• pillier: acier galvanisé à chaud - Ø 90 mm, 
  longueur 3 m
• à fixer dans le béton

balkorf ‘octopus’
• breedte gaten: 265 mm
• korf: rotatiegevormde HDPE
• paal: warm gegalvaniseerd staal - Ø 90 mm, 
  3 m lang
• te plaatsen in beton

ball catcher ‘octopus’
• width holes: 265 mm
• catcher: rotation moulded HDPE
• hot dip galvanised pole - Ø 90 mm, 3 m long
• to be placed in concrete

4 exits with a score indication
4 uitgangen met puntensysteem
4 sorties avec score
4 Ausgänge mit Numerierung
4 salidas identificadas numericamente
4 otwory wylotowe z wyświetlaczem wyników
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PL Maty gumowe amortyzujące upadek, służące do zabezpieczenia podłoża na placu zabaw. 
W skład wyposażenia placów zabaw wchodzą specjalne elementy konstrukcyjne: zawiesia do huśtawek, 
maskownice do śrub, akcesoria do lin zbrojonych, akcesoria do łańcuchów oraz wiele dodatkowych 
części pozwalających na szybki montaż oraz bezpieczną zabawę, ...

Losetas de caucho para atenuar los impactos a colocar alrededor de los equipos de juego. 
Piezas de construcción especiales para parques: ganchos de columpio, tapones, accesorios
para cuerda armada, accesorios de cadenas,…

Fallschutzmatten um rundum die Spielgeräte zu legen. 
Spezielle Konstruktionselemente für Spielgeräte: Haken für Schaukeln, 
Verankerungen Rohrverbindungsstücke, Bolzenabdeckungen, …

Des dalles en caoutchouc amortissantes pour mettre autour des jeux de plein air. 
Des pièces spéciales de construction pour les jeux de plein air: crochets, ancrages, 
angles acier, caches-écrous, …

Schokdempende rubberen tegels om rond speeltoestellen te leggen. 
Speciale bouwonderdelen voor speeltoestellen: schommelhaken, afdekdoppen, 
accessoires met kettingen of gewapend touw, ...

Impact attenuating rubber tiles to lay around the playground equipment. 
Special construction parts for playground equipment: swing hooks, bolt covers, 
armed rope accessories, chains accessories,... 



EN

NL

FR

DE

SP

PL

286

mata gumowa typu  'hicar'
• do użytku jako nawierzchnia absorbująca siłę uderzenia
• górna warstwa wykonana z kolorowej gumy pochodzącej 
  z recyklingu
• część spodnia maty wykonana z czarnej gumy pochodzącej 
  z recyklingu

loseta de goma ‘hicar’
• para uso como superficie de seguridad para 
  juegos infantiles
• la capa superior se ha fabricado de caucho 
  reciclado coloreado
• la parte inferior es de goma reciclada negra

Gummimatte ‘hicar’
• als Aufpralldämmender Belag an Spieltürmen zu 
  gebrauchen
• der oberste Teil ist gefertigt aus, in der Masse gefärbtem,
  recyceltem Gummi
• die Unterseite besteht aus schwarzem Gummi

dalle en caoutchouc ‘hicar’
• pour usage comme surface de sécurité autour
  des jeux de plein air
• la partie supérieure est en caoutchouc recyclé
  et coloré dans la masse
• la partie inférieure est en caoutchouc recyclé noir

rubberen tegel ‘hicar’
• voor gebruik als valdempende ondergrond
• het bovenste gedeelte is vervaardigd uit,
  in de massa gekleurd, gerecycleerd rubber
• het onderste gedeelte is vervaardigd uit
  zwart gerecycleerd rubber

rubber tile ‘hicar’
• for use as impact absorbing playground surfacing
• the top layer exists of recycled coloured 
  rubber throughout
• the lower tile part is made of black recycled rubber

25 mm

45 mm

1,0 m

1,3 m

fall height
valhoogte
hauteur de chute
Fallhöhe
altura de caída
wysokość upadku
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25 mm 45 mm

in compliance with 
and tested 

according to 
EN1177

113 111

110 176x

113 111

110 88x

500 x 500 x 45 mm

500 x 500 x 25 mm

1,0 m

1,3 m

5,00 kg 9,00 kg

707.002.002.001 707.004.002.001

707.002.001.001 707.004.001.001

fall height
valhoogte
hauteur de chute
Fallhöhe
altura de caída
wysokość upadku
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40
31

20

1,60 kg

0,50 kg

46,5

22
0

22
0

35
9

13
9

M12

+ = 817.002.020.001

817.002.022.001 817.002.021.001

p214-219

nest swings

Zawiesie ze stali nierdzewnej do huśtawek wieloosobowych
• stal nierdzewna
• duża wytrzymałość
• nadaje się do mocowania do elementów drewnianych o przekroju 
  okrągłym i kwadratowym
• pręt gwintowany M16 x 225 mm
• nylonowe łożyska

gancho de columpio en acero inoxidable para asientos grupales
• piezas fundidas de acero inoxidable
• ‘Alta resistencia’
• conveniente para madera redonda tanto como para madera cuadrada
• barra roscada M16 x 220 mm
• rodamiento de nilón

Schaukelhaken in Edelstahl für mehrsitzigen Schaukelsitz
• Gussstücke in Edelstahl
• ‘Schwerlast’
• brauchbar für Rund- sowie Kantholz
• Gewindestange M16 x 220 mm
• Nylon Lager

crochet en inox pour des balançoires de 
groupe
• inox coulées
• robuste / costaud
• convient pour du bois rond ainsi que du carré
• tige filetée M16 x 220 mm
• roulements en nylon

schommelhaak in roestvrij staal voor 
meerzit schommels
• gietstukken in roestvrij staal
• ‘heavy duty’
• geschikt voor zowel rond als vierkant hout
• draadstang M16 x 220 mm
• nylon lagers

stainless steel swing hook for group swings
• stainless steel casting
• ‘heavy duty’
• suitable for both round and square timber
• threaded bar M16 x 220 mm
• nylon bearings

817.002.020.001

817.002.021.001

817.002.022.001
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0,80 kg

817.004.010.001

0,80 kg

817.004.010.002

0,73 kg

817.006.010.001

DE

SP

PLFR

NL

EN Schaukelhaken ‘Premium’
• ‘Schwerlast’
• Nylon Lager
• brauchbar für Rund sowie Kantholz

gancho ‘Premium’
• ‘Alta resistencia’
• rodamiento de nilón
• conveniente para madera redonda tanto
  como para madera cuadrada

Zawiesie do huśtawek typu ‘Premium’
• duża wytrzymałość
• nylonowe łożyska
• nadaje się do mocowania do elementów drewnianych 
  o przekroju okrągłym i kwadratowym

crochet ‘Premium’
• robuste / costaud
• roulements en nylon
• convient pour du bois rond et du bois carré

schommelhaak ‘Premium’
• ‘heavy duty’
• nylon lagers
• geschikt voor zowel rond als vierkant hout

swing hook ‘Premium’
• ‘heavy duty’
• nylon bearings
• suitable for both round and square wood

16

24
26

20

12

31
40

20

12

20
30

20

GALVANISED

GALVANISED

STAINLESS STEEL

62

40
26

5

16
0

95

90

125

45

Zawiesie do huśtawek typu ‘Premium’  Ze 
stopą mocującą
• duża wytrzymałość
• nylonowe łożyska
• 2 otwory mocujące (Ø 12 mm)

gancho ‘Premium’ con placa de montaje
• ‘Alta resistencia’
• rodamiento de nilón
• 2 agujeros de fijación (Ø 12 mm)

Schaukelhaken ‘Premium’ mit 
Befestigungplatte
• ‘Schwerlast’
• Nylon Lager
• 2 Löchern zum Befestigen (Ø 12 mm)

crochet ‘Premium’ avec plaque de montage
• robuste / costaud
• roulements en nylon
• 2 trous de fixation (Ø 12 mm)

schommelhaak ‘Premium’ met 
bevestigingsplaat
• ‘heavy duty’
• nylon lagers
• 2 schroefgaten (Ø 12 mm)

swing hook ‘Premium’ with mounting plate
• ‘heavy duty’
• nylon bearings
• 2 screw holes (Ø 12 mm)
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M12 x 160 mm

WITH MOUNTING PLATE
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1,00 kg

14

32
32

25
Zawiesie do huśtawki, z łożyskiem kulowym
• stal cynkowana ogniowo
• z łożyskiem kulowym w  płaskowniku o gr. 10 mm
• łożysko nylonowe
• pręt gwintowany z nakrętką mocującą M14

gancho con rodamiento de bolas
• acero galvanizado en caliente
• con rodamiento de bolas en una placa metálica de 10 mm
• rodamiento de nilón para la fijación de una cadena
• barra roscada con tuerca de seguridad M14

Haken mit Kugellager
• feuerverzinkter Stahl
• mit Kugellager in einer 10 mm dicken Stahlplatte
• Nylonlager
• Gewindestange mit M14-Sicherheitsmutter

crochet sur roulement à billes
• acier galvanisé à chaud
• avec roulement à billes dans une plaque 
  métallique de 10 mm
• bague en nylon
• tige filetée avec écrou de sécurité M14

schommelhaak met kogellager
• warm gegalvaniseerd staal
• met kogellager in stalen plaat van 10 mm
• nylon lager
• draadstang met borgmoer M14

swing hook ‘ball bearing’
• hot dip galvanised steel
• with ball bearing in a steel plate thickness 10 mm
• nylon bearing
• threaded bar with safety nut M14

815.001.010.001
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M14 x 120 mm

swivel included
inclusief wartel
manille anti-vrille incluse
Schäkel mitgeliefert
gancho giratorio incluido
krętlik w zestawie

  
 1

20

50

97

5010

M14
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28

18
33

20

1,05 kg

zawiesie do huśtawki typu ‘american’
• stal galwanizowana ogniowo
• z mosiężnym łożyskiem
• otwory montażowe Ø 13 mm

gancho ‘American’
• acero galvanizado en caliente
• con rodamiento latón
• agujeros de fijación Ø 13 mm

Schaukelhaken ‘American’
• feuerverzinkter Stahl
• mit Messinglager
• Schraublöcher Ø 13 mm

crochet ‘American’
• acier galvanisé à chaud
• avec roulement laiton
• trous de fixation Ø 13 mm

schommelhaak ‘American’
• warm gegalvaniseerd staal
• met messing lager
• schroefgaten Ø 13 mm

swing hook ‘American’
• hot dip galvanised steel
• with brass bearing
• fixing holes Ø 13 mm816.001.010.001
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850.003.004.001850.003.001.001

850.003.006.001850.003.002.001

-850.003.003.001

850.002.004.001850.002.001.001

850.002.006.001850.002.002.001

850.002.005.001850.002.003.001

850.001.004.001850.001.001.001

850.001.006.001850.001.002.001

-850.001.003.001

MM

MM

MM

SS

SS

SS

LL

LL

LL

23

41
41

2000
30

41
41

1000
29

41
41

1000

Small Medium Large

0,004 kg 0,010 kg 0,011 kg

6mm 8-10mm 12mm

Ø 27 Ø 36 Ø 40

16 21
,5

22
.5

Ø 27 Ø 36 Ø 40

16 21
,5

22
.5

Ø 27 Ø 36 Ø 40

16 21
,5

22
.5
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logo on demand
minimum order quantity: 10.000 pcs

LOGO OP AANVRAAG  minimum bestelhoeveelheid : 10.000 stuks
LOGO SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 10.000 pièces
LOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 10.000 Stück
LOGO BAJO DEMANDA   cantidad mínima de pedido : 10.000 unidades
LOGO NA ZAMOWIENIE  przy minimalnym zamówieniu na 10 tys. sztuk

bolt cover with your company logo can be supplied on demand
afdekdop met eigen bedrijfslogo is mogelijk op aanvraag
cache écrou avec logo personnalisé de l’enterprise est possible sur demande
Bolzenabdeckung mit eigenem Firmenlogo ist auf Anfrage möglich
los tapones se pueden suministrar personalizados con logotipo
w ofercie maskownice z logo klienta 

plastikowa maskownica
• formowany metodą wtryskową
• montowana na stałe
• do każdego rodzaju śrub
• złożona z dwóch części

tapa perno de plástico
• inyectado
• indesmontable
• para tornillos y tuercas hexagonal y otros
• en dos partes

kunststoff Bolzenabdeckung
• Spritzguss
• nicht abnehmbar
• für Sechskantschrauben und andere Schrauben 
  und Muttern
• bestehend aus zwei Teilen

cache-écrou en plastique
• moulé par injection
• inviolable
• pour boulons et écrous hexagonaux et autres
• composé de deux pièces

kunststof afdekdop voor bouten
• spuitgegoten
• niet verwijderbaar
• voor zeskanten en andere bouten en moeren
• tweedelig

plastic bolt cover
• injection moulded
• unremovable
• for hexagonal head and other bolts and nuts
• consisting of two parts

tested and approved 
by tüv nord
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27

41
41

1500

6mm

100

Ø 34

21

0,004 kg

851.003.006.001

851.003.004.001

851.003.002.001

851.003.003.001

851.003.001.001
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in compliance with 
standard EN 71-1-2-3-8

tested and approved 
by tüv nord

plastikowa maskownica wewnętrzna
• montowany na stałe
• formowanie wtryskowe (mieszanina HDPE i LDPE)
• model pasujący do śrub wpuszczanych w 
  pogłębienie walcowe
• otwór montażowy Ø 32 mm

tapon ‘modelo a insertar’
• modelo a insertar
• mezcla de PEAD y PEBD inyectado
• indesmontable
• para tornillos y tuercas hexagonal y otros
• barrena con corona Ø 32 mm

kunststoff Bolzenabdeckung
‘eingesenktes Modell’
• eingesenktes Modell
• HDPE/LDPE Mischung Spritzguss
• nicht abnehmbar
• für Sechskantschrauben und andere Schrauben und Muttern
• Bohr Ø 32 mm

cache-écrou ‘modèle à enfoncer’
• modèle à enfoncer
• PEHD/PEBD moulé par injection
• non démontable
• pour boulons et écrous hexagonaux et autres
• foreuse à couronne Ø 32 mm

kunststof afdekdop ‘verzonken model’
• verzonken model
• spuitgegoten HDPE/LDPE mix
• niet verwijderbaar
• voor zeskanten en andere bouten en moeren
• boor Ø 32 mm

plastic bolt cover ‘ insert’
• countersunk model
• injection moulded HDPE/LDPE mix
• unremovable
• for hexagonal head and other bolts and nuts
• drill head Ø 32 mm

logo on demand
minimum order quantity: 10.000 pcs

LOGO OP AANVRAAG  minimum bestelhoeveelheid : 10.000 stuks
LOGO SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 10.000 pièces
LOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 10.000 Stück
LOGO BAJO DEMANDA   cantidad mínima de pedido : 10.000 unidades
LOGO NA ZAMOWIENIE  przy minimalnym zamówieniu na 10 tys. sztuk

bolt cover with your company logo can be supplied on demand
afdekdop met eigen bedrijfslogo is mogelijk op aanvraag
cache écrou avec logo personnalisé de l’enterprise est possible sur demande
Bolzenabdeckung mit eigenem Firmenlogo ist auf Anfrage möglich
los tapones se pueden suministrar personalizados con logotipo
w ofercie maskownice z logo klienta 
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tested and approved 
by tüv nord
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0,03 kg

0,04 kg

0,04 kg

0,05 kg

0,05 kg

0,05 kg

0,07 kg

0,08 kg

XS S

S

M

M

L

L XL
Ø80 mm

70 x 70 mm

Ø100 mm

90 x 90 mm

Ø120 mm

100 x 100 mm

Ø140 mm

120 x 120 mm

855.012.001.001

855.012.002.001

856.010.001.001

856.010.002.001

855.014.001.001

855.014.002.001

856.012.001.001

856.012.002.001

855.010.001.001

855.010.002.001

856.009.001.001

856.009.002.001

855.008.001.001

855.008.002.001

856.007.001.001

856.007.002.001

L

L

M

M

M

M

S

S

S

S

XS

XS

XL

XL

L

L
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fixing screw is covered with an unremovable cap
de centraal geplaatste bevestigingsschroef is bedekt met een onverwijderbaar dopje
écrou de fixation central à couvrir avec cache-écrou inviolable
die Befestigungsschraube in der Mitte ist mit einem unabnehmbaren Stopfen geschützt
el tornillo de fijación central está cubierto con un tapón inmovible
śruba montażowa zakryta nasadką montowaną na stałe

plastikowa nasadka na belkę
• formowane metodą wtryskową 
• matowa powierzchnia
• śruby o śr. do 6 mm (nieobjęte dostawą)

tapa poste de plástico
• inyectado
• textura mate
• tornillos hasta Ø 6 mm (no incluidos)

kunststoff Abdeckstopfen für Pfosten
• Spritzguss
• matte Struktur
• Schrauben bis Ø 6 mm (nicht im Lieferumfang enthalten)

capuchon en plastique pour poteaux
• moulé par injection
• texture mate
• écrous jusqu’ à Ø 6 mm (non inclus)

kunststof afdekdop voor palen
• spuitgegoten
• matte textuur
• schroeven tot Ø 6 mm (niet meegeleverd)

plastic pole cover
• injection moulded
• matt texture
• screws up to Ø 6 mm (not included)
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25

30
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50
25

30
40

50

0,15 kg 0,24 kg

HANDGRIP SET

HANDGRIP SET
& BOLT

zestaw uchwytow do bujaków sprężynowych
• pod płytę 19mm
• formowany metodą wtryskową 
• opcjonalnie dostępne z ocynkowaną śrubą M10 

manijas para figuras a resorte
• para grosor de plato de 19 mm
• moldeado por inyección
• perno M10 con galvanizado eléctrico

Haltgriffe für Spiele auf Feder
• für Plattendicke 19 mm
• Spritzguss
• M10 Bolzen, elektrisch verzinkt

jeu de poignées pour jeu à ressort
• pour panneau en épaisseur 19 mm
• moulé par injection
• boulon M10 galvanisé electrolyse (zingué)

handgrepenset voor veerspeeltuig
• voor plaatdikte 19 mm
• spuitgegoten
• M10 bout elektrisch gegalvaniseerd

handgrip set for spring toy
• for plate thickness 19 mm
• injection moulded
• M10 bolt electric galvanised172.080.093.003 172.080.093.001

172.080.092.003 172.080.091.001

172.080.091.003
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HANDGRIP SET & BOLT
handgrip set & bolt for spring toy
handgrepen set en bout voor veerspeeltuig
jeu de poignées et boulon pour jeu à ressort
Haltgriffe und Bolzen für Spiele auf Feder
manijas y tornillos para figuras a resorte
zestaw uchwytow i śruba do bujaków sprężynowych

HANDGRIP SET
handgrip set for spring toy
handgrepen set voor veerspeeltuig
jeu de poignées pour jeu à ressort
Haltgriffe für Spiele auf Feder
manijas para figuras a resorte
zestaw uchwytow do bujaków sprężynowych
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53 kg

120 80

125 6xlina zbrojona w rolkch – śred. 16mm
• sześcioskrętna lina polipropylenowa, ze stalowym 
  rdzeniem
• dostępna w rolkach (220 m)

cuerda armada - diam 16 mm
• compuesta por alma de acero y filamentos de 
  polipropileno
• sólo está disponible por rollo (220 m)

stahlverstärktes Seil - diam 16 mm
• besteht aus einem Stahlkern und ist umwickelt mit 
  PP – Garn
• nur zur Verfügung pro Rolle (220 m)

corde armée - diam 16 mm
• composée d’une âme en acier couverte de fils en 
  polypropylène
• uniquement disponible par rouleau (220 m)

gewapend touw - diam 16 mm
• bestaat uit een stalen kern omwikkeld met 
  PP-garen
• enkel verkrijgbaar per rol (220 m)

armed rope - diam 16 mm
• exists out of a steel core wrapped with PP-strings
• only available per roll (220 m)

002.003.016.001002.003.013.001

002.003.015.001002.003.012.001

002.003.014.001002.003.011.001
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0,03 kg

0,060 kg0,085 kg

0,06 kg

0,08 kg

0,07 kg

0,05 kg

12

25
32

300
15

24
47

200

22

22
22

150

12

32
25

100

11

30
38

250

20

24
29

200

15

24
47

200

862.001.010.001 862.002.020.001

867.010.020.002

862.003.031.001

867.010.010.002

862.004.040.001

862.005.051.001

Kauschen aus Stahl - diam 33 x 14
• für verstärktes Seil 16 mm
• Innerdurchmesser 33 mm
• verfügbar in Edelstahl oder verzinkt

guardacabo de acero - diam 33 x 14
• para cuerda armada de 16 mm
• diámetro interno 33 mm
• disponible en acero inoxidable o galvanizado

kausze metalowe – Śr. 33 x 14
• do liny zbrojonej 16 mm
• średnica wewnętrzna  33 mm
• dostępne w wersji ze stali nierdzewnej lub 
  galwanizowane

cosses en acier - diam 33 x 14
• pour corde armée 16 mm
• diamètre intérieur 33 mm
• disponible en acier inoxydable ou galvanisé

stalen kous - diam 33 x 14
• voor gewapend touw 16 mm
• binnendiameter 33 mm
• verkrijgbaar in roestvrij staal of gegalvaniseerd

metal thimbles - diam 33 x 14
• for armed rope 16 mm
• inner diameter 33 mm
• available in stainless steel or galvanised
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stainless steel
roestvrij staal
inox
Edelstahl
acero inoxidable
stali nierdzewnej

bichromatised steel
gebichromatiseerd staal
acier bichromaté
Bichromatisierter Metall
acero bicromado
stal bichromatyzowana

aluminum
aluminium
Aluminium
aluminio
alluminio
aluminium

galvanised
gegalvaniseerd
galvanisé
verzinkt
galvanizado
galwanizowane

CLIP RINGS FOR ARMED ROPE
bevestigingshulzen voor gewapend touw
douilles de fixation pour corde armée
Befestigungshülsen für verstärktes Seil
argollas de fijacion para cuerda armada
zaciski do liny zbrojonej

Ø23 x 32 mm Ø28 x 55 mm

29 x 39 mm

Ø28 x 66 mm

Ø28 x 54 mm
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0,006 kg

0,05 kg

868.010.006.001

868.012.001.001 868.012.002.001 868.012.003.001 868.012.004.001 868.012.006.001

27

38
38

1000

34

38
38

500

akcesoria do liny zbrojonej
• do liny zbrojonej 16 mm
• PA formowane metodą wtryskową
• łączniki składające się z dwóch części są montowany  
  jest na stałe
• dodatkowe łączenie wkrętem (brak w zestawie)

componentes para cuerda armada
• Para cuerda armada de 16 mm
• plástico PA inyectado
• conectores compuestos de dos piezas son
  indesmontables después de montaje
• fijación adicional con tornillo (no incluido)

Zubehörteile für verstärktes Seil
• für verstärktes Seil 16 mm
• PA Spritzguss
• Verbindungen die aus zwei Teile bestehen
  sind nach der Montage unlösbar
• zusätzlich mit einer Schraube fixieren (nicht inbegriffen)

accessoires pour corde armée
• pour corde armée 16 mm
• PA moulé par injection
• joints composés de deux parties
  sont inviolables après montage
• fixation supplémentaire avec vis (non inclus)

onderdelen voor gewapend touw
• voor gewapend touw 16 mm
• spuitgegoten PA
• verbindingen bestaande uit twee onderdelen zijn
  onverwijderbaar na montage
• vastgezet met extra schroef (niet inbegrepen)

armed rope accessories
• for armed rope 16 mm
• injection moulded PA
• connectors consisting of two parts
  are unremovable after assembly
• extra secured with screw (not included)

PLASTIC THIMBLE - diam 35 x 16
kunststof kous - diam 35 x 16
cosse en plastique - diam 35 x 16
Kunststoffkausche - diam 35 x 16
guardacabo de plástico - diam 35 x 16
kausze platikowe - śr 35 x 16

PLASTIC THIMBLE - diam 20 x 14 - open
kunststof kous - diam 20 x 14 - open
cosse en plastique - diam 20 x 14 - ouverte
Kunststoffkausche - diam 20 x 14 - offen
guardacabo de plástico - diam 20 x 14 - abierto
kausze platikowe - śr 20 x 14 – otwarte
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0,06 kg

0,06 kg

0,025 kg

0,010 kg

0,06 kg

864.010.001.001

866.010.001.001

865.010.001.001

865.011.001.001

864.010.002.001

866.010.002.001

865.010.002.001

865.011.002.001

864.010.003.001

866.010.003.001

865.010.003.001

865.011.003.001

864.010.004.001

866.010.004.001

865.010.004.001

865.011.004.001

864.010.006.001

866.010.006.001

865.010.006.001

865.011.006.001

32
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400
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21
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CROSS CONNECTOR FOR ARMED ROPE
kruisverbinding voor gewapend touw
connecteur sphérique pour corde armée
Kreuzverbindung für verstärktes Seil
conector esférico para cuerda armada
łączniki krzyżowe do liny zbrojonej

TEE CONNECTOR FOR ARMED ROPE
T-verbinding voor gewapend touw
connecteur T pour corde armée
T-Verbindung für verstärktes Seil
conector T para cuerda armada
łączniki typu ‘T’ do liny zbrojonej

FIXATION FOOT FOR ARMED ROPE
kunststof voet voor gewapend touw
embout plastique pour corde armée
Befestigungsfuss für verstärktes Seil
base de plástico para cuerda armada
łączniki typu ‘stopa’ do liny zbrojonej

WALL CONNECTOR FOR ARMED ROPE
wandverbinding voor gewapend touw
connecteur pour surfaces plates pour corde armée
Wandverbindung für verstärktes Seil
conector para superficies planas para cuerda armada
łączniki ścienne do liny zbrojonej 
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0,11 kg

0,27 kg

870.020.061.001
120 80

40
100

15

20
22

100

Ø 25

Ø 12.5

12
.5

Ø 25

25

Ø 12.5

0,08 kg

14

21
28

250

870.010.030.001

870.010.020.001

0,005 - 0,01 kg

14

27
35

1000

h 12,5 mm
h 25,0 mm 849.002.006.001

849.001.006.001

krętlik
• ocynkowany lub ze stali nierdzewnej
• kołek z łbem wpuszczanym i nakrętka mocująca M6

gancho giratorio
• galvanizado ó acero inoxidable
• pivote de cierre con cabeza avellanada y tuerca de 
  seguridad M6

Schäkel
• verzinkt oder Edelstahl
• Schließstift mit Senkschraube 
  und M6-Sicherheitsmutter

émerillon
• acier galvanisé ou inox
• goujon à tête enforcée et muni d’un écrou 
  de sécurité M6

wartel
• gegalvaniseerd of roestvrij staal
• sluitpin met verzonken kop en voorzien van 
  borgmoer M6

swivel
• galvanised or stainless steel
• closing pin with sunken head and safety nut M6

distance ring
• injection moulded HDPE
• black

afstandsring
• spuitgegoten HDPE
• zwart

anneau de distance
• PEHD moulé par injection
• noir

Abstandsring
• HDPE Spritzguss
• Schwarz

distanciador
• plástico HDPE inyectado
• negro

pierścień dystansowy
• HDPE formowane metodą wtryskową  
• czarny

SP

PLFR

NL

EN

875.004.023.001

THREADED EYE BOLT
oogbout met draadeind
crochet fileté
Gewindeöse
tornillo de ojo roscado
pręty gwintowane

galvanised
gegalvaniseerd

galvanisé
verzinkt

galvanizado
galwanizowane

galvanised
gegalvaniseerd

galvanisé
verzinkt

galvanizado
galwanizowane

DE

M6

M10 x 130

Ø10

stainless steel
roestvrij staal

inox
Edelstahl

acero inoxidable
stali nierdzewnej

galvanised
gegalvaniseerd

galvanisé
verzinkt

galvanizado
galwanizowane

galvanised
gegalvaniseerd

galvanisé
verzinkt

galvanizado
galwanizowane
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0,026 kg

11

21
28

500

872.006.013.001
872.006.012.001
872.006.011.001
872.006.010.00123 x 12 mm

20 x 16 mm
20 x 8 mm

18 x 12 mm

0,11 kg

14

20
22

100

872.010.040.00133 x 19 mm

0,026 kg

11

21
28

500

872.006.021.001
872.006.020.00123 x 12 mm

18 x 12 mm

0,05 kg

21

34
38

1000

848.020.006.001

23 x 12 mm

23 x 12 mm 18 x 12 mm

20 x 16 mm 20 x 8 mm 18 x 12 mm
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EN Ösenbolz
• verzinkt oder Edelstahl
• Schließstift mit Senkschraube und 
  M6-Sicherheitsmutter

grillete
• galvanizado ó acero inoxidable
• pivote de cierre con cabeza avellanada y 
  tuerca de seguridad M6

szekla typu ‘D’
• stal ocynkowana lub nierdzewna
• sworzeń z łbem wpuszczanym i nakrętka 
  mocująca M6
• wymiary wewnętrzne

manille
• acier galvanisé ou inox
• goujon à tête enforcée et muni d’un écrou de 
  sécurité M6
• dimensions intérieures

D-sluiting
• gegalvaniseerd of roestvrij staal
• sluitpin met verzonken kop en voorzien van 
  borgmoer M6
• binnenafmetingen

D-shackle
• galvanised or stainless steel
• closing pin with sunken head and safety nut M6
• inner dimensions

galvanised
gegalvaniseerd

galvanisé
verzinkt

galvanizado
galwanizowane

galvanised
gegalvaniseerd

galvanisé
verzinkt

galvanizado
galwanizowane

DE

33 x 19 mm

M6

M6

M10

Kette Stecker
• PA Spritzguss
• Schwarz
• nach der Montage unlösbar

tapón de cadena
• plástico PA inyectado
• negro
• indesmontables después de montaje

wtyczka łańcucha
• PA formowane metodą wtryskową  
• czarny
• części są montowany jest na stałe

bouchon de chaînes
• PA moulé par injection
• noir
• inviolable après montage

kettingplug
• spuitgegoten PA
• zwart
• onverwijderbaar na montage

chain plug
• injection moulded PA
• black
• unremovable after assembly

stainless steel
roestvrij staal

inox
Edelstahl

acero inoxidable
stali nierdzewnej
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KBT biedt klanten de mogelijkheid om op maat gemaakte HDPE panelen te bestellen.
In samenwerking met het KBT design team, kunnen specifieke vormen uitgewerkt en geproduceerd worden volgens de 
wensen en ideeën van de klant.

KBT offre à ses clients la possibilité de commander des panneaux en PEHD sur mesure.
Ensemble avec l’équipe de conception de KBT, nous pouvons dessiner et fabriquer des formes spécifiques selon les souhaits et les idées 
de nos clients.

KBT bietet die Kunden die Möglichkeit, maßgefertigte HDPE Platten zu bestellen.
In Zusammenarbeit mit unserem KBT-Design Abteilung, können so, entsprechend die Kundenwünschen und Ideen,  kundenmässige Formen 
gezeichnet und hergestellt werden.

KBT ofrece a sus clientes la posibilidad de cortar piezas a medida de paneles de PEAD.
En colaboración con el equipo de diseño de KBT, podemos realizar diseños y  fabricar formas personalizadas, de 
acuerdo a los deseos e ideas del cliente.

KBT oferuje swoim klientom możliwość zamówienia paneli HDPE pod projekty indywidualne.  
Przy współpracy z działem projektowym KBT, mamy możliwość stworzenia rysunków oraz kształtów odpowiadających życzeniom i pomysłom 
klienta.

EN

NL

FR

DE

SP

PL

KBT offers customers the possibility to order tailor made HDPE panels. 
In collaboration with the KBT design team, we can draw and manufacture specific shapes 
according to the customers wishes and ideas. 

KBT offers customers the possibility of manufacturing personalised or tailor made accessories for playground equipment. 
This can be done if the quantities are sufficiently high to justify the production or packaging.

KBT biedt de mogelijkheid om voor zijn klanten gepersonaliseerde of op maat gemaakte toebehoren voor speeltoestellen 
te produceren. Dit kan op voorwaarde dat de aantallen voldoende groot zijn om deze producten of verpakkingen te 
rechtvaardigen.

KBT offre la possibilité de fabriquer pour ses clients des produits sous leur propre marque ou sur mesure.  Une condition est 
évidemment que les quantités soient assez élevées pour justifier des produits ou des emballages personnalisés.

KBT bietet seinen Kunden die Möglichkeit, eigenen Artikel und Verpackungen unter seinem Namen oder eigenen Abmessungen 
anzufertigen. Eine Bedingung ist allerdings, dass die Stückzahlen hoch genug sind um einen personalisierten Artikel oder 
Verpackung anzufertigen.

KBT le da la posibilidad de fabricar para sus clientes productos bajo su propia marca ó a medida, bajo condición que las 
cantidades sean bastante elevadas para justificar productos ó embalajes personalizados.

Firma KBT oferuje klientom możliwość produkcji spersonalizowanych i dostosowanych do ich potrzeb elementów wyposażenia 
placów zabaw. Następuje to w przypadku, gdy zamawiana ilość takich produktów jest wystarczająca, aby podjąć produkcję.

on demand
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1

3

thickness 19 mm
materiaaldikte 19 mm
épaisseur 19 mm
Materialdicke 19 mm
espesor 19 mm
grubość 19 mm

NE
W

przykłady produktów na zamówienia 
indywidulane
1. ogrodzenia i bramy HDPE
2. dachu HDPE
3. panele w różnych kształtach HDPE

ejemplos de articulos hechos a medida
1. valla y puerta en PEAD
2. tejado en PEAD
3. paneles PEAD en diferentes formas

Beispiele von Artikeln welche auf Mass 
gemacht worden sind
1. Zaun und Tür aus HDPE
2. Dach aus HDPE
3. HDPE Paneele in verschiedenen Formen

des examples des articles sur mesure
1. clôture et porte en PEHD
2. toit en PEHD
3. paneaux PEHD en formes différentes

voorbeelden van op maat gemaakte 
artikelen
1. HDPE hek en deur
2. HDPE dak
3. HDPE panelen in verschillende vormen

examples of tailor made articles
1. HDPE fence and door
2. HDPE roof top
3. HDPE panels in different shapes

ta
il

o
r
 m

a
d
e
 a

r
t
ic

l
e
s



304

G
E
N

E
R

A
L
 

IN
F
O

R
M

A
T
IO

N



305

SP

EN

NL

FR

DE

PL Wszystkie wymiary podane w katalogu są szacunkowe. Należy pamiętać o wszelkich obowiązujących 
tolerancjach. Z powodu ciągłego rozwoju i ulepszania naszych artykułów, zastrzegamy sobie prawo do 
minimalnych różnic w wyglądzie, względem produktów widocznych na zdjęciach.

Las dimensiones mencionadas en el catalogo son solamente indicativas. Debe considerar 
tolerancias especificas en producción. Nos reservamos el derecho a suministrar los productos, 
en un grado limitado, de modo diferente a como están representados.

Die Abmessungen welche im Katalog angegeben sind, sind immer indikativ. Es muss mit den 
betreffenden Produkttoleranzen Rechnung getragen werden. Wir behalten uns das Recht vor, 
Produkte in begrenzte Abmessungen anders zu liefern, als diese abgebildet sind.

Les dimensions mentionnées dans le catalogue sont à titre d’ information. Veuillez 
tenir compte des tolérances. Nous avons le droit de livrer des articles un peu 
différents que représentés dans le catalogue.

De afmetingen vermeld in de cataloog zijn slechts indicatief. Men dient rekening te 
houden met de desbetreffende producttoleranties. Wij houden ons het recht voor 
produkten in beperkte mate anders te leveren dan dat ze afgebeeld staan.

The dimensions mentioned in the catalogue are approximate. Please bear in mind 
that there are specific product tolerances. Due to the continuous development and 
improvement of our product range, we reserve the right to supply products with 
minor differences compared to the ones pictured in the catalogue.
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Copyright of pictures
All pictures in this catalogue are the property of KBT. They may not be used without the explicit written confirmation of KBT to do so. Any violation of 
this copyright will be immediately pursued in court.
Inappropriate use of the pictures will lead to an immediate cancellation of any permission previously obtained.

Model protection of the products
The KBT designs for the products are protected. A product model protection according to European law is valid for the majority of the KBT products. 
Copying of products by third parties will result in court cases against the producer and the distributors of the copied products.

Trademarks
The brands ‘KBT’ and ‘Blue Rabbit 2.0®’ and the subsequent logos are registered trademarks, and these trademarks are protected. The trademarks 
and logos can only be used by third parties after the explicit written confirmation from KBT has been obtained.
Inappropriate use of the trademarks will lead to an immediate cancellation of any permission previously obtained. Every violation will be pursued in 
court.

We would like to warn our customers about copies of KBT products which are being
introduced in the market by certain traders. KBT pictures are sometimes used
inappropriately to advertise these products.

KBT only guarantees the quality of original KBT products that have the correct
original KBT instruction manual, which are in the original KBT packaging and which
have the original KBT quality and safety approval seal.

In some cases the copied products look at first sight exactly like the original KBT
product. These copies however do not carry any quality and safety guarantee, even
if they have obtained an approval mark.

The original KBT products conform to the most recent European Safety Standards
and their chemical composition, UV resistance and mechanical strength have all
been checked.

Do not take any risk. Choose the original and safe KBT products! If you have been
offered copies of KBT products, or if you notice copies of the original KBT items in
the market, we would appreciate to be informed of this. If in doubt, please contact
your KBT representative.

quality guarantee
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eight with lip eight without lip

Polypropylene rope (PP)
Made from continuous polypropylene yarn. This rope has a smooth texture and very good gliding properties.
The standard stock colour is beige; other colours are available on request.

Polyhemp rope (PH)
Made from short spun synthetic yarn. The rope is weather resistant, aesthetically attractive and friendly
for the hands of children. The rope looks as natural rope but is synthetic rope. This is beyond any doubt
the best rope for playground equipment accessories such as swing seats, trapezes...etc. The standard stock
colour is natural beige.

Armed ropes and chains
Accessories for commercial use are exposed to vandalism and should therefore be made in such
a way that they can be as resistant as possible to destructive impact in public places.
Therefore we advise the use of armed rope or chains. 

Our armed rope is available as a standard product with a coloured polypropylene outside layer in 
6 different colours: red, green, yellow, blue, black or beige. 

Chains are available from our warehouse in both hot dip galvanised and stainless steel material.

All rope lengths available on demand (on condition that the quantity is sufficiently high).

All items from KBT are meant for children older than 36 months, unless explicitly mentioned.
The zip wire is meant for children older than 6 years.

All items are supplied with assembled ropes and are adjustable in height by means of an eight with or without lip.

general product information

PP

PH

stainless steelgalvanised
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Copyright van de foto’s
Alle foto’s in deze catalogus zijn eigendom van KBT nv en kunnen niet worden gebruikt zonder voorafgaande schriftelijke toelating van KBT.
Bij misbruik wordt onmiddellijk gerechtelijke vervolging ingesteld. Bij ongeoorloofd gebruik kan een toelating tot gebruik onmiddellijk
worden ingetrokken.

Modelbescherming van de producten
De KBT producten zijn naar design beschermd. Op de meeste producten geldt een modelbescherming naar Europees recht.
Bij kopieren van producten door derden zal gerechtelijke vervolging worden ingesteld tegen zowel de producent als de verdelers van het
gekopieerde product.

Handelsmerken
De merken ‘KBT’ en ‘Blue Rabbit 2.0®’ en de bijhorende logo’s zijn geregistreerde handelsmerken en zijn als dusdanig ook beschermd.
De handelsmerken en logo’s kunnen enkel mits schriftelijke toestemming worden gebruikt door derden. Bij ongeoorloofd gebruik kan de
toelating tot gebruik onmiddellijk worden ingetrokken. Elke overtreding zal juridisch worden vervolgd.

Wij waarschuwen onze klanten voor kopieproducten van de KBT artikelen die door
sommige handelaren op de markt worden gebracht, soms zelfs misbruik makend van
de foto’s van KBT producten.

Enkel van originele KBT producten, voorzien van de correcte originele KBT
gebruiksaanwijzing, aangeleverd in de originele KBT verpakking en met de originele
kwaliteitskeuring, wordt door KBT de kwaliteit gegarandeerd.

In sommige gevallen zijn de namaakproducten op het eerste zicht exacte kopies
van de originele KBT producten. Deze kopieproducten bieden echter geen enkele
garantie op gebied van kwaliteit en veiligheid, zelfs al zijn ze ook voorzien van een
keuring.

De originele KBT producten voldoen aan de meest recente normen en zijn
gecontroleerd op chemische samenstelling, UV resistentie en mechanische sterkte.

Neem geen risico en kies daarom de originele en veilige KBT producten! Worden
u kopieproducten aangeboden van de originele KBT items dan stellen wij het op
prijs wanneer u ons dit laat weten. Bij twijfel neemt u in ieder geval best eerst contact 
op met KBT.

kwaliteitsgarantie
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stelacht met lip stelacht zonder lip

Polypropyleen touw (PP)
Vervaardigd uit continue polypropyleenvezels.Dit touw heeft een gladde textuur, en zeer goede 
glijeigenschappen.
De standaard voorraadkleur is beige, ander kleuren zijn mogelijk op aanvraag.

Polyhemp touw (PH)
Vervaardigd uit korte gesponnen kunststofvezels, is weerbestendig, esthetisch en handvriendelijk. Dit
is ongetwijfeld de beste touwsoort voor alle schommels, trapezes, etc. De standaard voorraadkleur is
natuurlijk beige.

Gewapende touwen en kettingen
Toebehoren voor openbaar gebruik zijn onderhevig aan vandalisme en moeten daarom zo uitgevoerd zijn
dat ze zoveel mogelijk kunnen weerstaan aan destructieve krachten op openbare plaatsen.
Daarom adviseren wij gewapend touw of kettingen te gebruiken.

Ons gewapend touw bestaat uit een stalen kern omwikkeld met PP-garen en is
beschikbaar in 6 kleuren: rood, groen, geel, blauw, zwart of beige.

Kettingen zijn beschikbaar in zowel warm gegalvaniseerde als roestvrij stalen versie.

Alle touwlengtes beschikbaar op aanvraag (mits voldoende oplage)..

Alle KBT producten zijn bedoeld voor kinderen ouder dan 36 maand, tenzij uitdrukkelijk vermeld. 
De kabelbaan is geschikt voor kinderen ouder dan 6 jaar.

Alle items voorzien van touwen, zijn in de hoogte verstelbaar door gebruik van een ‘acht’ met of zonder lip.

algemene productinformatie

PP

PH

roestvrij staalgegalvaniseerd
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Copyright des photos
Toutes les photos dans ce catalogue sont la propriété de KBT nv et ne peuvent être utilisées qu’avec autorisation préalable écrite de KBT.
En cas de mauvais usage la poursuite judiciaire sera intentée immédiatement. En cas d’usage illicité la license sera révoquée tout de suite.

Protection de modèle des produits
Le dessin des produits KBT est protégé. Pour la plupart des produits il existe une protection de modèle suivant le droit Européen.
En cas de contrefaçon par un tiers la poursuite judiciaire sera intentée ainsi contre le producteur que contre les distributeurs du produit
contrefait.

Marques commerciales
Les marques ‘KBT’ et ‘Blue Rabbit 2.0®’ et les logos respectifs sont des marques déposées et sont protégées en telles.
Les marques et les logos ne peuvent être utilisés par des tiers qu’après une autorisation écrite.
En cas de mauvais usage l’autorisation peut être révoquée immédiatement. Toute infraction sera poursuivie juridiquement.

Nous avisons nos clients d’être vigilant en ce qui concerne des produits de
contrefaçon qui sont présentés sur le marché par certains commerçants, parfois
même en abusant les photos des produits KBT.

KBT garantit uniquement les produits originaux, munis d’un mode d’emploi correct et
original de KBT, fournis dans l’emballage original avec le certificat de qualité original
de KBT.

Dans certains cas les produits de contrefaçon sont à première vue des copies
exactes des produits KBT originaux. Pourtant ces produits de contrefaçon
n’offrent aucune garantie de qualité ou de sécurité, même s’ ils sont munis d’une
certification.

Les produits originaux KBT sont en conformité aux normes les plus récentes et
ont été contrôlés au niveau de leur composition chimique, résistance UV et leur
robustesse mécanique.

Evitez tout risque en choisissant les produits originaux et sûrs de KBT. Au cas où
on vous offrirait des produits de contrefaçon, nous l’apprécions si vous nous en
informez. En cas de doute nous vous conseillons de contacter KBT.

garantie de qualité
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huit de réglage
avec lame

huit de réglage
sans lame

Cordes en polypropylène (PP)
Composé de filaments continus en polypropylène. Cette corde a une texture lisse et des propriétés de
glisse excellentes. La couleur standard de stock est beige. D’autres couleurs peuvent être fabriquées sur
demande spéciale.

Cordes en chanvre synthétique (PH)
Composé de filaments courts de matière synthétique. Cette corde résiste aux intempéries; elle est
esthétiquement attractive, et se tient bien dans la main. Sans aucun doute il s’agit de la corde idéale pour
les agrès de jeux comme des balançoires, trapèzes, filets, etc. Couleur standard de stock: beige naturelle.

Les cordes armées et les chaînes
Les agrès pour utilisation en collectivités sont exposés au vandalisme et c’est pourquoi ils ont
été conçus de façon à résister aux forces destructives dans les endroits publics.
Nous conseillons d’utiliser des cordes armées ou des chaînes.

Notre corde armée est composée d’une âme en acier couverte de fils en polypropylène
en 6 couleurs : rouge, verte, jaune, bleue, noir ou beige.

Les chaînes sont disponibles en acier galvanisé à chaud ou en acier inoxydable.

Toutes longueurs de corde disponible sur demande (si quantité suffisante).

Tous les produits de KBT sont destinés aux enfants qui ont plus de 36 mois,
sauf si explicitement indiqué. La Tyrolienne est destinée aux enfants de plus de 6 ans.

Tous les produits sont fournis avec cordes montées et sont adaptables en hauteur par des huits de réglage avec ou sans lame.

informations générales de produits

PP

PH

acier inoxydablegalvanisé
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Copyright der Fotos
Alle Fotos in diesem Katalog sind Eigentum von KBT nv und dürfen nicht gebraucht werden ohne vorheriges schriftliches Einverständnis
von KBT. Bei Missbrauch werden direkt gerichtliche Schritte eingeleitet. Bei unsachgemäßem Gebrauch, kann die Zulassung direkt rückgängig
gemacht werden.

Modellschutz von Produkten
Die KBT Produkte sind nach Design geschützt. Auf die meisten Produkte gilt ein Modellschutz nach Europäischen Recht.
Bei kopieren von Produkten durch Dritte, werden gerichtliche Schritte eingeleitet, sowohl gegen den Produzenten, sowie gegen den
Verteiler der kopierten Produkte.

Handelsmarken
Die Marken ‘KBT’ und ‘Blue Rabbit 2.0®’ und die dazugehörenden Logos sind registrierte Handelsmarken und sind als solche geschützt.
Die Handelsmarken und Logos dürfen nur mit schriftlicher Zustimmung durch Dritte gebraucht werden. Bei unsachgemäßem Gebrauch
kann die Zulassung direkt rückgängig gemacht werden. Jeder Missbrauch wird gerichtlich verfolgt.

Wir möchten unsere Kunden vor kopierten KBT Artikeln warnen, welche durch einige
Händler auf dem Markt gebracht werden und welche selbst Missbrauch machen,
indem Sie mit Fotos von KBT werben.

Einzig für original KBT Produkte, versehen mit der korrekten original KBT
Gebrauchsanweisung, angeliefert in der original KBT Verpackung und mit der
originalen Qualitätszeichnung, wird die KBT Qualität garantiert.

In einigen Fällen sind die nachgemachten Produkte auf den ersten Blick exakte
Kopien der originalprodukte. Diese Kopierprodukte bieten keinerlei Garantie auf
dem Gebiet von Qualität und Sicherheit, selbst wenn diese eine Prüfung aufweisen.

Die original KBT Produkte entsprechen den meisten, aktuellen neuen Normen
und sind kontrolliert auf chemischer Zusammenstellung, UV Resistenz und
mechanischer Stärke.

Nehmen Sie kein Risiko und entscheiden Sie sich darum für die original und
sicheren KBT Produkte! Werden Ihnen Kopierprodukte von original KBT Artikeln 
angeboten, dann informieren Sie uns bitte, damit wir unsere Kunden warnen können.
Bei Zweifel nehmen Sie auf jeden Fall Kontakt mit KBT auf.

Qualitätsgarantie
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Stellachtens
mit Dorn

Stellachtens
ohne Dorn

Polypropylenseil (PP)
Aus durchgehendem Polypropylengarn. Dieses Seil hat eine glatte Struktur und sehr gute
Gleiteigenschaften. Die Standardfarbe ist beige, andere Farben sind auf Wunsch erhältlich.

Polyhemp-Seil (PH)
Aus kurzgesponnenem Synthetikgarn. Das Seil ist witterungsbeständig, ästhetisch und liegt gut in
der Hand. Das Material sieht natürlich aus, ist aber synthetisch. Zweifellos das beste Seil für alle
Spielplatzeinrichtungen wie Schaukeln, Trapeze usw. Die Standardfarbe ist naturfarbenes Beige.

Verstärkten Seilen und Ketten
Zubehörteile für den öffentlichen Bereich sind gegen Vandalismus gesichert und müssen daher so
ausgeführt werden, dass sie zerstörerischer Gewalt auf öffentlichen Plätzen widerstehen können.
Deshalb empfehlen wir verstärktes Seil sowie Ketten zu gebrauchen.

Unser verstärktes Seil besteht aus einem Stahlkern und ist umwickelt mit PP – Garn und
ist verfügbar in 6 Farben: Rot, Grün, Gelb, Blau, Schwarz und Beige.

Ketten sind verfügbar in verzinkter oder in Edelstahl Ausführung.

Alle Seillängen auf Anfrage verfügbar (bei entsprechend großen Mengen)..

Alle Artikel der KBT sind für Kinder ab 36 Monate geeignet, wenn nicht ausdrücklich 
der Vermerk angegeben ist. Die Kabelbahn ist geeignet für Kinder über 6 Jahren.

Alle Artikel der Produktgruppen sind mit Seilen ausgestattet und können mit Hilfe eines Stellachtens mit oder ohne Dorn 
in der Höhe verstellt werden.

allgemeine Produktinformation

PP

PH

Edelstahlverzinkt
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Copyright de las fotos
Todas las fotos de este catálogo son propiedad de KBT NV y no podrán utilizarse sin previa autorización por escrito de KBT.
En caso de abuso, se procederá inmediatamente contra la persona que lo cometa. En caso de uso ilícito, podrá revocarse de inmediato
la autorización de uso.

Protección del modelo de utilidad de los productos
Los productos de KBT están protegidos según el diseño. La mayoría de los productos tienen una protección del modelo de utilidad
según el derecho europeo. En el caso de que terceros copien sus productos, se procederá contra el fabricante así como contra los distribuidores de 
la copia del producto.

Marcas comerciales
Las marcas “KBT” y “Blue Rabbit 2.0®” y sus correspondientes logotipos son marcas registradas y están protegidas como tales.
Los terceros podrán utilizar las marcas y los logotipos únicamente previa autorización por escrito. En caso de uso ilícito podrá
revocarse de inmediato la autorización de uso. Cualquier infracción será procesada judicialmente.

Advertimos nuestros clientes que algunos comerciantes comercializan copias de los
artículos de KBT, a veces incluso usando fotos de los productos KBT.

Únicamente se garantiza la calidad de los productos originales de KBT, previstos del
manual de instrucciones original de KBT, entregado por KBT en el embalaje original
de KBT y con el certificado de control de calidad original.

En algunos casos los productos de imitación, a primera vista, son copias exactas
de los productos originales de KBT. No obstante, no proporcionan estos productos
ninguna garantía en el ámbito de la calidad y la seguridad, aún cuando lleven un
certificado.

Los productos originales de KBT cumplen con las normas más recientes y su
composición química, resistencia a los rayos UVA y resistencia mecánica han sido
controladas.

¡No se arriesgue y elija los productos originales y seguros de KBT!
Si le ofrecieran copias de los artículos originales de KBT, le estaríamos muy
agradecidos si nos lo comunicara.
En caso de duda, mejor ponerse en contacto con KBT.

garantia de calidad
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ocho de ajuste
con cierre

ocho de ajuste
sin cierre

Cuerdas en polipropileno (PP)
Compuesto de fi lamentos continuos en polipropileno. Esta cuerda tiene una textura lisa y unas
propiedades excelentes de deslizamiento. El color estándar es beige. A petición, es posible la fabricación
en otros colores.

Cuerdas en poli cáñamo (PH)
Compuesto de filamentos cortos de materia sintética. Esta cuerda es resistente a la intemperie,
estéticamente atractiva, y tiene un tacto agradable. Sin duda se trata de la cuerda ideal para todos los
asientos trapecios, redes, etc. El color estándar es beige natural.

Cuerdas armadas y cadenas
Los componentes para uso urbano están expuestos al vandalismo. Por lo tanto deben ser
fabricados de tal manera que resistan al máximo los actos vandálicos en lugares públicos.
Es por ello que aconsejamos utilizar cuerdas armadas o cadenas.

Nuestra cuerda armada está formada por un alma en acero recubierto de fibras de
polipropileno en 6 distintos colores estándar: rojo, verde, amarillo, azul, negro o beige.

Las cadenas están disponibles en acero galvanizado en caliente o en acero inoxidable.

Bajo demanda, es posible cualquier longitud de cuerda (a condición de que la cantidad sea suficiente).

Todos los grupos de producto de KBT se destinan a los niños mayores que 36 meses,
excepto si está explícitamente indicado. La tirolina está destinada a niños mayores de 6 años.

Todos grupos de productos se suministran con cuerdas adaptables en altura por medio de un
ocho de ajuste con o sin cierre.

información de producto general

PP

PH

inoxidablegalvanizado
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Prawa autorskie do zdjęć
Wszystkie zdjęcia w niniejszym katalogu stanowią własność KBT. Nie mogą być wykorzystywane bez wyraźnego pisemnego potwierdzenia KBT. 
Wszelkie naruszenia niniejszego prawa autorskiego będą bezzwłocznie ścigane na drodze sądowej.
Niewłaściwe wykorzystanie zdjęć będzie skutkować natychmiastowym unieważnieniem każdego, wcześniej uzyskanego pozwolenia. 

Ochrona wzorów produktów 
Projekty produktów KBT są chronione. Ochrona wzorów produktów zgodna z prawem europejskim obowiązuje dla większości produktów KBT.
Kopiowanie produktów przez osoby trzecie będzie skutkowało wszczęciem sprawy sądowej przeciwko producentowi oraz dystrybutorom kopiowanych 
produktów.

Znaki towarowe
Marki ‘KBT’ oraz ‘Blue Rabbit 2.0®’ wraz z towarzyszącymi im logo są chronionymi, zarejestrowanymi znakami towarowymi. 
Znaki towarowe oraz logo mogą być wykorzystywane przez osoby trzecie tylko po uzyskaniu wyraźnego pisemnego potwierdzenia od KBT. 
Niewłaściwe wykorzystanie znaków towarowych będzie skutkować natychmiastowym unieważnieniem każdego, wcześniej uzyskanego pozwolenia. 
Każde naruszenie będzie ścigane na drodze sądowej.

Pragniemy przestrzec naszych klientów przed kopiami produktów KBT, które 
są wprowadzane na rynek przez pewnych handlowców. Rysunki KBT są czasem 
wykorzystywane w niewłaściwy sposób, w celu reklamowania tychże produktów.

KBT gwarantuje jedynie jakość oryginalnych produktów KBT wyposażonych w 
poprawną instrukcję obsługi KBT, opakowanych w oryginalne opakowania KBT oraz 
opatrzonych oryginalną pieczęcią zatwierdzenia jakości i bezpieczeństwa KBT.

W niektórych przypadkach, skopiowane produkty na pierwszy rzut oka wyglądają 
dokładnie tak, jak oryginalny produkt KBT. Kopie te, jednak, nie mają żadnej 
gwarancji jakości ani bezpieczeństwa, nawet jeśli uzyskały znak zatwierdzenia..

Oryginalne produkty KBT są dostosowane do najnowszych Europejskich Standardów 
Bezpieczeństwa, a ich skład chemiczny, odporność na promieniowanie ultrafioletowe i 
wytrzymałość mechaniczna zostały sprawdzone.

Nie ryzykuj. Wybieraj oryginalne i bezpieczne produkty KBT! Jeżeli zaoferowano 
Ci kopie produktów KBT lub jeżeli zauważysz kopie produktów KBT na rynku, 
będziemy wdzięczni za poinformowanie nas o tym. W przypadku wątpliwości, należy 
skontaktować się ze swoim przedstawicielem KBT.

gwarancja jakosci
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Ósemka z 
zabezpieczeniem

Ósemka bez 
zabezpieczenia

Lina polipropylenowa (PP)
Wykonana z polipropylenowej przędzy ciągłej. Lina ta charakteryzuje się gładkim układem włókien i bardzo 
dobrym poślizgiem. 
Standardowy kolor na stanie magazynowym to beżowy; pozostałe kolory są dostępne na życzenie.

Lina polyhemp (PH)
Wykonana z krótkiej przędzy syntetycznej jest odporna na warunki pogodowe, estetycznie atrakcyjna i przyjazna 
dla dłoni dzieci. Lina wygląda jak produkt naturalny lecz jest to lina syntetyczna. 
Jest to niewątpliwie najlepsza lina do wyposażenia urządzeń na placu zabaw takich jak huśtawki, trapezy...itp. 
Standardowym kolorem na stanie magazynowym jest beżowy.

Uzbrojone liny i łańcuchy
Wyposażenie do użytku komercyjnego jest narażone na wandalizm i dlatego, powinno być wykonane w 
sposób możliwie najbardziej odporny na działania destrukcyjne w miejscach publicznych. 
Z tego powodu, doradzamy stosowanie zbrojonych lin i łańcuchów.

Nasza lina zbrojona jest dostępna jako produkt standardowy z kolorową warstwą polipropylenową w sześciu 
różnych kolorach: czerwonym, zielonym, żółtym, niebieskim, czarnym i beżowym.

Łańcuchy dostępne w naszym magazynie są wykonane zarówno z materiału cynkowanego ogniowo, 
jak i ze stali nierdzewnej. 

Wszystkie długości liny dostępne są na żądanie (pod warunkiem wystarczająco dużej ilości).

Wszystkie produkty KBT są przeznaczone dla dzieci w wieku powyżej 36 miesięcy , chyba, że 
wyraźnie określono wiek <36 miesięcy Zjazdy linowe przeznaczone są dla dzieci powyżej 6 lat.

Wszystkie produkty są dostarczane wraz z zamontowanymi linami, a ich wysokość można regulować przy pomocy ósemki z 
zabezpieczeniem lub bez.

ogólne informacje o produktach

PP

PH

stal nierdzewnagalwanizowany
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pieces per packing unit
stuks per verpakking
pièces par conditionnement
Stückzahl pro Verpackungseinheit
unidades por embalaje
sztuk w jednostce opakowania

dimensions of packing unit
afmetingen verpakking
dimensions du conditionnement
Abmessung pro Verpackungseinheit
dimensiones del embalaje
wymiary opakowanie

weight of packing unit
gewicht per verpakking
poids par conditionnement
Gewicht pro Verpackungseinheit
peso del embalaje
waga opakowanie

packing units per pallet
verpakkingen per pallet
conditionnements par palette
Verpackungseinheiten pro Palette
embalajes por paleta
opakowań jednostkowych na palecie

weight per pallet
gewicht per pallet
poids par palette
Gewicht pro Palette
peso por paleta
waga na palecie

pallet height
hoogte pallet
hauteur de la palette
Palettenhöhe
altura paleta
wysokość palety
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treated pinewood swing seat
10 120.001.010.001 PP 10 45 x 42 x 28 cm 14 kg 10 x 24 = 240 120 x 80 x 196 cm 350 kg
10 120.003.010.001 PH 10 45 x 42 x 28 cm 14 kg 10 x 24 = 240 120 x 80 x 196 cm 350 kg

treated pinewood swing seat
11 119.001.010.001 PP - varnished 10 43 x 27 x 33 cm 10 kg 10 x 36 = 360 120 x 80 x 180 cm 390 kg
11 121.001.010.001 hardwood swing seat - PP 20 52 x 41 x 28 cm 20 kg 20 x 18 = 360 120 x 80 x 170 cm 375 kg

treated pinewood swing seat
12 115.001.001.001 PP -  red 10 68 x 30 x 15 cm 12 kg 10 x 28 = 280 125 x 80 x 120 cm 345 kg
12 115.001.002.001 PP -  green 10 68 x 30 x 15 cm 12 kg 10 x 28 = 280 125 x 80 x 120 cm 345 kg
12 115.001.003.001 PP -  yellow 10 68 x 30 x 15 cm 12 kg 10 x 28 = 280 125 x 80 x 120 cm 345 kg
12 115.001.004.001 PP -  blue 10 68 x 30 x 15 cm 12 kg 10 x 28 = 280 125 x 80 x 120 cm 345 kg
12 115.003.001.001 PH -  red 10 68 x 30 x 15 cm 12 kg 10 x 28 = 280 125 x 80 x 120 cm 345 kg
12 115.003.002.001 PH -  green 10 68 x 30 x 15 cm 12 kg 10 x 28 = 280 125 x 80 x 120 cm 345 kg
12 115.003.003.001 PH -  yellow 10 68 x 30 x 15 cm 12 kg 10 x 28 = 280 125 x 80 x 120 cm 345 kg
12 115.003.004.001 PH -  blue 10 68 x 30 x 15 cm 12 kg 10 x 28 = 280 125 x 80 x 120 cm 345 kg

plastic blowmoulded swing seat
13 110.001.001.001 PP - red 20 45 x 36 x 74 cm 19 kg 20 x 12 = 240 120 x 80 x 191 cm 240 kg
13 110.001.002.001 PP - green 20 45 x 36 x 74 cm 19 kg 20 x 12 = 240 120 x 80 x 191 cm 240 kg
13 110.001.004.001 PP - blue 20 45 x 36 x 74 cm 19 kg 20 x 12 = 240 120 x 80 x 191 cm 240 kg
13 110.001.005.001 PP - lime green 20 45 x 36 x 74 cm 19 kg 20 x 12 = 240 120 x 80 x 191 cm 240 kg
13 110.001.007.001 PP - turquoise (RAL 5021) 20 45 x 36 x 74 cm 19 kg 20 x 12 = 240 120 x 80 x 191 cm 240 kg
13 110.001.007.002 PP - pink (RAL 4010) 20 45 x 36 x 74 cm 19 kg 20 x 12 = 240 120 x 80 x 191 cm 240 kg
13 110.007.007.001 PP yellow - lilac (RAL 4005) 20 45 x 36 x 74 cm 19 kg 20 x 12 = 240 120 x 80 x 191 cm 240 kg
13 110.003.001.001 PH - red 20 45 x 36 x 74 cm 19 kg 20 x 12 = 240 120 x 80 x 191 cm 240 kg
13 110.003.002.001 PH - green 20 45 x 36 x 74 cm 19 kg 20 x 12 = 240 120 x 80 x 191 cm 240 kg
13 110.003.005.001 PH - lime green 20 45 x 36 x 74 cm 19 kg 20 x 12 = 240 120 x 80 x 191 cm 240 kg
13 110.003.007.002 PH - turquoise (RAL 5021) 20 45 x 36 x 74 cm 19 kg 20 x 12 = 240 120 x 80 x 191 cm 240 kg
13 110.003.007.003 PH - pink (RAL 4010) 20 45 x 36 x 74 cm 19 kg 20 x 12 = 240 120 x 80 x 191 cm 240 kg

blowmoulded foot swing
14 111.001.001.001 PP - red 10 40 x 38 x 60 cm 11 kg 10 x 12 = 120 120 x 80 x 120 cm 144 kg
14 111.003.002.001 PH - green 10 41 x 38 x 60 cm 11 kg 10 x 12 = 120 120 x 80 x 120 cm 144 kg

rubber swing seat
15 122.001.006.001 PP -  black 6 46 x 30 x 19 cm 19 kg 6 x 24 = 144 120 x 80 x 90 cm 470 kg
15 122.003.006.001 PH -  black 6 46 x 30 x 19 cm 19 kg 6 x 24 = 144 120 x 80 x 90 cm 470 kg

buoy ball swing ‘mandora’
16 181.003.001.001 PH - red 5 60 x 32 x 40 cm 6,5 kg 5 x 16 = 80 120 x 80 x 160 cm 116 kg

buoy ball swing ‘drop’
17 116.003.001.001 PH - red 5 40 x 40 x 42 cm 12 kg 5 x 24 = 120 120 x 80 x 183 cm 305 kg
17 116.003.003.001 PH - yellow 5 40 x 40 x 42 cm 12 kg 5 x 24 = 120 120 x 80 x 183 cm 305 kg

multiplex monkey swing
18 152.001.010.001 PP 15 60 x 31 x 36 cm 15 kg 15 x 20 = 300 100 x 80 x 170 cm 315 kg
18 152.003.010.001 PH 15 60 x 31 x 36 cm 15 kg 15 x 20 = 300 100 x 80 x 170 cm 315 kg

plastic monkey swing
19 150.001.001.001 PP - red 12 57 x 39 x 30 cm 9 kg 12 x 20 = 240 120 x 80 x 165 cm 175 kg
19 150.001.002.001 PP - green 12 57 x 39 x 30 cm 9 kg 12 x 20 = 240 120 x 80 x 165 cm 175 kg
19 150.001.003.001 PP - yellow 12 57 x 39 x 30 cm 9 kg 12 x 20 = 240 120 x 80 x 165 cm 175 kg
19 150.001.005.001 PP - lime green 12 57 x 39 x 30 cm 9 kg 12 x 20 = 240 120 x 80 x 165 cm 175 kg
19 150.007.007.001 PP yellow - lilac (RAL 4005) 12 57 x 39 x 30 cm 9 kg 12 x 20 = 240 120 x 80 x 165 cm 175 kg
19 150.003.001.001 PH - red 12 57 x 39 x 30 cm 9 kg 12 x 20 = 240 120 x 80 x 165 cm 175 kg
19 150.003.002.001 PH - green 12 57 x 39 x 30 cm 9 kg 12 x 20 = 240 120 x 80 x 165 cm 175 kg
19 150.003.003.001 PH - yellow 12 57 x 39 x 30 cm 9 kg 12 x 20 = 240 120 x 80 x 165 cm 175 kg
19 150.003.005.001 PH - lime green 12 57 x 39 x 30 cm 9 kg 12 x 20 = 240 120 x 80 x 165 cm 175 kg

tyre swing (horizontal & pendulum) + rope sets
20 128.080.088.001 ropeset for horizontal tyre swing - PP 15 48 x 26 x 30 cm 18 kg 15 x 24 = 360 120 x 80 x 132 cm 435 kg
20 128.080.083.001 ropeset for horizontal tyre swing - PH 15 48 x 28 x 28 cm 18 kg 15 x 24 = 360 120 x 80 x 132 cm 435 kg
20 129.080.087.001 ropeset for pendulum tyre swing - PP 30 42 x 22 x 25 cm 11 kg 30 x 28 = 840 120 x 80 x 114 cm 320 kg
20 129.080.083.001 ropeset for pendulum tyre swing - PH 30 42 x 22 x 25 cm 11 kg 30 x 28 = 840 120 x 80 x 114 cm 320 kg
21 128.001.006.001 horizontal tyre swing - PP 1 Ø60 x 25 cm 9 kg 1 x 25 = 25 125 x 125 x 150 cm 240 kg
21 128.003.006.001 horizontal tyre swing - PH 1 Ø60 x 25 cm 9 kg 1 x 25 = 25 125 x 125 x 150 cm 240 kg
21 129.001.006.001 pendulum tyre swing - PP 1 Ø60 x 25 cm 8 kg 1 x 25 = 25 125 x 125 x 150 cm 215 kg
21 129.003.006.001 pendulum tyre swing - PH 1 Ø60 x 25 cm 8 kg 1 x 25 = 25 125 x 125 x 150 cm 215 kg

baby seat - ‘luxe’
22 131.001.001.001 PP - red/yellow 6 60 x 59 x 41 cm 6 kg 6 x 10 = 60 120 x 80 x 175 cm 75 kg
22 131.001.002.001 PP - green/green 6 60 x 59 x 41 cm 6 kg 6 x 10 = 60 120 x 80 x 175 cm 75 kg
22 131.001.007.001 PP - purple (RAL4006)/lime green 6 60 x 59 x 41 cm 6 kg 6 x 10 = 60 120 x 80 x 175 cm 75 kg
22 131.001.007.002 PP - orange/lime green 6 60 x 59 x 41 cm 6 kg 6 x 10 = 60 120 x 80 x 175 cm 75 kg

packaging information
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22 131.007.007.001 PP yellow - turquoise/yellow 6 60 x 59 x 41 cm 6 kg 6 x 10 = 60 120 x 80 x 175 cm 75 kg
22 131.003.001.001 PH - red/yellow 6 60 x 59 x 41 cm 6 kg 6 x 10 = 60 120 x 80 x 175 cm 75 kg
22 131.003.002.001 PH - green/green 6 60 x 59 x 41 cm 6 kg 6 x 10 = 60 120 x 80 x 175 cm 75 kg
22 131.003.007.002 PH - purple (RAL4006)/lime green 6 60 x 59 x 41 cm 6 kg 6 x 10 = 60 120 x 80 x 175 cm 75 kg
22 131.003.007.003 PH - orange/lime green 6 60 x 59 x 41 cm 6 kg 6 x 10 = 60 120 x 80 x 175 cm 75 kg
 baby seat ‘Trix'
23 132.001.007.001 PP - orange 4 72 x 41 x 38 cm 9 kg 4 x 12 = 48 120 x 80 x 169 cm 115 kg
23 132.001.007.003 PP - purple (RAL4006) 4 72 x 41 x 38 cm 9 kg 4 x 12 = 48 120 x 80 x 169 cm 115 kg

baby seat growing type
24 133.001.007.001 PP - red/yellow/blue 10 102 x 80 x 47 cm 31 kg 10 x 3 = 30 120 x 80 x 158 cm 108 kg
24 133.001.007.005 PP - lime green/turquoise/orange 10 102 x 80 x 47 cm 31 kg 10 x 3 = 30 120 x 80 x 158 cm 108 kg
24 133.003.007.001 PH - red/yellow/blue 10 102 x 80 x 47 cm 31 kg 10 x 3 = 30 120 x 80 x 158 cm 108 kg
24 133.003.007.012 PH - lime green/turquoise/orange 10 102 x 80 x 47 cm 31 kg 10 x 3 = 30 120 x 80 x 158 cm 108 kg

rigid plastic baby seat
26 134.001.001.001 PP - red 6 44 x 31 x 54 cm 7 kg 6 x 18 = 108 120 x 80 x 180 cm 135 kg
26 134.001.002.001 PP - green 6 44 x 31 x 54 cm 7 kg 6 x 18 = 108 120 x 80 x 180 cm 135 kg
26 134.003.001.001 PH - red 6 44 x 31 x 54 cm 7 kg 6 x 18 = 108 120 x 80 x 180 cm 135 kg
26 134.003.002.001 PH - green 6 44 x 31 x 54 cm 7 kg 6 x 18 = 108 120 x 80 x 180 cm 135 kg

canvas baby seat
27 001.090.103.003 PP - canvas baby seat 10 50 x 42 x 45 cm 11 kg 10 x 12 = 120  120 x 90 x 150 cm 144 kg

metal frame duo seat ‘face to face’  (flo & club)
28 818.001.010.001 duo seat swing hook 10 37 x 28 x 11 cm 15 kg 10 x 32 = 320 120 x 80 x 63 cm 490 kg
28 164.001.002.001 PP - green/lime green 1 87 x 37 x 29 cm 9 kg 1 x 18 = 18 120 x 80 x 183 cm 180 kg
28 164.001.007.001 PP - purple/lime green 1 87 x 37 x 29 cm 9 kg 1 x 18 = 18 120 x 80 x 183 cm 180 kg
28 164.003.002.001 PH - green/lime green 1 87 x 37 x 29 cm 9 kg 1 x 18 = 18 120 x 80 x 183 cm 180 kg
28 164.003.007.001 PH - purple/lime green 1 87 x 37 x 29 cm 9 kg 1 x 18 = 18 120 x 80 x 183 cm 180 kg
29 165.001.001.001 PP - red 1 87 x 37 x 29 cm 9 kg 1 x 18 = 18 120 x 80 x 183 cm 180 kg
29 165.001.002.001 PP - green 1 87 x 37 x 29 cm 9 kg 1 x 18 = 18 120 x 80 x 183 cm 180 kg
29 165.003.001.001 PH - red 1 87 x 37 x 29 cm 9 kg 1 x 18 = 18 120 x 80 x 183 cm 180 kg
29 165.003.002.001 PH - green 1 87 x 37 x 29 cm 9 kg 1 x 18 = 18 120 x 80 x 183 cm 180 kg

plastic duo seat ‘back to back’
30 818.001.010.001 duo seat swing hook 10 37 x 28 x 11 cm 15 kg 10 x 32 = 320 120 x 80 x 63 cm 490 kg
30 160.001.002.001 PP - green 2 88 x 39 x 39 cm 9 kg 2 x 12 = 24 120 x 80 x 170 cm 120 kg
30 160.003.002.001 PH - green 2 88 x 39 x 39 cm 9 kg 2 x 12 = 24 120 x 80 x 170 cm 120 kg

metal duo seat ‘face to face’
31 169.010.002.001 flex - green 1 122 x 34 x 13 cm 8 kg 1 x 25 = 25 120 x 80 x 155 cm 200 kg

plastic blowmoulded nest swing ‘squaro’
32 818.001.010.001 duo seat swing hook 10 37 x 28 x 11 cm 15 kg 10 x 32 = 320 120 x 80 x 63 cm 490 kg
32 186.003.007.001 PH - lime green 1 90 x 50 x 17 11 kg 1 x 14 = 14 120 x 80 x 187 cm 170 kg

nest swing - ‘Caladin’
33 818.001.010.001 duo seat swing hook 10 37 x 28 x 11 cm 15 kg 10 x 32 = 320 120 x 80 x 63 cm 490 kg
33 187.003.007.001 PH - lime green 1 92 x 92 x 6 cm 6 kg 1 x 30 = 30 120 x 95 x 160 cm 190 kg

nest swing ‘swibee’
34 190.007.004.001 blue/black 4 72 x 52 x 31 cm 20 kg 4 x 13 = 52 126 x 83 x 170 cm 280 kg
34 190.007.007.001 apple green/black 4 72 x 52 x 31 cm 20 kg 4 x 13 = 52 126 x 83 x 170 cm 280 kg

nest swing ‘sampa’
35 191.007.006.001 black 1 72 x 61 x 15 cm 7 kg 1 x 22 = 22 120 x 80 x 140 cm 166 kg

nest swing ‘Oval’
36 818.001.010.001 duo seat swing hook 10 37 x 28 x 11 cm 15 kg 10 x 32 = 320 120 x 80 x 63 cm 490 kg
36 188.001.002.001 PP - black/green 1 110 x 80 x 8 cm 6 kg 1 x 30 = 30 120 x 85 x 180 cm 195 kg
36 188.001.004.001 PP - black/blue 1 110 x 80 x 8 cm 6 kg 1 x 30 = 30 120 x 85 x 180 cm 195 kg

spring toy in HDPE ‘essencials’
42 172.001.001.001 concrete anchor - pony 1 ± 56 x 45 x 33 cm 25,5 kg 1 x 21 = 21 120 x 80 x 185 cm 536 kg
42 172.002.001.001 concrete anchor - scooter 1 ± 56 x 45 x 33 cm 26 kg 1 x 21 = 21 120 x 80 x 185 cm 546 kg
42 172.003.001.001 concrete anchor - plane 1 ± 56 x 45 x 33 cm 26 kg 1 x 21 = 21 120 x 80 x 185 cm 546 kg
42 172.001.004.001 flat anchor - pony 1 ± 56 x 43 x 30 cm 21,5 kg 1 x 36 = 36 120 x 80 x 187 cm 774 kg
42 172.002.004.001 flat anchor - scooter 1 ± 56 x 43 x 30 cm 22 kg 1 x 36 = 36 120 x 80 x 187 cm 792 kg
42 172.003.004.001 flat anchor - plane 1 ± 56 x 43 x 30 cm 22 kg 1 x 36 = 36 120 x 80 x 187 cm 792 kg

spring toy in HDPE ‘graphics’
44 173.011.001.001 concrete anchor - dragon 1 ± 80 x 56 x 51 cm 27,5 kg 1 x 16 = 16 120 x 80 x 180 cm 440 kg
44 173.012.001.001 concrete anchor - cow 1 ± 80 x 56 x 51 cm 27,3 kg 1 x 16 = 16 120 x 80 x 180 cm 436,8 kg
44 173.013.001.001 concrete anchor - elephant 1 ± 80 x 56 x 51 cm 27 kg 1 x 16 = 16 120 x 80 x 180 cm 432 kg
44 173.014.001.001 concrete anchor - seal 1 ± 80 x 56 x 51 cm 26,8 kg 1 x 16 = 16 120 x 80 x 180 cm 428,8
44 173.015.001.001 concrete anchor - donkey 1 ± 80 x 56 x 51 cm 27,5 kg 1 x 16 = 16 120 x 80 x 180 cm 440 kg
44 173.011.004.001 flat anchor - dragon 1 ± 80 x 56 x 48 cm 23,5 kg 1 x 24 = 24 120 x 80 x 165 cm 564 kg
44 173.012.004.001 flat anchor - cow 1 ± 80 x 56 x 48 cm 23,3 kg 1 x 24 = 24 120 x 80 x 165 cm 559,2 kg
44 173.013.004.001 flat anchor - elephant 1 ± 80 x 56 x 48 cm 23 kg 1 x 24 = 24 120 x 80 x 165 cm 552 kg
44 173.014.004.001 flat anchor - seal 1 ± 80 x 56 x 48 cm 22,8 kg 1 x 24 = 24 120 x 80 x 165 cm 547,2 kg
44 173.015.004.001 flat anchor - donkey 1 ± 80 x 56 x 48 cm 23,5 kg 1 x 24 = 24 120 x 80 x 165 cm 564 kg
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fun pack
48 226.001.001.001 swing seat + trapeze + gym rings 12 50 x 33 x 36 cm 20 kg 12 x 20 = 240 120 x 80 x 196 cm 415 kg

wooden trapeze ‘straight’
50 210.001.010.001 PP 10 59 x 17 x 30 cm 7 kg 10 x 54 = 540 120 x 80 x 169 cm 395 kg
50 210.003.010.001 PH 10 59 x 17 x 30 cm 7 kg 10 x 54 = 540 120 x 80 x 169 cm 395 kg

wooden trapeze ‘ergonomic’
51 211.003.010.001 PH 10 62 x 24 x 21 cm 11 kg 10 x 49 = 490 120 x 80 x 160 cm 505 kg

wooden ring trapeze metal rings
52 225.001.001.001 PP 10 59 x 29 x 29 cm 11 kg 10 x 35 = 350 120 x 80 x 160 cm 400 kg
52 225.003.001.001 PH 10 59 x 29 x 29 cm 11 kg 10 x 35 = 350 120 x 80 x 160 cm 400 kg

wooden ring trapeze plastic rings
53 220.001.001.001 PP - red 10 59 x 30 x 21 cm 11 kg 10 x 42 = 420 120 x 80 x 195 cm 475 kg
53 220.001.002.001 PP - green 10 59 x 30 x 21 cm 11 kg 10 x 42 = 420 120 x 80 x 195 cm 475 kg
53 220.001.003.001 PP - yellow 10 59 x 30 x 21 cm 11 kg 10 x 42 = 420 120 x 80 x 195 cm 475 kg
53 220.001.007.001 PP - purple (RAL4006) 10 59 x 30 x 21 cm 11 kg 10 x 42 = 420 120 x 80 x 195 cm 475 kg
53 220.003.001.001 PH - red 10 59 x 30 x 21 cm 11 kg 10 x 42 = 420 120 x 80 x 195 cm 475 kg
53 220.003.002.001 PH - green 10 59 x 30 x 21 cm 11 kg 10 x 42 = 420 120 x 80 x 195 cm 475 kg
53 220.003.003.001 PH - yellow 10 59 x 30 x 21 cm 11 kg 10 x 42 = 420 120 x 80 x 195 cm 475 kg
53 220.003.007.001 PH - purple (RAL4006) 10 59 x 30 x 21 cm 11 kg 10 x 42 = 420 120 x 80 x 195 cm 475 kg

plastic gym rings triangle
54 230.003.001.001 PH - red 20 37 x 37 x 30 cm 13 kg 20 x 20 = 400 120 x 80 x 110 cm 250 kg
54 230.003.002.001 PH - green 20 37 x 37 x 30 cm 13 kg 20 x 20 = 400 120 x 80 x 110 cm 250 kg

wooden gym rings
55 238.001.010.001 PP - 25 x 145 10 42 x 21 x 36 cm 8 kg 10 x 35 = 350 120 x 80 x 188 cm 400 kg
55 238.003.010.001 PH - 25 x 145 10 42 x 21 x 36 cm 8 kg 10 x 35 = 350 120 x 80 x 188 cm 400 kg

metal gym rings
55 235.001.001.001 7 x 120 - PP 20 35 x 33 x 30 cm 14 kg 20 x 24 = 480 125 x 80 x 110 cm 375 kg
55 235.003.001.001 7 x 120 - PH 20 35 x 33 x 30 cm 14 kg 20 x 24 = 480 125 x 80 x 110 cm 375 kg

plastic monkey swing for zip wire ‘para’ 
56 243.008.001.001 PH - 1.4 m - red 12 58 x 38 x 30 cm 8 kg 12 x 24 = 288 120 x 80 x 194 cm 206 kg
56 243.008.002.001 PH - 1.4 m - green 12 58 x 38 x 30 cm 8 kg 12 x 24 = 288 120 x 80 x 194 cm 206 kg

zip wire ‘para’
57 244.010.001.001 red 4 57 x 32 x 41 cm 15 kg 4 x 30 = 120 120 x 80 x 178 cm 480 kg
57 244.010.002.001 green 4 57 x 32 x 41 cm 15 kg 4 x 30 = 120 120 x 80 x 178 cm 480 kg

‘ventolino’ 
58 251.003.001.001 PH - red 10 47 x 36 x 20 cm 6 kg 10 x 45 = 450 120 x 80 x 190 cm 285 kg
58 251.003.002.001 PH - green 10 47 x 36 x 20 cm 6 kg 10 x 45 = 450 120 x 80 x 196 cm 285 kg
58 251.003.007.001 PH - lime green 10 47 x 36 x 20 cm 6 kg 10 x 45 = 450 120 x 80 x 196 cm 285 kg
58 251.003.008.001 PH - steel blue 10 47 x 36 x 20 cm 6 kg 10 x 45 = 450 120 x 80 x 196 cm 285 kg

‘monkey bar’ 
59 270.010.002.001 green RAL 6005 20 45 x 30 x 20 cm 8 kg 20 x 42 = 840 120 x 80 x 196 cm 351 kg

climbing rope & knot cord
62 312.001.001.001 climbing rope - PP25 15 49 x 38 x 25 cm 13 kg 15 x 28 = 420 120 x 80 x 189 cm 550 kg
62 312.003.001.001 climbing rope - PH25 15 49 x 38 x 25 cm 13 kg 15 x 28 = 420 120 x 80 x 189 cm 550 kg
62 007.010.032.001 Blue Rabbit - climbrope 20 45 x 35 x 38 cm 10 kg 20 x 25 = 500 120 x 80 x 175 cm 250 kg
62 310.001.001.001 knotcord - PP25 8 39 x 30 x 31 cm 9 kg 8 x 40 = 320 125 x 80 x 164 cm 360 kg
62 310.003.001.001 knotcord - PH25 8 39 x 30 x 31 cm 9 kg 8 x 40 = 320 125 x 80 x 164 cm 360 kg

wooden rungs rope ladder ‘light’ 
63 324.003.010.001 PP - 2.5 m (1.80 m) - 5 rungs 20 40 x 30 x 41 cm 14 kg 20 x 24 = 480 120 x 80 x 185 cm 360 kg

wooden rungs rope ladder 
64 320.001.011.001 PP (1.95 m) - 5 rungs 9 42 x 33 x 42 cm 16 kg 9 x 24 = 216 125 x 80 x 180 cm 400 kg
64 320.001.010.001 PP (2.10 m) - 6 rungs 8 44 x 33 x 44 cm 15 kg 8 x 24 = 192 120 x 80 x 186 cm 400 kg
64 320.003.011.001 PH (1.95 m) - 5 rungs 9 42 x 33 x 42 cm 15 kg 9 x 24 = 216 125 x 80 x 180 cm 400 kg
64 320.003.010.001 PH (2.10 m) - 6 rungs 8 44 x 33 x 44 cm 16 kg 8 x 24 = 192 120 x 80 x 186 cm 400 kg
64 320.004.010.001 PH (2.45 m) - 7 rungs 6 42 x 32 x 43 cm 14 kg 6 x 20 = 120 120 x 80 x 182 cm 350 kg

wooden rungs rope ladder - 3 sides/4 sides 
66 320.003.071.001 PH - 2.5 m (2.10 m) 4 66 x 46 x 60 cm 25 kg 4 x 6 = 24 120 x 80 x 151 cm 160 kg
66 320.003.072.001 PH - 2.5 m (2.10 m) 4 49 x 43 x 43 cm 22 kg 4 x 12 = 48 120 x 86 x 138 cm 270 kg

polyhemp & polypropylene net 
68 330.002.020.001 PH12 - 1250 x 2000 mm - open nooses 3 35 x 32 x 37 cm 9 kg 3 x 32 = 96 130 x 80 x 196 cm 295 kg
68 330.002.021.001 PH12 - 1500 x 2000 mm - open nooses 2 35 x 30 x 29 cm 7 kg 2 x 36 = 72 120 x 80 x 190 cm 265 kg
68 330.003.010.001 PH12 - 750 x 2000 mm - with knots 5 40 x 31 x 25 cm 8 kg 5 x 30 = 150 120 x 80 x 196 cm 310 kg
68 331.003.010.001 PP10 - 750 x 2000 mm - with knots 5 40 x 31 x 25 cm 8 kg 5 x 30 = 150 120 x 80 x 196 cm 310 kg

blue Rabbit - @climber
70 007.001.034.001 Blue Rabbit @ climber 1 108 x 18 x 49 cm 13 kg 1 x 8 = 0 120 x 80 x 113 cm 121 kg
340 - metal climbing bar  
72 340.010.001.001 red 1 220 x 60 x 5 cm 6,50 kg 1 x 40 = 40 220 x 100 x 105 cm 300 kg
72 340.010.002.001 green 1 220 x 60 x 5 cm 6,50 kg 1 x 40 = 40 220 x 100 x 105 cm 300 kg
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metal fireman’s pole 
73 341.001.001.001 red 50 250 x 60 x 4 cm 6,60 kg 1 x 50 = 50 360 x 110 x 36 cm 355 kg
73 341.001.002.001 green 50 250 x 60 x 4 cm 6,60 kg 1 x 50 = 50 360 x 110 x 36 cm 355 kg
73 007.001.032.001 Blue Rabbit 24 270 x 55 x 55 cm 6,60 kg 1 x 24 = 24 142 x 80 x 115 cm 164 kg 

metal tumble bar 
74 342.013.001.001 900 mm - red 5 91 x 10 x 14 cm 9,5 kg 5 x 50 = 250 95 x 120 x 57 cm 415 kg
74 342.013.002.001 900 mm - green 5 91 x 10 x 14 cm 9,5 kg 5 x 50 = 250 95 x 120 x 57 cm 415 kg
74 342.003.009.001 900 mm - stainless steel 5 91 x 10 x 14 cm 9,5 kg 5 x 50 = 250 95 x 120 x 57 cm 415 kg
74 342.011.001.001 1250 mm - red 5 130 x 20 x 14 cm 10 kg 5 x 50 = 250 135 x 135 x 65 cm 515 kg
74 342.011.002.001 1250 mm - green 5 130 x 20 x 14 cm 10 kg 5 x 50 = 250 135 x 135 x 65 cm 515 kg
74 342.001.009.001 1250 mm - stainless steel 5 130 x 20 x 14 cm 10 kg 5 x 50 = 250 135 x 135 x 65 cm 515 kg
74 342.080.001.001 assembly set - red 100 45 x 39 x 20 cm 16 kg _ _ _
74 342.080.001.002 assembly set - green 100 45 x 39 x 20 cm 16 kg _ _ _

plastic climbing stones
75 348.001.007.001 1 set: 5 mixed colours 20 48 x 28 x 32 cm 10 kg 20 x 30 = 600 120 x 80 x 175 cm 315 kg

climbing stones
76 347.001.001.001 small - red 10 40 x 19 x 16 cm 12 kg 10 x 50 = 500 120 x 80 x 95 cm 620 kg
76 347.001.002.001 small - green 10 40 x 19 x 16 cm 12 kg 10 x 50 = 500 120 x 80 x 95 cm 620 kg
76 347.001.003.001 small - yellow 10 40 x 19 x 16 cm 12 kg 10 x 50 = 500 120 x 80 x 95 cm 620 kg
76 347.001.004.001 small - blue 10 40 x 19 x 16 cm 12 kg 10 x 50 = 500 120 x 80 x 95 cm 620 kg
76 347.001.005.001 small - orange 10 40 x 19 x 16 cm 12 kg 10 x 50 = 500 120 x 80 x 95 cm 620 kg
76 347.001.007.001 small - 5 mixed colours 10 40 x 19 x 16 cm 12 kg 10 x 50 = 500 120 x 80 x 95 cm 620 kg
76 347.002.001.001 medium - red 10 46 x 23 x 23 cm 17 kg 10 x 28 = 280 120 x 80 x 103 cm 575 kg
76 347.002.002.001 medium - green 10 46 x 23 x 23 cm 17 kg 10 x 28 = 280 120 x 80 x 103 cm 575 kg
76 347.002.003.001 medium - yellow 10 46 x 23 x 23 cm 17 kg 10 x 28 = 280 120 x 80 x 103 cm 575 kg
76 347.002.004.001 medium - blue 10 46 x 23 x 23 cm 17 kg 10 x 28 = 280 120 x 80 x 103 cm 575 kg
76 347.002.005.001 medium - orange 10 46 x 23 x 23 cm 17 kg 10 x 28 = 280 120 x 80 x 103 cm 575 kg
76 347.002.007.004 medium - 5 mixed colours 10 46 x 23 x 23 cm 17 kg 10 x 28 = 280 120 x 80 x 103 cm 575 kg
76 347.003.001.001 large - red 10 52 x 21 x 23 cm 25 kg 10 x 21 = 210 120 x 80 x 84 cm 545 kg
76 347.003.002.001 large - green 10 52 x 21 x 23 cm 25 kg 10 x 21 = 210 120 x 80 x 84 cm 545 kg
76 347.003.003.001 large - yellow 10 52 x 21 x 23 cm 25 kg 10 x 21 = 210 120 x 80 x 84 cm 545 kg
76 347.003.004.001 large - blue 10 52 x 21 x 23 cm 25 kg 10 x 21 = 210 120 x 80 x 84 cm 545 kg
76 347.003.005.001 large - orange 10 52 x 21 x 23 cm 25 kg 10 x 21 = 210 120 x 80 x 84 cm 545 kg
76 347.003.007.001 large - 5 mixed colours 10 52 x 21 x 23 cm 25 kg 10 x 28 = 280 120 x 80 x 84 cm 545 kg

HDPE slide with wave ‘S-Line’
82 414.015.001.011 h: 1500 - 10 foot - red 1 - - 1 x 70 = 70 300 x 110 x 220 cm 815 kg
82 414.015.002.011 h: 1500 - 10 foot - green 1 - - 1 x 70 = 70 300 x 110 x 220 cm 815 kg
82 414.015.003.011 h: 1500 - 10 foot - yellow 1 - - 1 x 70 = 70 300 x 110 x 220 cm 815 kg
82 414.015.004.011 h: 1500 - 10 foot - blue 1 - - 1 x 70 = 70 300 x 110 x 220 cm 815 kg
82 414.015.009.011 h: 1500 - 10 foot - apple green (RAL 6018) 1 - - 1 x 70 = 70 300 x 110 x 220 cm 815 kg
82 414.015.010.011 h: 1500 - 10 foot - purple (RAL 4006) 1 - - 1 x 70 = 70 300 x 110 x 220 cm 815 kg
82 414.015.012.011 h: 1500 - 10 foot - turqoise (PMS 637U) 1 - - 1 x 70 = 70 300 x 110 x 220 cm 815 kg

HDPE slide with wave ‘reX’ 
84 416.012.001.001 h: 1200 - 8 foot - red 1 - - 1 x 90 = 90 240 x 110 x 218 cm 725 kg
84 416.012.002.001 h: 1200 - 8 foot - green 1 - - 1 x 90 = 90 240 x 110 x 218 cm 725 kg
84 416.012.003.001 h: 1200 - 8 foot - yellow 1 - - 1 x 90 = 90 240 x 110 x 218 cm 725 kg
84 416.012.004.001 h: 1200 - 8 foot - blue 1 - - 1 x 90 = 90 240 x 110 x 218 cm 725 kg
84 416.012.009.001 h: 1200 - 8 foot - apple green (RAL 6018) 1 - - 1 x 90 = 90 240 x 110 x 218 cm 725 kg
84 416.012.010.001 h: 1200 - 8 foot - purple (RAL 4006) 1 - - 1 x 90 = 90 240 x 110 x 218 cm 725 kg
84 416.012.012.001 h: 1200 - 8 foot - turquoise (PMS 637U) 1 - - 1 x 90 = 90 240 x 110 x 218 cm 725 kg

HDPE slide with wave ‘yulvo’
86 400.012.002.001 h: 1200 - 8 foot - green 1 - - 1 x170 = 170 224 x 100 x 242 cm 1050 kg
86 400.012.004.001 h: 1200 - 8 foot - blue 1 - - 1 x170 = 170 224 x 100 x 242 cm 1050 kg
86 400.012.009.001 h: 1200 - 8 foot - apple green (RAL 6018) 1 - - 1 x170 = 170 224 x 100 x 242 cm 1050 kg

HDPE slide with wave ‘tweeb’ 
88 401.009.001.001 h: 900 - red 1 - - 1 x 140 = 140 176 x 80 x 235 cm 515 kg
88 401.009.002.001 h: 900 - green 1 - - 1 x 140 = 140 176 x 80 x 235 cm 515 kg
88 401.009.009.001 h: 900 - apple green 1 - - 1 x 140 = 140 176 x 80 x 235 cm 515 kg

HDPE slide with wave ‘toba’
90 417.006.001.001 h: 600 - red 1 - - 1 x 100 = 100 120 x 100 x 205 cm 215 kg
90 417.006.002.001 h: 600 - green 1 - - 1 x 100 = 100 120 x 100 x 205 cm 215 kg
90 417.006.003.001 h: 600 - yellow 1 - - 1 x 100 = 100 120 x 100 x 205 cm 215 kg
90 417.006.004.001 h: 600 - blue 1 - - 1 x 100 = 100 120 x 100 x 205 cm 215 kg
90 417.006.009.001 h: 600 - apple green (RAL 6018) 1 - - 1 x 100 = 100 120 x 100 x 205 cm 215 kg
90 417.006.010.001 h: 600 - purple 1 - - 1 x 100 = 100 120 x 100 x 205 cm 215 kg
90 417.006.012.001 h: 600 - turquoise (PMS 637U) 1 - - 1 x 100 = 100 120 x 100 x 205 cm 215 kg

HDPE slide ‘wave’
92 # 412.010. h: 1050 - on demand 1 - - 1 x 60 = 60 215 x 110 x 217 cm 570 kg
92 # 412.013. h: 1350 - on demand 1 - - 1 x 60 = 60 265 x 110 x 217 cm 700 kg
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HDPE spiral slide
93 420.015.002.001 HDPE spiral slide - h: 1500 - green 1 120 x 61 x 72 cm 35 kg 1 x 3 = 3 120 x 61 x 72 cm 120 kg
93 420.015.003.001 HDPE spiral slide - h: 1500 - yellow 1 120 x 61 x 72 cm 35 kg 1 x 3 = 3 120 x 61 x 72 cm 120 kg

freestanding ladder for ‘reX’ slide 
94 461.080.012.001 1200 mm - colour green (RAL6004) 1 121 x 34 x 6 cm 10,5 kg 1 x 33 = 33 121 x 80 x 130 cm 360 kg
94 461.080.015.001 1500 mm - colour green (RAL6004) 1 153 x 34 x 6 cm 13 kg 1 x 33 = 33 155 x 80 x 130 cm 440 kg

telescope
98 500.020.001.001 red/grey 30 62 x 25 x 35 cm 10 kg 30 x 24 = 720 130 x 80 x 170 cm 260 kg
98 500.020.002.001 green/green 30 62 x 25 x 35 cm 10 kg 30 x 24 = 720 130 x 80 x 170 cm 260 kg
98 500.020.003.001 yellow/blue 30 62 x 25 x 35 cm 10 kg 30 x 24 = 720 130 x 80 x 170 cm 260 kg
98 500.020.004.001 blue/yellow 30 62 x 25 x 35 cm 10 kg 30 x 24 = 720 130 x 80 x 170 cm 260 kg
98 500.020.005.001 lime green/orange 30 62 x 25 x 35 cm 10 kg 30 x 24 = 720 130 x 80 x 170 cm 260 kg

steering wheel
99 501.020.001.001 red 20 60 x 30 x 38 cm 13 kg 20 x 20 = 400 125 x 80 x 168 cm 280 kg
99 501.020.002.001 green 20 60 x 30 x 38 cm 13 kg 20 x 20 = 400 125 x 80 x 168 cm 280 kg
99 501.020.003.001 yellow 20 60 x 30 x 38 cm 13 kg 20 x 20 = 400 125 x 80 x 168 cm 280 kg
99 501.020.004.001 blue 20 60 x 30 x 38 cm 13 kg 20 x 20 = 400 125 x 80 x 168 cm 280 kg
99 501.020.001.002 steering wheel - red - with yellow horn 20 60 x 30 x 38 cm 13 kg 20 x 20 = 400 125 x 80 x 168 cm 280 kg

periscope
100 502.020.001.001 red/grey 20 56 x 44 x 34 cm 11 kg 20 x 16 = 320 120 x 80 x 190 cm 210 kg
100 502.020.002.001 green/green 20 56 x 44 x 34 cm 11 kg 20 x 16 = 320 120 x 80 x 190 cm 210 kg
100 502.020.003.001 yellow/blue 20 56 x 44 x 34 cm 11 kg 20 x 16 = 320 120 x 80 x 190 cm 210 kg
100 502.020.004.001 blue/yellow 20 56 x 44 x 34 cm 11 kg 20 x 16 = 320 120 x 80 x 190 cm 210 kg
100 502.020.005.001 lime green 20 56 x 44 x 34 cm 11 kg 20 x 16 = 320 120 x 80 x 190 cm 210 kg

steering wheel ‘boat’ 
101 503.010.001.001 red 20 62 x 33 x 54 cm 18 kg 20 x 9 = 180 120 x 80 x 176 cm 162 kg
101 503.010.002.001 green 20 62 x 33 x 54 cm 18 kg 20 x 9 = 180 120 x 80 x 176 cm 162 kg
101 503.010.003.001 yellow 20 62 x 33 x 54 cm 18 kg 20 x 9 = 180 120 x 80 x 176 cm 162 kg
101 503.010.004.001 blue 20 62 x 33 x 54 cm 18 kg 20 x 9 = 180 120 x 80 x 176 cm 162 kg
101 503.010.005.001 lime green 20 62 x 33 x 54 cm 18 kg 20 x 9 = 180 120 x 80 x 176 cm 162 kg

binoculars 
102 504.010.002.001 green/green 12 66 x 34 x 23 cm 7 kg 12 x 25 = 300 123 x 80 x 180 cm 190 kg
102 504.010.003.001 yellow/blue 12 66 x 34 x 23 cm 7 kg 12 x 25 = 300 123 x 80 x 180 cm 190 kg
102 504.010.007.001 orange/lime green 12 66 x 34 x 23 cm 7 kg 12 x 25 = 300 123 x 80 x 180 cm 190 kg
102 504.010.007.002 lime green/ purple (RAL4006) 12 66 x 34 x 23 cm 7 kg 12 x 25 = 300 123 x 80 x 180 cm 190 kg

letter box 
103 505.010.001.001 red 8 52 x 36 x 45 cm 5 kg 8 x 16 = 128 120 x 80 x 190 cm 85 kg
103 505.010.002.001 green 8 52 x 36 x 45 cm 5 kg 8 x 16 = 128 120 x 80 x 190 cm 85 kg
103 505.010.003.001 yellow 8 52 x 36 x 45 cm 5 kg 8 x 16 = 128 120 x 80 x 190 cm 85 kg
103 505.010.004.001 blue 8 52 x 36 x 45 cm 5 kg 8 x 16 = 128 120 x 80 x 190 cm 85 kg
103 505.010.005.001 lime green 8 52 x 36 x 45 cm 5 kg 8 x 16 = 128 120 x 80 x 190 cm 85 kg

flag with hoisting system
104 507.010.010.001 princess 5x10 46 x 44 x 29 cm 9 kg 50 x 18 = 900 120 x 80 x 182 cm 195 kg
104 507.012.010.001 pirate 5x10 46 x 44 x 29 cm 9 kg 50 x 18 = 900 120 x 80 x 182 cm 195 kg

telephone
105 509.010.002.001 green 30 47 x 21 x 40 cm 8 kg 30 x 21 = 630 120 x 80 x 196 cm 180 kg
105 509.010.003.001 yellow 30 47 x 21 x 40 cm 8 kg 30 x 21 = 630 120 x 80 x 140 cm 180 kg
 OXO-play set
106 510.010.010.001 residential use 6 57 x 25 x 48 cm 8 kg 6 x 21 = 126 120 x 80 x 160 cm 180 kg

‘haha’ mirror 
107 512.010.001.001 red 8 60 x 40 x 33 cm 12 kg 8 x 20 = 160 120 x 80 x 180 cm 255 kg
107 512.010.005.001 lime green 8 60 x 40 x 33 cm 12 kg 8 x 20 = 160 120 x 80 x 180 cm 255 kg

megaphone
108 511.010.007.001 blue/white 8 69 x 33 x 29 cm 4 kg 8 x 18 = 144 120 x 80 x 186 cm 85 kg
108 511.010.007.002 pink/lime green 8 69 x 33 x 29 cm 4 kg 8 x 18 = 144 120 x 80 x 186 cm 85 kg

blackboard with clock
110 514.010.001.001 blackboard with clock 10 61 x 51 x 21 cm 18 kg 10 x 18 = 180 125 x 80 x 153 cm 336 kg

bell
111 513.010.001.001 red 12 50 x 42 x 22 cm 6 kg 12 x 28 = 336 120 x 80 x 180 cm 180 kg
111 513.010.004.001 blue 12 50 x 42 x 22 cm 6 kg 12 x 28 = 336 120 x 80 x 180 cm 180 kg
111 513.010.005.001 lime green 12 50 x 42 x 22 cm 6 kg 12 x 28 = 336 120 x 80 x 180 cm 180 kg

telescope ‘star’
113 550.010.007.001 turquoise (RAL5021)/lime green 12 52 x 36 x 47 cm 6 kg 12 x 12 = 144 120 x 80 x 193 cm 96 kg
113 550.010.007.002 orange/lime green 12 52 x 36 x 47 cm 6 kg 12 x 12 = 144 120 x 80 x 193 cm 96 kg

steering wheel boat ‘star’
114 553.010.007.001 turquoise (RAL5021)/lime green 10 54 x 52 x 70 cm 8 kg 10 x 6 = 60 120 x 80 x 167 cm 65 kg
114 553.010.007.002 orange/lime green 10 54 x 52 x 70 cm 8 kg 10 x 6 = 60 120 x 80 x 167 cm 65 kg
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binoculars ‘star’ 
115 554.010.007.001 turquoise (RAL5021)/lime green 8 44 x 33 x 61 cm 7 kg 8 x 15 = 120 120 x 80 x 136 cm 70 kg
115 554.010.007.002 orange/lime green 8 44 x 33 x 61 cm 7 kg 8 x 15 = 120 120 x 80 x 136 cm 70 kg

periscope ‘star’
116 552.010.007.001 turquoise (RAL5021)/lime green 8 60 x 38 x 56 cm 6 kg 8 x 12 = 96 120 x 80 x 183 cm 84 kg
116 552.010.007.002 orange/lime green 8 60 x 38 x 56 cm 6 kg 8 x 12 = 96 120 x 80 x 183 cm 84 kg

table and seats - pic nic 
117 520.010.007.001 turquoise 1 59 x 46 x 8 cm 4 kg 1 x 42 = 42 120 x 80 x 155 cm 225 kg

basketball ring
120 610.007.001.001 red 5 71 x 50 x 18 cm 11 kg 5 x 20 = 100 120 x 80 x 196 cm 230 kg

boxing bag
121 620.001.001.001 PP - red 20 78 x 58 x 60 cm 29 kg 20 x 4 = 80 120 x 80 x 135 cm 110 kg
121 620.001.002.001 PP - green 20 78 x 58 x 60 cm 29 kg 20 x 4 = 80 120 x 80 x 135 cm 110 kg
121 620.001.003.001 PP - yellow 20 78 x 58 x 60 cm 29 kg 20 x 4 = 80 120 x 80 x 135 cm 110 kg
121 620.001.004.001 PP - blue 20 78 x 58 x 60 cm 29 kg 20 x 4 = 80 120 x 80 x 135 cm 110 kg

rubber tile ‘hicar’
124 707.002.001.001 25 mm - red 1 50 x 50 x 2,5 cm 5 kg 1 x 176 = 176 113 x 111 x 110 cm 970 kg
124 707.004.001.001 45 mm - red 1 50 x 50 x 4,5 cm 9 kg 1 x 88 = 88 113 x 111 x 110 cm 830 kg
124 707.002.002.001 25 mm - green 1 50 x 50 x 2,5 cm 5 kg 1 x 176 = 176 113 x 111 x 110 cm 970 kg
124 707.004.002.001 45 mm - green 1 50 x 50 x 4,5 cm 9 kg 1 x 88 = 88 113 x 111 x 110 cm 830 kg

swing hook ‘through’
126 811.002.010.001 type O - M10 - bar length: 100 mm 50 31 x 21 x 12 cm 12 kg 50 x 30 = 1500 120 x 80 x 51 cm 410 kg
126 811.002.012.001 type O - M10 - bar length: 120 mm 50 31 x 21 x 12 cm 12 kg 50 x 30 = 1500 120 x 80 x 51 cm 410 kg
126 811.001.010.001 type O - M12 - bar length: 140 mm 50 32 x 26 x 13 cm 18 kg 50 x 30 = 1500 120 x 80 x 54 cm 520 kg
126 811.001.002.001 type O - M12 - bar length: 160 mm 50 32 x 26 x 13 cm 18 kg 50 x 30 = 1500 120 x 80 x 54 cm 520 kg
126 811.003.010.001 type J - M12 - bar length: 140 mm 50 32 x 26 x 13 cm 18 kg 50 x 30 = 1500 120 x 80 x 54 cm 520 kg
126 811.004.010.001 type D+ - M12 - bar length: 140 mm 50 42 x 25 x 15 cm 23 kg 50 x 24 = 1200 120 x 80 x 66 cm 560 kg
126 811.004.003.001 type D+ - M12 - bar length: 160 mm 50 42 x 25 x 15 cm 23 kg 50 x 24 = 1200 120 x 80 x 66 cm 560 kg
126 811.005.010.001 type D - M12 - bar length: 140 mm 50 41 x 25 x 13 cm 19 kg 50 x 24 = 1200 120 x 80 x 67 cm 490 kg
126 811.005.002.001 type D - M12 - bar length: 160 mm 50 41 x 25 x 13 cm 19 kg 50 x 24 = 1200 120 x 80 x 67 cm 490 kg

swing hook ‘around’
127 810.001.005.001 90 x 90 - plate 3 mm - galvanised 50 51 x 30 x 18 cm 32 kg 50 x 24 = 1200 120 x 80 x 74 cm 790 kg
127 810.001.001.001 90 x 90 - plate 4 mm - galvanised 50 51 x 30 x 18 cm 32 kg 50 x 24 = 1200 120 x 80 x 74 cm 790 kg
127 810.002.005.001 diam. 120 - plate 3 mm - galvanised 50 66 x 33 x 19 cm 36 kg 50 x 12 = 600 120 x 80 x 90 cm 445 kg
127 810.002.001.001 diam. 120 - plate 4 mm - galvanised 50 66 x 33 x 19 cm 36 kg 50 x 12 = 600 120 x 80 x 90 cm 445 kg
127 810.003.005.001 diam. 100 - plate 3 mm - galvanised 50 56 x 30 x 19 cm 27 kg 50 x 24 = 1200 125 x 80 x 90 cm 790 kg
127 810.003.001.001 diam. 100 - plate 4 mm - galvanised 50 56 x 30 x 19 cm 32 kg 50 x 24 = 1200 125 x 80 x 90 cm 790 kg

duo seat swing hook 
128 818.001.010.001 duo seat swing hook 10 37 x 28 x 11 cm 15 kg 10 x 32 = 320 120 x 80 x 63 cm 490 kg
816 - swing hook ‘ indoor’  
129 816.002.010.001 swing hook ‘ indoor’ 50 40 x 26 x 12 cm 17 kg 50 x 24 = 1200 120 x 80 x 51 cm 408 kg
824 - swing corner ‘wall’  
130 824.004.002.001 round 100 - green 8 44 x 32 x 16 cm 10 kg 8 x 54 = 432 120 x 80 x 173 cm 550 kg
130 824.002.002.001 square 90/90 - green 8 41 x 30 x 16 cm 12 kg 8 x 48 = 384 120 x 80 x 153 cm 580 kg

swing corner ‘universal’ 
131 827.010.002.001 square 90-120/90-120 - green 6 35 x 36 x 32 cm 23 kg 6 x 18 = 108 120 x 80 x 79 cm 414 kg

swing corner ‘oblique’ - square
132 825.007.002.001 90/90 - green 2 36 x 35 x 27 cm 11 kg 2 x 36 = 72 120 x 80 x 155 cm 390 kg
132 006.008.080.001 90/90 - green 2 41 x 32 x 28 cm 9 kg 2 x 36 = 72 120 x 80 x 186 cm 300 kg

swing corner ‘oblique’ - round
133 821.002.002.001 100/100 - green 2 34 x 35 x 26 cm 7 kg 2 x 36 = 72 120 x 80 x 165 cm 285 kg
133 821.003.002.001 100/80 - green 2 35 x 35 x 27 cm 6 kg 2 x 50 = 100 120 x 80 x 187 cm 340 kg
133 821.005.002.001 120/100 - green 2 37 x 37 x 27 cm 8 kg 2 x 36 = 72 120 x 80 x 183 cm 320 kg
133 006.008.080.002 Smart-Line - 100/80 - green 2 31 x 31 x 23 cm 4 kg 2 x 50 = 100 120 x 80 x 162 cm 265 kg
133 006.008.080.009 Smart-Line- 100/100 - green 2 34 x 32 x 25 cm 6 kg 2 x 50 = 100 120 x 80 x 165 cm 315 kg

swing corner ‘right’ - square
134 826.007.002.001 swing corner ‘right’ - square 90/90 - green 2 36 x 35 x 36 cm 14 kg 2 x 30 = 60 113 x 113 x 150 cm 345 kg
134 006.008.070.001 Smart-Line - swing corner ‘right’ - square 90/90 - green 2 42 x 31 x 28 cm 9 kg 2 x 36 = 72 120 x 80 x 196 cm 320 kg

swing corner ‘right’ - round
135 822.002.002.001 100/100 - green 2 32 x 32 x 25 cm 8 kg 2 x 50 = 100 120 x 80 x 179 cm 390 kg
135 822.003.002.001 100/80 - green 2 35 x 33 x 25 cm 7 kg 2 x 36 = 72 120 x 80 x 165 cm 260 kg
135 822.005.002.001 120/100 - green 2 38 x 38 x 28 cm 9 kg 2 x 36 = 72 120 x 80 x 177 cm 320 kg
135 006.008.070.003 100/80 - green 2 31 x 31 x 23 cm 5 kg 2 x 50 = 100 120 x 80 x 166 cm 265 kg
135 006.008.070.007 100/100 - green 2 32 x 32 x 25 cm 6 kg 2 x 50 = 100 120 x 80 x 179 cm 315 kg

ground anchors
136 830.003.010.001 flat ground anchor (split) 100 - 30 kg 100 x 20 = 2000 120 x 80 x 40 cm 420 kg
136 006.008.020.001 Smart-Line - galvanised 25 - 14 kg 25 x 20 = 500 120 x 100 x 82 cm 300 kg
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137 830.010.010.001 ground anchor ‘screw’ - hot dip galvanised 25 - 18 kg 25 x 20 = 500 135 x 95 x 75 cm 380 kg
137 830.004.010.001 ground anchor ‘spiral’ - electric galvanised 25 - 15 kg 25 x 30 = 750 120 x 80 x 75 cm 455 kg

plastic handgrip set 
138 006.008.040.001 Smart-Line - red 40 45 x 30 x 20 cm 7 kg 40 x 54 = 2160 120 x 80 x 143 cm 395 kg
138 006.008.040.002 Smart-Line - green 40 45 x 30 x 20 cm 7 kg 40 x 54 = 2160 120 x 80 x 143 cm 395 kg
138 006.008.040.003 Smart-Line - yellow 40 45 x 30 x 20 cm 7 kg 40 x 54 = 2160 120 x 80 x 143 cm 395 kg
138 006.008.040.004 Smart-Line - blue 40 45 x 30 x 20 cm 7 kg 40 x 54 = 2160 120 x 80 x 143 cm 395 kg
139 840.025.001.001 red 40 48 x 26 x 36 cm 10 kg 40 x 24 = 960 120 x 80 x 163 cm 260 kg
139 840.025.002.001 green 40 48 x 26 x 36 cm 10 kg 40 x 24 = 960 120 x 80 x 163 cm 260 kg
139 840.025.003.001 yellow 40 48 x 26 x 36 cm 10 kg 40 x 24 = 960 120 x 80 x 163 cm 260 kg
139 840.025.004.001 blue 40 48 x 26 x 36 cm 10 kg 40 x 24 = 960 120 x 80 x 163 cm 260 kg
139 840.025.005.002 lime green 40 48 x 26 x 36 cm 10 kg 40 x 24 = 960 120 x 80 x 163 cm 260 kg
139 007.010.072.001 Blue Rabbit 40 51 x 24 x 36 cm 9 kg 40 x 24 = 960 120 x 80 x 180 cm 216 kg

plastic bolt cover
140 850.001.001.001 6 mm - red 20 x 100 41 x 41 x 23 cm 9 kg 2000 x 36 = 72000 120 x 80 x 180 cm 370 kg
140 850.001.002.001 6 mm - green 20 x 100 41 x 41 x 23 cm 9 kg 2000 x 36 = 72000 120 x 80 x 180 cm 370 kg
140 850.001.003.001 6 mm - yellow 20 x 100 41 x 41 x 23 cm 9 kg 2000 x 36 = 72000 120 x 80 x 180 cm 370 kg
140 850.001.004.001 6 mm - blue 20 x 100 41 x 41 x 23 cm 9 kg 2000 x 36 = 72000 120 x 80 x 180 cm 370 kg
140 850.001.006.001 6 mm - black 20 x 100 41 x 41 x 23 cm 9 kg 2000 x 36 = 72000 120 x 80 x 180 cm 370 kg
140 850.002.001.001 8/10 mm - red 10 x 100 41 x 41 x 30 cm 10 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 193 cm 350 kg
140 850.002.002.001 8/10 mm - green 10 x 100 41 x 41 x 30 cm 10 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 193 cm 350 kg
140 850.002.003.001 8/10 mm - yellow 10 x 100 41 x 41 x 30 cm 10 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 193 cm 350 kg
140 850.002.004.001 8/10 mm - blue 10 x 100 41 x 41 x 30 cm 10 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 193 cm 350 kg
140 850.002.006.001 8/10 mm - black 10 x 100 41 x 41 x 30 cm 10 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 193 cm 350 kg
140 850.002.005.001 8/10 mm - lime green 10 x 100 41 x 41 x 30 cm 10 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 193 cm 350 kg
140 850.003.001.001 12 mm - red 10 x 100 41 x 41 x 29 cm 12 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 192 cm 410 kg
140 850.003.002.001 12 mm - green 10 x 100 41 x 41 x 29 cm 12 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 192 cm 410 kg
140 850.003.003.001 12 mm - yellow 10 x 100 41 x 41 x 29 cm 12 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 192 cm 410 kg
140 850.003.004.001 12 mm - blue 10 x 100 41 x 41 x 29 cm 12 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 192 cm 410 kg
140 850.003.006.001 12 mm - black 10 x 100 41 x 41 x 29 cm 12 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 192 cm 410 kg

plastic bolt cover - insert
141 851.003.001.001 diam. 32 mm - red 15 x 100 41 x 41 x 27 cm 8 kg 1500 x 36 = 54000 125 x 82 x 177 cm 305 kg
141 851.003.002.001 diam. 32 mm - green 15 x 100 41 x 41 x 27 cm 8 kg 1500 x 36 = 54000 125 x 82 x 177 cm 305 kg
141 851.003.003.001 diam. 32 mm - yellow 15 x 100 41 x 41 x 27 cm 8 kg 1500 x 36 = 54000 125 x 82 x 177 cm 305 kg
141 851.003.004.001 diam. 32 mm - blue 15 x 100 41 x 41 x 27 cm 8 kg 1500 x 36 = 54000 125 x 82 x 177 cm 305 kg
141 851.003.006.001 diam. 32 mm - black 15 x 100 41 x 41 x 27 cm 8 kg 1500 x 36 = 54000 125 x 82 x 177 cm 305 kg

plastic pole cover - round
142 855.008.001.001 80 mm - red 60 52 x 19 x 14 cm 2 kg 60 x 35 = 2100 120 x 80 x 85 cm 90 kg
142 855.008.002.001 80 mm - green 60 52 x 19 x 14 cm 2 kg 60 x 35 = 2100 120 x 80 x 85 cm 90 kg
142 855.010.001.001 100 mm - red 50 55 x 21 x 14 cm 3 kg 50 x 30 = 1500 120 x 80 x 85 cm 110 kg
142 855.010.002.001 100 mm - green 50 55 x 21 x 14 cm 3 kg 50 x 30 = 1500 120 x 80 x 85 cm 110 kg
142 855.012.001.001 120 mm - red 40 52 x 25 x 14 cm 3 kg 40 x 30 = 1200 120 x 80 x 85 cm 110 kg
142 855.012.002.001 120 mm - green 40 52 x 25 x 14 cm 3 kg 40 x 30 = 1200 120 x 80 x 85 cm 110 kg
142 855.014.001.001 140 mm - red 30 45 x 29 x 14 cm 3 kg 30 x 24 = 720 120 x 80 x 70 cm 92 kg
142 855.014.002.001 140 mm - green 30 45 x 29 x 14 cm 3 kg 30 x 24 = 720 120 x 80 x 70 cm 92 kg

plastic pole cover - square
142 856.007.001.001 70 mm - red 50 38 x 15 x 14 cm 2 kg 50 x 60 = 3000 120 x 80 x 75 cm 188 kg
142 856.007.002.001 70 mm - green 50 38 x 15 x 14 cm 2 kg 50 x 60 = 3000 120 x 80 x 75 cm 188 kg
142 856.009.001.001 90 mm - red 50 52 x 19 x 14 cm 3 kg 50 x 32 = 1600 120 x 80 x 85 cm 125 kg
142 856.009.002.001 90 mm - green 50 52 x 19 x 14 cm 3 kg 50 x 32 = 1600 120 x 80 x 85 cm 125 kg
142 856.010.001.001 100 mm - red 50 55 x 21 x 14 cm 3 kg 50 x 28 = 1400 120 x 80 x 85 cm 110 kg
142 856.010.002.001 100 mm - green 50 55 x 21 x 14 cm 3 kg 50 x 28 = 1400 120 x 80 x 85 cm 110 kg
142 856.012.001.001 120 mm - red 40 52 x 25 x 14 cm 3 kg 40 x 24 = 960 120 x 80 x 85 cm 140 kg
142 856.012.002.001 120 mm - green 40 52 x 25 x 14 cm 3 kg 40 x 24 = 960 120 x 80 x 85 cm 140 kg

adjustment rope 
143 002.006.033.001 PP - diam. 10 - 1.5 m (0.60>0.95 m) 5x10 45 x 20 x 30 cm 9 kg 50 x 24 = 1200 120 x 80 x 107 cm 230 kg
143 002.006.034.001 PP - diam. 10 - 2.0 m (0.85>1.45 m) 5x10 40 x 30 x 28 cm 10 kg 50 x 24 = 1200 120 x 80 x 99 cm 255 kg
143 002.006.035.001 PP - diam. 10 - 2.5 m (1.10>1.90 m) 5x10 38 x 23 x 38 cm 12 kg 50 x 50 = 2500 120 x 80 x 126 cm 230 kg
143 002.006.036.001 PP - diam. 10 - 3.0 m (1.35>2.35 m) 5x10 38 x 25 x 40 cm 13 kg 50 x 50 = 2500 120 x 80 x 135 cm 250 kg
143 002.005.033.001 PH  - diam. 12 - 1.5 m (0.60>0.95 m) 5x10 45 x 20 x 30 cm 9 kg 50 x 24 = 1200 120 x 80 x 107 cm 230 kg
143 002.005.034.001 PH - diam. 12 - 2.0 m (0.85>1.45 m) 5x10 40 x 30 x 28 cm 10 kg 50 x 24 = 1200 120 x 80 x 99 cm 255 kg
143 002.005.035.001 PH - diam. 12 - 2.5 m (1.10>1.90 m) 5x10 38 x 23 x 38 cm 12 kg 50 x 40 = 2000 120 x 80 x 126 cm 230 kg
143 002.005.036.001 PH - diam. 12 - 3.0 m (1.35>2.35 m) 5x10 38 x 25 x 40 cm 13 kg 50 x 40 = 2000 120 x 80 x 135 cm 250 kg

packaging information



327



328

?
?pcs
#

?ctnx

?pcs=

?
?pcs
#

?ctnx

?pcs=

?
?pcs
#

?ctnx

?pcs=

?pcs
#

??pcs
#

??pcs
#

?CODE DESCRIPTIONPAGE

Blue Rabbit 2.0
156 008.001.001.001 tower ‘kiosk’ 1 53 x 28 x 11 cm 5.15 kg 1 x 78 = 78 120 x 80 x 158 cm 427 kg
158 008.001.002.001 tower ‘penthouse’ 1 53 x 28 x 19 cm 11.5 kg 1 x 42 = 42 120 x 80 x 148 cm 508 kg
160 008.001.003.001 tower ‘beach hut’ 1 53 x 28 x 11 cm 6 kg 1 x 78 = 78 120 x 80 x 158 cm 493 kg
162 008.001.004.001 tower ‘belvedere’ 1 53 x 28 x 11 cm 7 kg 1 x 78 = 78 120 x 80 x 158 cm 571 kg
164 008.001.005.001 tower ‘cascade’ 1 53 x 28 x 11 cm 7 kg 1 x 78 = 78 120 x 80 x 158 cm 571 kg
166 008.001.006.001 tower ‘pagoda 1 53 x 28 x 11 cm 7 kg 1 x 78 = 78 120 x 80 x 158 cm 571 kg
168 008.002.001.001 freeswing 1 53 x 29 x 12.5 cm 10.5 kg 1x 60 = 60 120 x 80 x 140 cm 655 kg
170 008.002.002.001 deckswing 1 53 x 29 x 19 cm 12.95 kg 1 x 42 = 42 120 x 80 x 148 cm 569 kg
174 008.003.001.001 @wall 1 27 x 12 x 11 cm 2.25 kg 1 x 300 = 300 120 x 80 x 125 cm 700 kg
175 008.003.002.001 @ramp 1 22 x 17 x 12 cm 1,8 kg 1 x 247 = 247 120 x 80 x 171 cm 466 kg
176 008.003.003.001 @net 1 58 x 15 x 14 cm 2.95 kg 1 x 90 = 90 120 x 80 x 155 cm 291 kg
177 008.003.004.001 @bridge 1 40 x 28 x 14 cm 7.70 kg 1 x 64 = 64 120 x 80 x 127 cm 518 kg
178 008.003.005.001 @swing 1 52 x 28 x 11 cm 7.30 kg 1 x 78 = 78 120 x 80 x 158 cm 594 kg
179 008.003.006.001 @platform 1 25 x 25 x 11 cm 3.00 kg 1 x 174 = 174 120 x 80 x 158 cm 547 kg
180 008.003.007.001 @challenger 1 58 x 40 x 19 cm 8.10 kg 1 x 32 = 32 120 x 80 x 167 cm 271 kg
181 008.003.008.001 @steps 1 22 x 17 x 12 cm 1.8 kg 1 x 247 = 247 120 x 80 x 171 cm 466 kg

rubber swing seat - ‘curve’
193 141.010.006.001 seat without chainset - black 10 46 x 19 x 40 cm 16 kg 10 x 30 = 300 120 x 80 x 120 cm 500 kg

 CHAINSET FOR RUBBER SWING SEAT ‘CURVE’
193 123.080.085.001 galvanised - 2.5 m (eff: 2.0 m) - chain 5 mm 5 26 x 14 x 19 cm 14 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 566 kg
193 123.080.086.001 galvanised - 3.0 m (eff: 2.5 m) - chain 5 mm 5 26 x 14 x 19 cm 16 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 650 kg
193 001.090.624.002 stainless steel - 1.8 m - chain 5 mm 5 26 x 14 x 19 cm 16 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 650 kg
193 139.080.075.001 stainless steel - 2.5 m (eff: 2.0 m) - chain 6 mm 5 26 x 14 x 19 cm 17 kg 5 x 36 = 180 120 x 80 x 48 cm 745 kg
193 139.080.076.001 stainless steel - 3.0 m (eff: 2.5 m) - chain 6 mm 5 26 x 14 x 19 cm 21 kg 5 x 36 = 180 120 x 80 x 48 cm 853 kg

SWING HOOK ‘PREMIUM’
193 817.004.010.001 hot dip - bar length: 160 mm 20 28 x 22 x 15 cm 17 kg 20 x 48 = 960 120 x 80 x 83 cm 870 kg
193 817.004.010.002 stainless steel - bar length: 160 mm 20 40 x 31 x 12 cm 16 kg 20 x 48 = 960 120 x 80 x 83 cm 780 kg

rubber swing seat - ‘traditional’
194 123.010.001.001 seat without chainset - red 10 46 x 19 x 29 cm 20 kg 10 x 30 = 300 120 x 80 x 110 cm 600 kg
194 123.010.002.001 seat without chainset - green 10 46 x 19 x 27 cm 20 kg 10 x 30 = 300 120 x 80 x 110 cm 600 kg
194 123.010.006.001 seat without chainset - black 10 46 x 19 x 27 cm 20 kg 10 x 30 = 300 120 x 80 x 110 cm 600 kg

CHAINSET FOR RUBBER SWING SEAT ‘TRADITIONAL’
195 123.080.085.001 galvanised - 2.5 m (eff: 2.0 m) - chain 5 mm 5 26 x 14 x 19 cm 14 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 566 kg
195 123.080.086.001 galvanised - 3.0 m (eff: 2.5 m) - chain 5 mm 5 26 x 14 x 19 cm 16 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 650 kg
195 001.090.624.002 stainless steel - 1.8 m - chain 5 mm 5 26 x 14 x 19 cm 16 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 650 kg
195 139.080.075.001 stainless steel - 2.5 m (eff: 2.0 m) - chain 6 mm 5 26 x 14 x 19 cm 17 kg 5 x 36 = 180 120 x 80 x 48 cm 745 kg
195 139.080.076.001 stainless steel - 3.0 m (eff: 2.5 m) - chain 6 mm 5 26 x 14 x 19 cm 21 kg 5 x 36 = 180 120 x 80 x 48 cm 853 kg

SWING HOOK ‘PREMIUM’
195 817.004.010.001 hot dip - bar length: 160 mm 20 28 x 22 x 15 cm 17 kg 20 x 48 = 960 120 x 80 x 83 cm 870 kg
195 817.004.010.002 stainless steel - bar length: 160 mm 20 40 x 31 x 12 cm 16 kg 20 x 48 = 960 120 x 80 x 83 cm 780 kg

rubber swing seat - ‘comfort’
196 182.010.006.001 seat without chainset - black 10 47 x 24 x 35 cm 26 kg 10 x 30 = 300 120 x 80 x 116 cm 560 kg

CHAINSET FOR RUBBER SWING SEAT ‘COMFORT’
197 123.080.085.001 galvanised - 2.5 m (eff: 2.0 m) - chain 5 mm 5 26 x 14 x 19 cm 14 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 566 kg
197 123.080.086.001 galvanised - 3.0 m (eff: 2.5 m) - chain 5 mm 5 26 x 14 x 19 cm 16 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 650 kg
197 001.090.624.002 stainless steel - 1.8 m - chain 5 mm 5 26 x 14 x 19 cm 16 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 650 kg
197 139.080.075.001 stainless steel - 2.5 m (eff: 2.0 m) - chain 6 mm 5 26 x 14 x 19 cm 17 kg 5 x 36 = 180 120 x 80 x 48 cm 745 kg
197 139.080.076.001 stainless steel - 3.0 m (eff: 2.5 m) - chain 6 mm 5 26 x 14 x 19 cm 21 kg 5 x 36 = 180 120 x 80 x 48 cm 853 kg

SWING HOOK ‘PREMIUM’
197 817.004.010.001 hot dip - bar length: 160 mm 20 28 x 22 x 15 cm 17 kg 20 x 48 = 960 120 x 80 x 83 cm 870 kg
197 817.004.010.002 stainless steel - bar length: 160 mm 20 40 x 31 x 12 cm 16 kg 20 x 48 = 960 120 x 80 x 83 cm 780 kg

packaging information
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rubber swing seat - ‘Longi’ 
198 139.010.006.001 seat without chainset - black 10 50 x 17 x 33 cm 19 kg 10 x 32 = 320 120 x 80 x 147 cm 620 kg

CHAINSET FOR RUBBER SWING SEAT ‘LONGI’
199 123.080.085.001 galvanised - 2.5 m (eff: 2.0 m) - chain 5 mm 5 26 x 14 x 19 cm 14 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 566 kg
199 123.080.086.001 galvanised - 3.0 m (eff: 2.5 m) - chain 5 mm 5 26 x 14 x 19 cm 16 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 650 kg
199 001.090.624.002 stainless steel - 1.8 m - chain 5 mm 5 26 x 14 x 19 cm 16 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 650 kg
199 139.080.075.001 stainless steel - 2.5 m (eff: 2.0 m) - chain 6 mm 5 26 x 14 x 19 cm 17 kg 5 x 36 = 180 120 x 80 x 48 cm 745 kg
199 139.080.076.001 stainless steel - 3.0 m (eff: 2.5 m) - chain 6 mm 5 26 x 14 x 19 cm 21 kg 5 x 36 = 180 120 x 80 x 48 cm 853 kg

SWING HOOK ‘PREMIUM’
199 817.004.010.001 hot dip - bar length: 160 mm 20 28 x 22 x 15 cm 17 kg 20 x 48 = 960 120 x 80 x 83 cm 870 kg
199 817.004.010.002 stainless steel - bar length: 160 mm 20 40 x 31 x 12 cm 16 kg 20 x 48 = 960 120 x 80 x 83 cm 780 kg

rubber swing seat - ‘basic’
200 138.010.006.001 seat without chainset - black 10 45 x 18 x 28 cm 19 kg 10 x 30 = 300 120 x 80 x 105 cm 560 kg

CHAINSET FOR RUBBER SWING SEAT ‘BASIC’
201 123.080.085.001 galvanised - 2.5 m (eff: 2.0 m) - chain 5 mm 5 26 x 14 x 19 cm 14 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 566 kg
201 123.080.086.001 galvanised - 3.0 m (eff: 2.5 m) - chain 5 mm 5 26 x 14 x 19 cm 16 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 650 kg
201 001.090.624.002 stainless steel - 1.8 m - chain 5 mm 5 26 x 14 x 19 cm 16 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 650 kg
201 139.080.075.001 stainless steel - 2.5 m (eff: 2.0 m) - chain 6 mm 5 26 x 14 x 19 cm 17 kg 5 x 36 = 180 120 x 80 x 48 cm 745 kg
201 139.080.076.001 stainless steel - 3.0 m (eff: 2.5 m) - chain 6 mm 5 26 x 14 x 19 cm 21 kg 5 x 36 = 180 120 x 80 x 48 cm 853 kg

SWING HOOK ‘PREMIUM’
201 817.004.010.001 hot dip - bar length: 160 mm 20 28 x 22 x 15 cm 17 kg 20 x 48 = 960 120 x 80 x 83 cm 870 kg
201 817.004.010.002 stainless steel - bar length: 160 mm 20 40 x 31 x 12 cm 16 kg 20 x 48 = 960 120 x 80 x 83 cm 780 kg

rubber swing seat - ‘basic 1’
202 183.010.006.001 seat without chainset - black 10 46 x 16 x 47 cm 18 kg 10 x 30 = 300 120 x 80 x 105 cm 550 kg
203 183.080.075.001 chainset - galvanised  - 2.5 m (2.0 m) - chain 5 mm 5 26 x 12 x 19 cm 12 kg 5 x 36 = 180 120 x 80 x 52 cm 680 kg

SWING HOOK ‘PREMIUM’
203 817.004.010.001 hot dip - bar length: 160 mm 20 28 x 22 x 15 cm 17 kg 20 x 48 = 960 120 x 80 x 83 cm 870 kg
203 817.004.010.002 stainless steel - bar length: 160 mm 20 40 x 31 x 12 cm 16 kg 20 x 48 = 960 120 x 80 x 83 cm 780 kg

rubber swing seat ‘FORTO’ 
204 113.010.006.001 seat without chainset - black 5 46 x 26 x 24 cm 15 kg 5 x 36 = 180 120 x 80 x 152 cm 555 kg

CHAINSET FOR RUBBER SWING SEAT ‘FORTO’
205 123.080.085.001 galvanised - 2.5 m (eff: 2.0 m) - chain 5 mm 5 26 x 14 x 19 cm 14 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 566 kg
205 123.080.086.001 galvanised - 3.0 m (eff: 2.5 m) - chain 5 mm 5 26 x 14 x 19 cm 16 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 650 kg
205 001.090.624.002 stainless steel - 1.8 m - chain 5 mm 5 26 x 14 x 19 cm 16 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 650 kg
205 139.080.075.001 stainless steel - 2.5 m (eff: 2.0 m) - chain 6 mm 5 26 x 14 x 19 cm 17 kg 5 x 36 = 180 120 x 80 x 48 cm 745 kg
205 139.080.076.001 stainless steel - 3.0 m (eff: 2.5 m) - chain 6 mm 5 26 x 14 x 19 cm 21 kg 5 x 36 = 180 120 x 80 x 48 cm 853 kg

SWING HOOK ‘PREMIUM’ 
205 817.004.010.001 hot dip - bar length: 160 mm 20 28 x 22 x 15 cm 17 kg 20 x 48 = 960 120 x 80 x 83 cm 870 kg
205 817.004.010.002 stainless steel - bar length: 160 mm 20 40 x 31 x 12 cm 16 kg 20 x 48 = 960 120 x 80 x 83 cm 780 kg

large rubber swing seat ‘FORTO’ 
206 114.010.006.001 seat without chainset - black 5 52 x 32 x 29 cm 20 kg 5 x 30 = 150 120 x 80 x 157 cm 615 kg

CHAINSET FOR LARGE RUBBER SWING SEAT ‘FORTO’ 
207 123.080.085.001 galvanised - 2.5 m (eff: 2.0 m) - chain 5 mm 5 26 x 14 x 19 cm 14 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 566 kg
207 123.080.086.001 galvanised - 3.0 m (eff: 2.5 m) - chain 5 mm 5 26 x 14 x 19 cm 16 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 650 kg
207 001.090.624.002 stainless steel - 1.8 m - chain 5 mm 5 26 x 14 x 19 cm 16 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 650 kg
207 139.080.075.001 stainless steel - 2.5 m (eff: 2.0 m) - chain 6 mm 5 26 x 14 x 19 cm 17 kg 5 x 36 = 180 120 x 80 x 48 cm 745 kg
207 139.080.076.001 stainless steel - 3.0 m (eff: 2.5 m) - chain 6 mm 5 26 x 14 x 19 cm 21 kg 5 x 36 = 180 120 x 80 x 48 cm 853 kg

SWING HOOK ‘PREMIUM’ 
207 817.004.010.001 hot dip - bar length: 160 mm 20 28 x 22 x 15 cm 17 kg 20 x 48 = 960 120 x 80 x 83 cm 870 kg
207 817.004.010.002 stainless steel - bar length: 160 mm 20 40 x 31 x 12 cm 16 kg 20 x 48 = 960 120 x 80 x 83 cm 780 kg

rubber baby seat - ‘traditional’ 
208 146.010.009.001 seat without chains 1 45 x 29 x 26 cm 7 kg 1 x 36 = 36 120 x 80 x 171 cm 236 kg
208 146.006.009.001 chainset - galvanised - 3.0 m (eff: 2.3 m) 1 45 x 29 x 26 cm 9 kg 1 x 36 = 36 120 x 80 x 171 cm 344 kg
208 146.006.009.002 chainset - stainless steel - 3.0 m (eff: 2.3 m) 1 47 x 27 x 31 cm 11 kg 1 x 36 = 36 123 x 80 x 174 cm 373 kg

rubber baby seat - ‘basic’
209 137.010.009.001 seat without chainset 1 46 x 33 x 8 cm 5 kg 1 x 66 = 66 125 x 80 x 100 cm 350 kg
209 137.090.077.004 chainset - stainless steel - 1,8 m 5 26 x 14 x 18 cm 16 kg 5 x 42 = 210 125 x 80 x 50 cm 650 kg
209 137.080.086.001 chainset - galvanised - 3.0 m (eff: 2.5 m) 5 26 x 14 x 18 cm 14 kg 5 x 42 = 210 125 x 80 x 59 cm 745 kg

rubber baby seat ‘FORTO’ 
210 143.010.009.002 seat without chains 1 46 x 28 x 30 cm 6 kg 1 x 36 = 36 120 x 80 x 190 cm 236 kg
210 137.090.077.004 chainset - stainless steel - 1,8 m 5 26 x 14 x 18 cm 16 kg 5 x 42 = 210 125 x 80 x 50 cm 650 kg
210 143.006.009.002 chainset - stainless steel - 3.0 m (eff: 2.3 m) 1 47 x 27 x 31 cm 11 kg 1 x 36 = 36 123 x 80 x 174 cm 373 kg

SWING HOOK ‘PREMIUM’ 
211 817.004.010.001 hot dip - bar length: 160 mm 20 28 x 22 x 15 cm 17 kg 20 x 48 = 960 120 x 80 x 83 cm 870 kg
211 817.004.010.002 stainless steel - bar length: 160 mm 20 40 x 31 x 12 cm 16 kg 20 x 48 = 960 120 x 80 x 83 cm 780 kg

rubber wraparound swing seat
212 126.010.006.001 seat without chainset - black 10 76 x 15 x 14 cm 16 kg 10 x 36 = 360 120 x 80 x 100 cm 560 kg
212 126.080.086.001 chainset - galvanised - 3.0 m (eff: 2.5 m) 5 28 x 21 x 11 cm 17 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 730 kg

packaging information
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rubber monkey swing
213 157.010.006.001 seat without chainset - black 5 30 x 30 x 19 cm 8 kg 5 x 64 = 320 120 x 80 x 130 cm 530 kg
213 156.080.086.001 chainset - galvanised - 3.0 m (eff: 2.5 m) 5 27 x 20 x 10 cm 10 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 45 cm 435 kg
213 156.080.076.001 chainset - stainless steel - 3.0 m (eff: 2.5 m) 5 20 x 20 x 12 cm 11 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 50 cm 480 kg
213 156.080.086.003 chainset with sleeve - galvanised - 3.0 m (eff: 2.5 m) 5 43 x 30 x 30 cm 15 kg 5 x 30 = 150 120 x 80 x 176 cm 465 kg
213 005.003.001.001 rubber tube for chains/roll 100 m 1 75 x 75 x 30 cm 34 kg 1 x 5 = 5 120 x 80 x 165 cm 185 kg

nest swing ‘birdie’ 
214 180.001.001.001 d: 1000 mm - red/blue/black 1 120 x 100 x 20 cm 26 kg 1 x 15 = 15 120 x 100 x 200 cm 430 kg
214 180.002.001.001 d: 1200 mm - red/blue/black 1 125 x 125 x 20 cm 31 kg 1 x 15 = 15 125 x 125 x 200 cm 510 kg
214 180.002.002.001 d: 1200 mm - green/black/black 1 125 x 125 x 20 cm 31 kg 1 x 15 = 15 125 x 125 x 200 cm 510 kg
214 180.002.003.001 d: 1200 mm - black/blue/black 1 125 x 125 x 20 cm 31 kg 1 x 15 = 15 125 x 125 x 200 cm 510 kg
214 180.002.006.001 d: 1200 mm - black/black/black 1 125 x 125 x 20 cm 31 kg 1 x 15 = 15 125 x 125 x 200 cm 510 kg

nest swing ‘rosette’
216 189.001.001.001 d: 1000 mm - red/blue/black 1 120 x 100 x 20 cm 24 kg 1 x 15 = 15 120 x 100 x 200 cm 430 kg
216 189.002.001.001 d: 1200 mm - red/blue/black 1 125 x 125 x 20 cm 30 kg 1 x 15 = 15 125 x 125 x 200 cm 510 kg
216 189.002.002.001 d: 1200 mm - green/black/black 1 125 x 125 x 20 cm 30 kg 1 x 15 = 15 125 x 125 x 200 cm 510 kg
216 189.002.003.001 d: 1200 mm - black/blue/black 1 125 x 125 x 20 cm 30 kg 1 x 15 = 15 125 x 125 x 200 cm 510 kg
216 189.002.006.001 d: 1200 mm - black/black/black 1 125 x 125 x 20 cm 30 kg 1 x 15 = 15 125 x 125 x 200 cm 510 kg

nest swing ‘rosette’ - 1 suspension point
218 189.010.001.001 d: 1000 mm - red/blue/black 1 120 x 100 x 20 cm 30 kg 1 x 15 = 15 120 x 100 x 200 cm 465 kg
218 189.012.001.001 d: 1200 mm - red/blue/black 1 125 x 125 x 20 cm 37 kg 1 x 15 = 15 125 x 125 x 200 cm 565 kg

nest swing ‘oval pro’
219 192.001.006.001 d: 1000 mm - black/black/black 1 120 x 100 x 15 cm 23 kg 1 x 15 = 15 120 x 100 x 200 cm 360 kg
219 192.002.001.001 d: 1200 mm - red/blue-black/black 1 125 x 100 x 15 cm 26 kg 1 x 15 = 15 135 x 100 x 200 cm 410 kg
219 192.002.002.001 d: 1200 mm -  green/black- green/black 1 125 x 100 x 15 cm 26 kg 1 x 15 = 15 135 x 100 x 200 cm 410 kg
219 192.002.005.001 d: 1200 mm -  lime/lime-grey/black 1 125 x 100 x 15 cm 26 kg 1 x 15 = 15 135 x 100 x 200 cm 410 kg
219 192.002.006.001 d: 1200 mm - black/black/black 1 125 x 100 x 15 cm 26 kg 1 x 15 = 15 135 x 100 x 200 cm 410 kg

rope swing ‘Goliath’
220 195.002.006.001 type A - 2 seats - black 1 140 x 20 x 25 cm 15,5 kg _ _ _
220 195.003.006.001 type A - 3 seats - black 1 100 x 80 x 25 cm 23 kg _ _ _
220 195.004.006.001 type A - 4 seats - black 1 120 x 80 x 25 cm 30 kg _ _ _
220 195.012.006.001 type B - 2 seats - black 1 140 x 20 x 25 cm 18 kg _ _ _
220 195.013.006.001 type B - 3 seats - black 1 100 x 80 x 25 cm 26 kg _ _ _
220 195.014.006.001 type B - 4 seats - black 1 120 x 80 x 25 cm 34 kg _ _ _

spring toy in HDPE ‘essencials’
226 172.001.001.001 concrete anchor - pony 1 ± 56 x 45 x 33 cm 25,5 kg 1 x 21 = 21 120 x 80 x 185 cm 536 kg
226 172.002.001.001 concrete anchor - scooter 1 ± 56 x 45 x 33 cm 26 kg 1 x 21 = 21 120 x 80 x 185 cm 546 kg
226 172.003.001.001 concrete anchor - plane 1 ± 56 x 45 x 33 cm 26 kg 1 x 21 = 21 120 x 80 x 185 cm 546 kg
226 172.001.004.001 flat anchor - pony 1 ± 56 x 45 x 30 cm 21,5 kg 1 x 36 = 36 120 x 80 x 187 cm 774 kg
226 172.002.004.001 flat anchor - scooter 1 ± 56 x 45 x 30 cm 22 kg 1 x 36 = 36 120 x 80 x 187 cm 792 kg
226 172.003.004.001 flat anchor - plane 1 ± 56 x 45 x 30 cm 22 kg 1 x 36 = 36 120 x 80 x 187 cm 792 kg

spring toy in HDPE ‘graphics’
228 173.011.001.001 concrete anchor - dragon 1 ± 80 x 56 x 51 cm 27,5 kg 1 x 16 = 16 120 x 80 x 180 cm 440 kg
228 173.012.001.001 concrete anchor - cow 1 ± 80 x 56 x 51 cm 27,3 kg 1 x 16 = 16 120 x 80 x 180 cm 436,8 kg
228 173.013.001.001 concrete anchor - elephant 1 ± 80 x 56 x 51 cm 27 kg 1 x 16 = 16 120 x 80 x 180 cm 432 kg
228 173.014.001.001 concrete anchor - seal 1 ± 80 x 56 x 51 cm 26,8 kg 1 x 16 = 16 120 x 80 x 180 cm 428,8
228 173.015.001.001 concrete anchor - donkey 1 ± 80 x 56 x 51 cm 27,5 kg 1 x 16 = 16 120 x 80 x 180 cm 440 kg
228 173.011.004.001 flat anchor - dragon 1 ± 80 x 56 x 48 cm 23,5 kg 1 x 24 = 24 120 x 80 x 165 cm 564 kg
228 173.012.004.001 flat anchor - cow 1 ± 80 x 56 x 48 cm 23,3 kg 1 x 24 = 24 120 x 80 x 165 cm 559,2 kg
228 173.013.004.001 flat anchor - elephant 1 ± 80 x 56 x 48 cm 23 kg 1 x 24 = 24 120 x 80 x 165 cm 552 kg
228 173.014.004.001 flat anchor - seal 1 ± 80 x 56 x 48 cm 22,8 kg 1 x 24 = 24 120 x 80 x 165 cm 547,2 kg
228 173.015.004.001 flat anchor - donkey 1 ± 80 x 56 x 48 cm 23,5 kg 1 x 24 = 24 120 x 80 x 165 cm 564 kg

spring toy in HDPE  ‘safari’ 
230 172.011.001.001 concrete anchor - crocodile 16 ± 72 x 48 x 33 cm 26,9 kg 1 x 16 = 16 120 x 80 x 182 cm 430,4 kg
230 172.012.001.001 concrete anchor - rhino 16 ± 72 x 48 x 33 cm 26,9 kg 1 x 16 = 16 120 x 80 x 182 cm 430,4 kg
230 172.013.001.001 concrete anchor - horse 16 ± 72 x 48 x 33 cm 26,8 kg 1 x 16 = 16 120 x 80 x 182 cm 428,8 kg
230 172.011.004.001 flat anchor - crocodile 24 ± 72 x 48 x 30 cm 22,9 kg 1 x 24 = 24 120 x 80 x 192 cm 549,6 kg
230 172.012.004.001 flat anchor - rhino 24 ± 72 x 48 x 30 cm 22,9 kg 1 x 24 = 24 120 x 80 x 192 cm 549,6 kg
230 172.013.004.001 flat anchor - horse 24 ± 72 x 48 x 30 cm 22,8 kg 1 x 24 = 24 120 x 80 x 192 cm 547,2 kg

spring toy in HDPE ‘royal’ 
232 174.080.002.001 add-on for tow truck 6 38 x 32 x 28 cm 14,88 kg 6 x 30  = 180 120 x 80 x 155 cm 446 kg
232 174.001.001.001 concrete anchor - duck 1 ± 76 x 64 x 36 cm 42,4 kg 1 x 14 = 14 130 x 90 x 190 cm 593,6 kg
232 174.001.004.001 flat anchor - duck 1 ± 76 x 64 x 32 cm 38,4 kg 1 x 14 = 14 130 x 90 x 150 cm 537,6 kg
232 174.002.001.001 concrete anchor - tow truck 1 ± 76 x 64 x 36 cm 43,1 kg 1 x 14 = 14 130 x 90 x 190 cm 603,4 kg
232 174.002.004.001 flat anchor - tow truck 1 ± 76 x 64 x 32 cm 39,1 kg 1 x 14 = 14 130 x 90 x 150 cm 547,4 kg

spring toy in HDPE ‘shark twins’
234 176.001.001.001 concrete anchor 1 ± 145 x 60 x 36 cm 39 kg 1 x 14 = 14 145 x 90 x 190 cm 546 kg
234 176.001.004.001 flat anchor 1 ± 145 x 60 x 32 cm 35 kg 1 x 14 = 14 145 x 90 x 150 cm 490 kg

packaging information
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spring toy in HDPE ‘frog quartet’
236 176.010.001.001 concrete anchor 1 ± 98 x 42 x 36 cm 50 kg 1 x 12 = 12 120 x 95 x 185 cm 552 kg
236 176.010.004.001 flat anchor 1 ± 98 x 42 x 32 cm 46 kg 1 x 12 = 12 120 x 95 x 150 cm 600 kg

seesaw
241 262.010.010.001 metal handgrip 10 26 x 26 x 19 cm 28 kg _ _ _
241 260.020.006.001 seat for seesaw - black 10 25 x 25 x 20 cm 12 kg _ _ _
241 263.010.006.001 seesaw softener 10 35 x 25 x 20 cm 16 kg _ _ _
241 261.020.010.001 hinge for seesaw 1 51 x 26 x 8 cm 8 kg 1 x 96 = 96 120 x 80 x 143 cm 760 kg
241 261.020.020.001 hinge for seesaw on rack 1 120 x 15 x 15 cm 18,5 kg 1 x 40 = 40 120 x 80 x 135 cm 760 kg

zip wire - commercial use (parts for complete set) 
242 245.001.010.001 zip wire - trolley stainless steel 1 32 x 32 x 12 cm 5 kg 1 x 64 = 64 120 x 80 x 89 cm 520 kg
242 245.080.083.001 handgrip commercial zip wire - stainless steel 8 45 x 32 x 27 cm 7 kg 8 x 90 = 720 120 x 80 x 150 cm 220 kg
242 241.002.010.001 zip wire - steel cable 25 m diam. 10 mm 1 36 x 36 x 11 cm 10 kg 1 x 48 = 48 120 x 80 x 100 cm 490 kg
242 241.003.011.001 zip wire - spiral brake spring 1.5 m 8 32 x 31 x 17 cm 8 kg 8 x 30 = 240 120 x 80 x 140 cm 225 kg
242 241.003.010.001 zip wire - spiral brake spring 3.0 m 8 42 x 42 x 17 cm 8 kg 8 x 30 = 240 126 x 84 x 100 cm 260 kg
242 241.004.010.001 zip wire - cable tensioning device - for roundwood 1 31 x 26 x 19 cm 6,5 kg 1 x 50 = 50 120 x 80 x 102 cm 345 kg
242 241.004.020.001 zip wire - cable tensioning device - for square wood 1 31 x 26 x 19 cm 6,5 kg 1 x 50 = 50 120 x 80 x 102 cm 345 kg
242 241.005.010.001 zip wire - cable holding device - for roundwood 8 44 x 32 x 19 cm 16 kg 8 x 30 = 240 120 x 80 x 111 cm 490 kg
242 241.005.020.001 zip wire - cable holding device - for square wood 8 44 x 32 x 19 cm 16 kg 8 x 30 = 240 120 x 80 x 111 cm 490 kg

knot for armed rope
248 317.080.081.001 red 100 40 x 32 x 26 cm 17 kg _ _ _
248 317.080.082.001 green 100 40 x 32 x 26 cm 17 kg _ _ _
248 317.080.083.001 yellow 100 40 x 32 x 26 cm 17 kg _ _ _
248 317.080.084.001 blue 100 40 x 32 x 26 cm 17 kg _ _ _

rung for armed rope
249 328.080.081.001 red 36 45 x 28 x 18 cm 18 kg _ _ _
249 328.080.082.001 green 36 45 x 28 x 18 cm 18 kg _ _ _
249 328.080.083.001 yellow 36 45 x 28 x 18 cm 18 kg _ _ _
249 328.080.084.001 blue 36 45 x 28 x 18 cm 18 kg _ _ _

armed rope pyramid net 3,5m
252 360.035.006.001 black/lime green
252 net - net - filet - Netze - red - XX 1 120 x 80 x 65 cm 96 kg _ _ _
252 pole - paal - pilier - Stange - poste - XX 1 370 x 12 x 12 cm 45 kg _ _ _
252 anchor - anker - ancrage - Verankerung - anclas - XX 1 150 x 20 x 20 cm 40 kg _ _ _

armed rope pyramid net 2,7m 
254 360.027.006.001 black/lime green
254 net - net - filet - Netze - red - XX 1 60 x 80 x 60 cm 100 kg _ _ _
254 pole - paal - pilier - Stange - poste - XX 1 290 x 12 x 12 cm 25 kg _ _ _
254 anchor - anker - ancrage - Verankerung - anclas - XX 1 150 x 15 x 15 cm 29 kg _ _ _

armed rope construction ‘firry’
256 361.026.006.001 armed rope construction ‘firry’
256 net - net - filet - Netze - red - XX 1 190 x 15 x 15 cm 82 kg _ _ _
256 pole - paal - pilier - Stange - poste - XX 1 290 x 12 x 12 cm 25 kg _ _ _
256 anchor - anker - ancrage - Verankerung - anclas - XX 1 140 x 15 x 15 cm 10 kg _ _ _

metal climbing bar 
260 340.010.001.001 red 1 220 x 60 x 5 cm 6,50 kg 1 x 40 = 40 220 x 100 x 105 cm 300 kg
260 340.010.002.001 green 1 220 x 60 x 5 cm 6,50 kg 1 x 40 = 40 220 x 100 x 105 cm 300 kg

metal fireman’s pole
261 341.001.001.001 red 1 250 x 60 x 4 cm 6,60 kg 1 x 50 = 50 360 x 110 x 36 cm 355 kg
261 341.001.002.001 green 1 250 x 60 x 4 cm 6,60 kg 1 x 50 = 50 360 x 110 x 36 cm 355 kg
 metal tumble bar
262 342.080.001.001 assembly set - red 100 45 x 39 x 20 cm 16 kg _ _ _
262 342.080.001.002 assembly set - green 100 45 x 39 x 20 cm 16 kg _ _ _
262 342.013.001.001 900 mm - red 5 91 x 10 x 14 cm 9,5 kg 5 x 50 = 250 95 x 120 x 57 cm 415 kg
262 342.013.002.001 900 mm - green 5 91 x 10 x 14 cm 9,5 kg 5 x 50 = 250 95 x 120 x 57 cm 415 kg
262 342.003.009.001 900 mm - stainless steel 5 91 x 10 x 14 cm 9,5 kg 5 x 50 = 250 95 x 120 x 57 cm 415 kg
262 342.011.001.001 1250 mm - red 5 130 x 20 x 13 cm 10 kg 5 x 50 = 250 135 x 135 x 65 cm 515 kg
262 342.011.002.001 1250 mm - green 5 130 x 20 x 13 cm 10 kg 5 x 50 = 250 135 x 135 x 65 cm 515 kg
262 342.001.009.001 1250 mm - stainless steel 5 130 x 20 x 13 cm 10 kg 5 x 50 = 250 135 x 135 x 65 cm 515 kg

metal handgrip
263 842.005.001.001 500 mm - red 5 58 x 21 x 11 cm 6 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 81 cm 265 kg
263 842.005.002.001 500 mm - green 5 58 x 21 x 11 cm 6 kg 5 x 42 = 210 120 x 80 x 81 cm 265 kg

climbing stones
264 347.001.001.001 small - red 10 40 x 19 x 16 cm 12 kg 10 x 50 = 500 120 x 80 x 95 cm 620 kg
264 347.001.002.001 small - green 10 40 x 19 x 16 cm 12 kg 10 x 50 = 500 120 x 80 x 95 cm 620 kg
264 347.001.003.001 small - yellow 10 40 x 19 x 16 cm 12 kg 10 x 50 = 500 120 x 80 x 95 cm 620 kg
264 347.001.004.001 small - blue 10 40 x 19 x 16 cm 12 kg 10 x 50 = 500 120 x 80 x 95 cm 620 kg
264 347.001.005.001 small - orange 10 40 x 19 x 16 cm 12 kg 10 x 50 = 500 120 x 80 x 95 cm 620 kg
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264 347.001.007.001 small - 5 mixed colours 10 40 x 19 x 16 cm 12 kg 10 x 50 = 500 120 x 80 x 95 cm 620 kg
264 347.002.001.001 medium - red 10 46 x 23 x 23 cm 17 kg 10 x 28 = 280 120 x 80 x 103 cm 575 kg
264 347.002.002.001 medium - green 10 46 x 23 x 23 cm 17 kg 10 x 28 = 280 120 x 80 x 103 cm 575 kg
264 347.002.003.001 medium - yellow 10 46 x 23 x 23 cm 17 kg 10 x 28 = 280 120 x 80 x 103 cm 575 kg
264 347.002.004.001 medium - blue 10 46 x 23 x 23 cm 17 kg 10 x 28 = 280 120 x 80 x 103 cm 575 kg
264 347.002.005.001 medium - orange 10 46 x 23 x 23 cm 17 kg 10 x 28 = 280 120 x 80 x 103 cm 575 kg
264 347.002.007.004 medium - 5 mixed colours 10 46 x 23 x 23 cm 17 kg 10 x 28 = 280 120 x 80 x 103 cm 575 kg
264 347.003.001.001 large - red 10 52 x 21 x 23 cm 25 kg 10 x 21 = 210 120 x 80 x 84 cm 545 kg
264 347.003.002.001 large - green 10 52 x 21 x 23 cm 25 kg 10 x 21 = 210 120 x 80 x 84 cm 545 kg
264 347.003.003.001 large - yellow 10 52 x 21 x 23 cm 25 kg 10 x 21 = 210 120 x 80 x 84 cm 545 kg
264 347.003.004.001 large - blue 10 52 x 21 x 23 cm 25 kg 10 x 21 = 210 120 x 80 x 84 cm 545 kg
264 347.003.005.001 large - orange 10 52 x 21 x 23 cm 25 kg 10 x 21 = 210 120 x 80 x 84 cm 545 kg
264 347.003.007.001 large - 5 mixed colours 10 52 x 21 x 23 cm 25 kg 10 x 28 = 280 120 x 80 x 84 cm 545 kg

HDPE rotomoulded slide - ‘Bronco’ 
268 444.080.080.001 ground fixation set 10 43 x 38 x 22 cm 14 kg 10 x 24 = 240 120 x 80 x 110 cm 384 kg
268 444.010.001.001 h: 1000 mm - red 1 2440 x 58 x 57 cm 30 kg 1 x 8 = 8 250 x 120 x 212 cm 260 kg
268 444.010.002.001 h: 1000 mm - green 1 2440 x 58 x 57 cm 30 kg 1 x 8 = 8 250 x 120 x 212 cm 260 kg
268 444.010.003.001  h: 1000 mm - yellow 1 2440 x 58 x 57 cm 30 kg 1 x 8 = 8 250 x 120 x 212 cm 260 kg
268 444.010.004.001 h: 1000 mm - blue 1 2440 x 58 x 57 cm 30 kg 1 x 8 = 8 250 x 120 x 212 cm 260 kg
268 444.010.005.001 h: 1000 mm - lime green 1 2440 x 58 x 57 cm 30 kg 1 x 8 = 8 250 x 120 x 212 cm 260 kg
268 444.015.001.001 h: 1500 mm - red 1 3273 x 58 x 57 cm 38 kg 1 x 8 = 8 335 x 120 x 212 cm 324 kg
268 444.015.002.001 h: 1500 mm - green 1 3273 x 58 x 57 cm 38 kg 1 x 8 = 8 335 x 120 x 212 cm 324 kg
268 444.015.003.001 h: 1500 mm - yellow 1 3273 x 58 x 57 cm 38 kg 1 x 8 = 8 335 x 120 x 212 cm 324 kg
268 444.015.004.001 h: 1500 mm - blue 1 3273 x 58 x 57 cm 38 kg 1 x 8 = 8 335 x 120 x 212 cm 324 kg
268 444.015.005.001 h: 1500 mm - lime green 1 3273 x 58 x 57 cm 38 kg 1 x 8 = 8 335 x 120 x 212 cm 324 kg

stainless steel slide ‘Stur’
270 451.010.001.001 h: 1000-900 mm _ _ _ 1 205 x 58 x 70 cm 54 kg
270 451.012.001.001 h: 1250-1050 _ _ _ 1 239 x 58 x 70 cm 59 kg
270 451.015.001.001 h: 1500-1300 _ _ _ 1 289 x 58 x 70 cm 67 kg

stainless steel slide ‘Steg’ 
272 452.010.001.001 h: 1000-900 mm _ _ _ 1 208 x 58 x 46 cm 41 kg
272 452.012.001.001 h: 1250-1050 _ _ _ 1 240 x 58 x 46 cm 46 kg
272 452.015.001.001 h: 1500-1300 _ _ _ 1 280 x 58 x 46 cm 53 kg

HDPE play panel
276 055.001.001.001 ‘how tall’ - red 1 150 x 38 x 4 cm 9,3 kg _ _ _
276 055.101.004.00x ‘find me’ - blue 1 75 x 60 x 4 cm 7,3 kg _ _ _
276 055.301.002.00x ‘3 in a row’ - green 1 75 x 75 x 5 cm 9,2 kg _ _ _
276 055.302.004.00x ‘race’ - blue 1 100 x 75 x 6 cm 11,4 kg _ _ _
276 055.303.003.00x ‘matching pairs’ - yellow 1 75 x 60 x 4 cm 7,3 kg _ _ _

steering wheel in HDPE  - ‘boat’ 
278 506.010.004.001 blue 10 36 x 32 x 21 cm 7,9 kg 10 x 36 = 360 120 x 80 x 123 cm 310 kg
278 506.010.007.003 orange 10 36 x 32 x 21 cm 7,9 kg 10 x 36 = 360 120 x 80 x 123 cm 310 kg

OXO-spinners 
279 508.001.010.001 OXO-spinners (set of 9 cylinders) 1 set 51 x 24 x 51 cm 4 kg 1 set x 21 = 21 123 x 80 x 168 cm 92 kg
279 508.008.010.001 assembly kit for OXO-spinners 10 99 x 18 x 13 cm 28 kg 10 x 20 = 200 120 x 97 x 58 cm 530 kg

ball catcher ‘octopus’ 
282 651.010.001.001 red 
282 651.010.002.001 green 
282 651.010.003.001 yellow 
282 catcher - korf - panier - Korb - cesta - XX 1 87 x 87 x 83 cm 22 kg _ _ _
282 pole - paal - pilier - Stange - poste - palo 1 292 x 18 x 18 cm 15 kg _ _ _

rubber tile ‘hicar’ 
286 707.002.001.001 25 mm - red 1 50 x 50 x 2,5 cm 5 kg 1 x 176 = 176 113 x 111 x 110 cm 970 kg
286 707.004.001.001 45 mm - red 1 50 x 50 x 4,5 cm 9 kg 1 x 88 = 88 113 x 111 x 110 cm 830 kg
286 707.002.002.001 25 mm - green 1 50 x 50 x 2,5 cm 5 kg 1 x 176 = 176 113 x 111 x 110 cm 970 kg
286 707.004.002.001 45 mm - green 1 50 x 50 x 4,5 cm 9 kg 1 x 88 = 88 113 x 111 x 110 cm 830 kg

swing hook for group swings
288 817.002.021.001 stainless swing hook with cardan joint - bar length: 220 mm 10 40 x 30 x 12 cm 17 kg 10 x 60 = 600 120 x 80 x 165 cm 805 kg
288 817.002.022.001 stainless safety pen + safety chain - bar length: 220 mm 20 40 x 30 x 12 cm 12 kg 20 x 66 = 1320 120 x 80 x 180 cm 740 kg

swing hook ‘Premium’
289 817.004.010.001 hot dip - bar length: 160 mm 20 26 x 24 x 16 cm 17 kg 20 x 48 = 960 120 x 80 x 83 cm 870 kg
289 817.004.010.002 stainless steel - bar length: 160 mm 20 40 x 31 x 12 cm 16 kg 20 x 48 = 960 120 x 80 x 83 cm 780 kg
289 817.006.010.001 with mounting plate - hot dip 20 30 x 20 x 12 cm 15 kg 20 x 65 = 1300 120 x 80 x 60 cm 775 kg

swing hook ‘ball bearing’ 
290 815.001.010.001 bar length 120 mm 25 32 x 32 x 14 cm 23 kg 25 x 20 = 500 120 x 80 x 44 cm 480 kg

swing hook ‘american’
291 816.001.010.001 galvanised 20 33 x 18 x 28 cm 22 kg 20 x 24 = 480 120 x 80 x 71 cm 548 kg
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plastic bolt cover
292 850.001.001.001 6 mm - red 20 x 100 41 x 41 x 23 cm 9 kg 2000 x 36 = 72000 120 x 80 x 180 cm 370 kg
292 850.001.002.001 6 mm - green 20 x 100 41 x 41 x 23 cm 9 kg 2000 x 36 = 72000 120 x 80 x 180 cm 370 kg
292 850.001.003.001 6 mm - yellow 20 x 100 41 x 41 x 23 cm 9 kg 2000 x 36 = 72000 120 x 80 x 180 cm 370 kg
292 850.001.004.001 6 mm - blue 20 x 100 41 x 41 x 23 cm 9 kg 2000 x 36 = 72000 120 x 80 x 180 cm 370 kg
292 850.001.006.001 6 mm - black 20 x 100 41 x 41 x 23 cm 9 kg 2000 x 36 = 72000 120 x 80 x 180 cm 370 kg
292 850.002.001.001 8/10 mm - red 10 x 100 41 x 41 x 30 cm 10 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 193 cm 350 kg
292 850.002.002.001 8/10 mm - green 10 x 100 41 x 41 x 30 cm 10 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 193 cm 350 kg
292 850.002.003.001 8/10 mm - yellow 10 x 100 41 x 41 x 30 cm 10 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 193 cm 350 kg
292 850.002.004.001 8/10 mm - blue 10 x 100 41 x 41 x 30 cm 10 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 193 cm 350 kg
292 850.002.006.001 8/10 mm - black 10 x 100 41 x 41 x 30 cm 10 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 193 cm 350 kg
292 850.002.005.001 8/10 mm - lime green 10 x 100 41 x 41 x 30 cm 10 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 193 cm 350 kg
292 850.003.001.001 12 mm - red 10 x 100 41 x 41 x 29 cm 12 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 192 cm 410 kg
292 850.003.002.001 12 mm - green 10 x 100 41 x 41 x 29 cm 12 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 192 cm 410 kg
292 850.003.003.001 12 mm - yellow 10 x 100 41 x 41 x 29 cm 12 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 192 cm 410 kg
292 850.003.004.001 12 mm - blue 10 x 100 41 x 41 x 29 cm 12 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 192 cm 410 kg
292 850.003.006.001 12 mm - black 10 x 100 41 x 41 x 29 cm 12 kg 1000 x 36 = 36000 125 x 82 x 192 cm 410 kg

plastic bolt cover - insert 
293 851.003.001.001 diam. 32 mm - red 15 x 100 41 x 41 x 27 cm 8 kg 1500 x 36 = 54000 125 x 82 x 177 cm 305 kg
293 851.003.002.001 diam. 32 mm - green 15 x 100 41 x 41 x 27 cm 8 kg 1500 x 36 = 54000 125 x 82 x 177 cm 305 kg
293 851.003.003.001 diam. 32 mm - yellow 15 x 100 41 x 41 x 27 cm 8 kg 1500 x 36 = 54000 125 x 82 x 177 cm 305 kg
293 851.003.004.001 diam. 32 mm - blue 15 x 100 41 x 41 x 27 cm 8 kg 1500 x 36 = 54000 125 x 82 x 177 cm 305 kg
293 851.003.006.001 diam. 32 mm - black 15 x 100 41 x 41 x 27 cm 8 kg 1500 x 36 = 54000 125 x 82 x 177 cm 305 kg

plastic pole cover - round 
294 855.008.001.001 80 mm - red 60 52 x 19 x 14 cm 2 kg 60 x 35 = 2100 120 x 80 x 85 cm 90 kg
294 855.008.002.001 80 mm - green 60 52 x 19 x 14 cm 2 kg 60 x 35 = 2100 120 x 80 x 85 cm 90 kg
294 855.010.001.001 100 mm - red 50 55 x 21 x 14 cm 3 kg 50 x 30 = 1500 120 x 80 x 85 cm 110 kg
294 855.010.002.001 100 mm - green 50 55 x 21 x 14 cm 3 kg 50 x 30 = 1500 120 x 80 x 85 cm 110 kg
294 855.012.001.001 120 mm - red 40 52 x 25 x 14 cm 3 kg 40 x 30 = 1200 120 x 80 x 85 cm 110 kg
294 855.012.002.001 120 mm - green 40 52 x 25 x 14 cm 3 kg 40 x 30 = 1200 120 x 80 x 85 cm 110 kg
294 855.014.001.001 140 mm - red 30 45 x 29 x 14 cm 3 kg 30 x 24 = 720 120 x 80 x 70 cm 92 kg
294 855.014.002.001 140 mm - green 30 45 x 29 x 14 cm 3 kg 30 x 24 = 720 120 x 80 x 70 cm 92 kg

plastic pole cover - square 
294 856.007.001.001 70 mm - red 50 38 x 15 x 14 cm 2 kg 50 x 60 = 3000 120 x 80 x 75 cm 188 kg
294 856.007.002.001 70 mm - green 50 38 x 15 x 14 cm 2 kg 50 x 60 = 3000 120 x 80 x 75 cm 188 kg
294 856.009.001.001 90 mm - red 50 52 x 19 x 14 cm 3 kg 50 x 32 = 1600 120 x 80 x 85 cm 125 kg
294 856.009.002.001 90 mm - green 50 52 x 19 x 14 cm 3 kg 50 x 32 = 1600 120 x 80 x 85 cm 125 kg
294 856.010.001.001 100 mm - red 50 55 x 21 x 14 cm 3 kg 50 x 28 = 1400 120 x 80 x 85 cm 110 kg
294 856.010.002.001 100 mm - green 50 55 x 21 x 14 cm 3 kg 50 x 28 = 1400 120 x 80 x 85 cm 110 kg
294 856.012.001.001 120 mm - red 40 52 x 25 x 14 cm 3 kg 40 x 24 = 960 120 x 80 x 85 cm 140 kg
294 856.012.002.001 120 mm - green 40 52 x 25 x 14 cm 3 kg 40 x 24 = 960 120 x 80 x 85 cm 140 kg

handgrip set  for spring toy
295 172.080.091.001 with bolt - red 50 40 x 30 x 25 cm 14 kg 50 x 30 = 1500 120 x 80 x 165 cm 430 kg
295 172.080.093.001 with bolt - yellow 50 40 x 30 x 25 cm 14 kg 50 x 30 = 1500 120 x 80 x 165 cm 430 kg
295 172.080.091.003 red 50 40 x 30 x 25 cm 9 kg 50 x 30 = 1500 120 x 80 x 165 cm 33 kg
295 172.080.092.003 green 50 40 x 30 x 25 cm 9 kg 50 x 30 = 1500 120 x 80 x 165 cm 33 kg
295 172.080.093.003 yellow 50 40 x 30 x 25 cm 9 kg 50 x 30 = 1500 120 x 80 x 165 cm 33 kg

armed rope/roll 220 m (diam. 16) 
296 002.003.011.001 red 1 56 x 56 x 37 cm 54 kg 1 x 6 = 6 120 x 80 x 125 cm 340 kg
296 002.003.012.001 green 1 56 x 56 x 37 cm 54 kg 1 x 6 = 6 120 x 80 x 125 cm 340 kg
296 002.003.013.001 yellow 1 56 x 56 x 37 cm 54 kg 1 x 6 = 6 120 x 80 x 125 cm 340 kg
296 002.003.014.001 blue 1 56 x 56 x 37 cm 54 kg 1 x 6 = 6 120 x 80 x 125 cm 340 kg
296 002.003.015.001 beige 1 56 x 56 x 37 cm 54 kg 1 x 6 = 6 120 x 80 x 125 cm 340 kg
296 002.003.016.001 black 1 56 x 56 x 37 cm 54 kg 1 x 6 = 6 120 x 80 x 125 cm 340 kg

clip rings for armed rope
297 862.001.010.001 bichromatised 300 32 x 25 x 12 cm 10 kg 300 x 50 = 15000 120 x 80 x 75 cm 520 kg
297 862.002.020.001 aluminium - round 200 47 x 24 x 15 cm 12 kg 200 x 30 = 6000 120 x 80 x 90 cm 380 kg
297 862.003.031.001 aluminium - ovale 100 32 x 25 x 12 cm 8 kg 100 x 50 = 5000 120 x 80 x 75 cm 420 kg
297 862.004.040.001 aluminium T-connection 200 29 x 24 x 20 cm 13 kg 200 x 30 = 6000 120 x 80 x 100 cm 410 kg
297 862.005.051.001 aluminium cross connection 200 47 x 24 x 15 cm 12 kg 200 x 30 = 6000 120 x 80 x 90 cm 380 kg

steel thimble
297 867.010.010.002 steel thimble - diam. 33x14 mm - open - galvanised 25 x 10 38 x 30 x 11 cm 22 kg _ _ _
297 867.010.020.002 steel thimble - diam. 33x14 - open - stainless steel 15 x 10 22 x 22 x 22 cm 9 kg _ _ _

plastic thimble  
298 868.010.006.001 black - diam. 35 x 16 - closed 5 x 100 38 x 38 x 34 cm 25 kg 500 x 12 = 6000 120 x 80 x 72 cm 104 kg
298 868.012.001.001 red - diam. 20 x 14 - open 10 x 100 38 x 38 x 27 cm 7 kg 1000 x 12 = 12000 120 x 80 x 85 cm 320 kg
298 868.012.002.001 green - diam. 20 x 14 - open 10 x 100 38 x 38 x 27 cm 7 kg 1000 x 12 = 12000 120 x 80 x 85 cm 320 kg
298 868.012.003.001 yellow - diam. 20 x 14 - open 10 x 100 38 x 38 x 27 cm 7 kg 1000 x 12 = 12000 120 x 80 x 85 cm 320 kg
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298 868.012.004.001 blue - diam. 20 x 14 - open 10 x 100 38 x 38 x 27 cm 7 kg 1000 x 12 = 12000 120 x 80 x 85 cm 320 kg
298 868.012.006.001 black - diam. 20 x 14 - open 10 x 100 38 x 38 x 27 cm 7 kg 1000 x 12 = 12000 120 x 80 x 85 cm 320 kg

fixation foot for armed rope 
299 864.010.001.001 red 4 x 100 58 x 38 x 32 cm 23 kg 400 x 8 = 3200 120 x 80 x 80 cm 215 kg
299 864.010.002.001 green 4 x 100 58 x 38 x 32 cm 23 kg 400 x 8 = 3200 120 x 80 x 80 cm 215 kg
299 864.010.003.001 yellow 4 x 100 58 x 38 x 32 cm 23 kg 400 x 8 = 3200 120 x 80 x 80 cm 215 kg
299 864.010.004.001 blue 4 x 100 58 x 38 x 32 cm 23 kg 400 x 8 = 3200 120 x 80 x 80 cm 215 kg
299 864.010.006.001 black 4 x 100 58 x 38 x 32 cm 23 kg 400 x 8 = 3200 120 x 80 x 80 cm 215 kg

tee connector for armed rope 
299 866.010.001.001 red 2 x 100 39 x 39 x 27 cm 12,5 kg 200 x 18 = 3600 120 x 80 x 96 cm 236 kg
299 866.010.001.001 red 2 x 100 39 x 39 x 27 cm 12,5 kg 200 x 18 = 3600 120 x 80 x 96 cm 236 kg
299 866.010.001.001 red 2 x 100 39 x 39 x 27 cm 12,5 kg 200 x 18 = 3600 120 x 80 x 96 cm 236 kg
299 866.010.001.001 red 2 x 100 39 x 39 x 27 cm 12,5 kg 200 x 18 = 3600 120 x 80 x 96 cm 236 kg
299 866.010.001.001 red 2 x 100 39 x 39 x 27 cm 12,5 kg 200 x 18 = 3600 120 x 80 x 96 cm 236 kg

cross connector for armed rope
299 865.010.001.001 red 5 x 100 38 x 38 x 28 cm 13 kg 500 x 18 = 9000 120 x 80 x 99 cm 254 kg
299 865.010.002.001 green 5 x 100 38 x 38 x 28 cm 13 kg 500 x 18 = 9000 120 x 80 x 99 cm 254 kg
299 865.010.003.001 yellow 5 x 100 38 x 38 x 28 cm 13 kg 500 x 18 = 9000 120 x 80 x 99 cm 254 kg
299 865.010.004.001 blue 5 x 100 38 x 38 x 28 cm 13 kg 500 x 18 = 9000 120 x 80 x 99 cm 254 kg
299 865.010.006.001 black 5 x 100 38 x 38 x 28 cm 13 kg 500 x 18 = 9000 120 x 80 x 99 cm 254 kg

wall connector for armed rope 
299 865.011.001.001 red 10 x 100 39 x 39 x 21 cm 10 kg 100 x 24 = 2400 120 x 80 x 100 cm 255 kg
299 865.011.002.001 green 10 x 100 39 x 39 x 21 cm 10 kg 100 x 24 = 2400 120 x 80 x 100 cm 255 kg
299 865.011.003.001 yellow 10 x 100 39 x 39 x 21 cm 10 kg 100 x 24 = 2400 120 x 80 x 100 cm 255 kg
299 865.011.004.001 blue 10 x 100 39 x 39 x 21 cm 10 kg 100 x 24 = 2400 120 x 80 x 100 cm 255 kg
299 865.011.006.001 black 10 x 100 39 x 39 x 21 cm 10 kg 100 x 24 = 2400 120 x 80 x 100 cm 255 kg

construction parts 
300 875.004.023.001 threaded eye bolt - galvanised 100 22 x 20 x 15 cm 12 kg 100 x 28 = 2800 120 x 80 x 45 cm 356 kg
300 870.010.020.001 swivel - M6 - galvanised 250 28 x 21 x 14 cm 18 kg 250 x 28 = 7000 120 x 80 x 43 cm 524 kg
300 870.010.030.001 swivel - M6 - stainless steel 250 28 x 21 x 14 cm 18 kg 250 x 28 = 7000 120 x 80 x 43 cm 524 kg
300 870.020.061.001 diam. 10 - stainless steel 100 _ 27 kg 100 x 20 = 2000 120 x 80 x 50 cm 560 kg
300 849.001.006.001 distance ring - 12.5 mm - black 10 x 100 35 x 27 x 14 cm 6 kg 1000 x 40 = 40000 120 x 80 x 85 cm 260 kg
300 849.002.006.001 distance ring - 25 mm - black 10 x 50 35 x 27 x 14 cm 6 kg 500 x 40 = 20000 120 x 80 x 85 cm 260 kg
301 872.006.020.001 D-shackle - M6 - stainless steel - 23 x 12 mm 5 x 100 28 x 21 x 11 cm 14 kg 500 x 42 = 21000 120 x 80 x 50 cm 560 kg
301 872.006.021.001 D-shackle - M6 - stainless steel - 18 x 12 mm 5 x 100 28 x 21 x 11 cm 14 kg 500 x 42 = 21000 120 x 80 x 50 cm 560 kg
301 872.006.010.001 D-shackle - M6 - galvanised - 23 x 12 mm 5 x 100 28 x 21 x 11 cm 14 kg 500 x 42 = 21000 120 x 80 x 50 cm 560 kg
301 872.006.013.001 D-shackle - M6 - galvanised - 18 x 12 mm 5 x 100 28 x 21 x 11 cm 14 kg 500 x 42 = 21000 120 x 80 x 50 cm 560 kg
301 872.006.011.001 D-shackle - M6 - galvanised - 20 x 16 mm 5 x 100 28 x 21 x 11 cm 14 kg 500 x 42 = 21000 120 x 80 x 50 cm 560 kg
301 872.006.012.001 D-shackle - M6 - galvanised - 20 x 8 mm 5 x 100 28 x 21 x 9 cm 13 kg 500 x 42 = 21000 120 x 80 x 42 cm 566 kg
301 872.010.040.001 D-shackle - M10 - galvanised - 33 x 19 mm 100 22 x 20 x 14 cm 12 kg 100 x 28 = 2800 120 x 80 x 43 cm 380 kg
301 848.020.006.001 chain plug - black 10 x 100 38 x 34 x 21 cm 54 kg 1000 x 15 = 20000 120 x 80 x 120 cm 810 kg
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